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FI Varoitus: Tulipalon / syttyvien materiaalien vaara

HU Figyelmeztetés: Tűzveszélyes / gyúlékony anyagok

ET Hoiatus: Tuleohtlik / tuleohtlikud materjalid

LV Brīdinājums: Pastāv aizdegšanās risks/viegli uzliesmojoši materiāli

LT Įspėjimas: Gaisro / degių medžiagų rizika
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Yleisiä varoituksia
VAROITUS:Pidä ilmanvaihtoaukot laitteen ympärillä, tai 
sen rungossa esteettöminä.
VAROITUS: Älä käytä mekaanisia laitteita tai muita kuin 
valmistajan suosittelemia keinoja nopeuttaaksesi sulatusta.
VAROITUS: Älä käytä sähkölaitteita elintarvikkeiden 
säilytyslokeroissa, jos valmistaja ei erikseen suosittele tätä.
VAROITUS:Älä vahingoita laitteen kylmäainekiertoa.
VAROITUS: Välttääksesi laitteen epävakaudesta johtuvan 
vaaran, se tulee kiinnittää ohjeiden mukaisesti.
VAROITUS: Varmista laitteen sijoituksen aikana, että 
virtajohto ei jää kiinni ja että se ei ole vaurioitunut.
VAROITUS: Älä sijoita jatkopistorasioita tai siirrettäviä 
virtalähteitä laitteen taakse.
• Jos laite käyttää R600a kylmäaineena – tämän voi nähdä 
jäähdyttimen tyyppikilvestä- ole varovainen kuljetuksen ja 
asentamisen aikana jotta laitteesi jäähdytyselementit eivät 
vaurioituisi. R600a on ympäristöystävällinen maakaasu. 
Se on kuitenkin räjähdysaltista. Vuodon sattuessa 
jäähdytyselementtien vaurioitumisen seurauksena, 
siirrä jääkaappi kauas avotulen läheisyydestä tai muista 
lämmönlähteistä ja tuuleta tilaa jossa laite sijaitsee 
muutaman minuutin ajan. 

• Älä vahingoita laitteen kylmäkiertoa kuljetuksen ja 
uudelleensijoittamisen aikana.

• Älä aseta räjähtäviä aineita kuten aerosolitölkkejä jotka 
sisältävät herkästi syttyviä aineita laitteen sisään.

• Tämä laite on tarkoitettu kotitalouskäyttöä ja muita 
samankaltaisia sovelluksia varten kuten;
 - keittiöhenkilöstön tiloihin kaupoissa, toimistoissa ja 
muissa työympäristöissä

 OSA 1 ENNEN LAITTEEN KÄYTTÄMISTÄ
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 - maatilamajoitusta ja hotelleja, motelleja tai muita 
asuinympäristöjä varten

 - aamiaismajoitustyyppisiä ympäristöjä varten;
 - Ateriapalveluja ja muita samankaltaisia ei-kaupallisia 
sovelluksia varten

• Jos laitteen verkkojohto ei sovi käytettyyn pistorasiaan, 
se tulee korvata valmistajan, huoltoliikkeen tai muun 
valtuutetun henkilön toimesta vaaran välttämiseksi.

• Jääkaapin verkkojohto sisältää maadoitetun pistokkeen. 
Verkkojohto tulee liittää maadoitettuun pistorasiaan joka on 
suojattu 16 ampeerin sulakkeella. Jos asunnossasi ei ole 
tämänkaltaista pistorasiaa, pyydä valtuutettua sähkömiestä 
asentamaan se.

• Tätä laitetta voivat käyttää 8-vuotiaat ja sitä vanhemmat 
lapset sekä henkilöt joiden fyysinen, aistinvarainen 
tai henkinen toimintakyky on rajoittunut tai joilla ei ole 
aikaisempaa kokemusta tai tietoa laitteen käytöstä, jos 
heitä valvotaan tai opastetaan laitteen käytössä turvallisella 
tavalla ja he ymmärtävät laitteen käyttöön liittyvät vaarat. 
Lasten ei tule antaa leikkia laitteen kanssa. Lasten ei tule 
antaa puhdistaa ja huoltaa laitetta ilman valvontaa. 

• Jos laitteen verkkojohto vaurioituu, se tulee korvata 
valmistajan, huoltoliikkeen tai muun valtuutetun henkilön 
toimesta vaaran välttämiseksi.

• Tätä laitetta ei ole suunniteltu käytettäväksi yli 2000 m 
korkeudessa.
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Vanhat ja käytöstä poistetut jääkaapit
• Jos vanhassa jääkaapissasi on lukko, riko tai irrota se ennen jääkaapin 

poisheittämistä, etteivät lapset voi jäädä vahingossa jääkaapin sisään ja 
joutua onnettomuuteen.

• Vanhat jääkaapit ja pakastimet sisältävät eristeenä ja kylmäaineena 
käytettyjä CFC-yhdisteitä. Huolehdi siksi siitä että et vahingoita ympäristöä 
hävittäessäsi vanhan jääkaappisi.

Ota yhteyttä paikallisiin viranomaisiin hävittääksesi WEEE-laitteen 
uudelleenkäyttöä, kierrätystä ja noutamista varten.

Huomautuksia:
• Lue ohjekirja huolellisesti ennen laitteen asentamista ja 
käyttöönottoa.  Valmistaja ei vastaa vahingoista jotka johtuvat 
väärinkäytöksistä.
• Noudata kaikkia laitteessa ja ohjekirjassa olevia ohjeita, ja 
säilytä tämä ohjekirja varmassa tallessa mahdollisia myöhemmin 
vastaantulevia ongelmia varten.         

• Tämä laite on valmistettu kotitalouksia varten ja sitä voidaan käyttää vain 
kotitalousympäristössä ja vain sille suunniteltuun käyttötarkoitukseen.  Se 
ei sovellu kaupallisiin tai muihin käyttötarkoituksiin. Muussa tapauksessa 
laitteen takuu raukeaa eikä valmistaja vastaa aiheutuneista vahingoista. 

• Tämä laite on tarkoitettu sisäkäyttöön ja se sopii vain elintarvikkeiden 
jäähdytykseen / varastointiin. Se ei sovellu kaupallisiin tai muihin 
käyttötarkoituksiin ja/ta muiden aineiden kuin elintarvikkeiden 
säilytykseen.  Valmistaja ei ota vastuuta vahingoista jotka johtuvat muista 
käyttötarkoituksista.
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Varoituksia koskien turvallisuutta
• Älä käytä jakopistorasioita tai jatkojohtoja.
• Älä käytä vahingoittunutta, repeytynyttä tai vanhaa pistoketta.
• Älä revi, taita tai vahingoita sähköjohtoa.

• Tämä laite on suunniteltu aikuisten käyttöä varten, älä anna lasten leikkiä 
laitteella tai anna niiden roikkua jääkaapin ovesta.

• Älä kytke tai irrota pistoketta pistorasiasta märin käsin 
välttääksesi sähköiskun vaaran!

• Älä aseta lasipulloja tai juomatölkkejä pakastinosastoon. Muuten 
pullot ja tölkit voivat räjähtää.

• Älä aseta räjähdysalttiita tai herkästi syttyviä aineita jääkaappiin 
oman turvallisuutesi vuoksi. Aseta korkean alkoholipitoisuuden 
omaavat juomat vaakatasoon jääkkaappiosastoon ja kierrä 
niiden korkit tiukasti kiinni.

• Kun otat jääpaloja pakastuslokerosta, älä kosketä niitä paljain 
käsin ettet saisi paleltumia ja/tai haavoja.

• Älä koske pakastettuihin elintarvikkeisiin märin käsin! Älä syö 
jäätelöä tai jääkuutioita jotka olet ottanut pakastimesta suoraan!

• Älä uudelleenpakasta sulatettuja elintarvikkeita sulatuksen 
jälkeen. Tämä voi aiheuttaa terveydellisiä haittoja kuten 
ruokamyrkytyksen.

• Älä peitä jääkaapin runkoa tai yläosaa pöytäliinalla. Tämä vaikuttaa jääkaapin 
jäähdytystehoon.

• Kiinnitä lisävarusteet jääkaappiin kuljetuksen ajaksi estääksesi 
niiden vaurioitumisen.

• Älä käytä pistokesovitinta.
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Jääkaapin asentaminen ja käyttäminen
Ennen kuin alat käyttämään jääkaappia, kiinnitä huomiota seuraaviin 
yksityiskohtiin:

• Jääkaappisi käyttöjännite on 220-240V 50Hz. 
• Jääkaapin verkkojohto on maadoitettu. Verkkojohto tulee liittää maadoitettuun 

pistorasiaan joka on suojattu vähintään 16 ampeerin sulakkeella. Jos 
pistorasiasi ei ole edellä kuvatun kaltainen, pyydä valtuutettua sähköasentajaa 
tekemään tarvittavat muutokset. 

• Valmistaja ei ota vastuuta vahingoista jotka johtuvat 
maadoittamattoman pistorasian käytöstä.

• Sijoita jääkaappi paikkaan jossa se ei altistu suoralle 
auringonvalolle.

• Laite tulee sijoittaa paikkaan jossa se on vähintään 50cm 
päässä helloista, kaasuliesistä ja lämmityslaitteen kennoista sekä ainakin 
5cm päässä sähköliesistä.

• Jääkaappia ei tule koskaan käyttää ulkona tai jättää sateeseen.
• Jos asetat jääkaapin pakastimen viereen, jätä vähintään 2cm rako estääksesi 

kosteuden kerääntymisen jääkaapin ulkopinnoille.
• Älä aseta mitään jääkaapin sisään, ja asenna se paikkaan jossa jääkaapin 

yläpuolelle jää vähintään 15cm rako.
• Säädettävät etujalat tulee säätää sopivalle korkeudelle jotta jääkaappi toimisi 

vakaana ja oikealla tavalla.  Voit säätää jalkoja kiertämällä niitä 
myötäpäivään (tai päinvastaiseen suuntaan). Tämä tulee tehdä 
ennen kuin asetat elintarvikkeet jääkaappiin.

• Ennen kuin alat käyttämään jääkaappia, pyyhi kaikki osat 
lämpimällä vedellä johon on lisätty teelusikallinen ruokasoodaa, 
huuhtele sen jälkeen puhtaalla vedellä ja kuivaa. Aseta kaikki osat paikoilleen 
puhdistamisen jälkeen.

• Asenna etäisyyden säätömuovi (takana oleva osa jossa mustat siivet) 
kääntämällä sitä 90° estääksesi lauhdutinta koskettamasta seinää.

• Jääkaappi tulee asettaa seinää vasten enintään 75mm etäisyydelle.

Ennen kuin alat käyttämään jääkaappia
• Kun jääkaappi käynnistetään ensimmäistä kertaa tai siirtämisen 

jälkeen, pidä se pystyasennossa 3 tunnin ajan ja kytke se 
verkkovirtaan jotta se voisi toimia tehokkaasti.  Muuten voit 
vahingoittaa kompressoria.

• Jääkaappi voi tuoksua kun sitä käytetään ensimmäistä kertaa; 
tuoksu haihtuu jääkaapin jäähdyttyä.
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Tietoa uuden sukupolven viilennysteknologiasta.
Jääkaappipakastimet, joissa on käytetty uuden sukupolven 
viilennysteknologiaa, toimivat eri tavalla kuin vanhan malliset 
jääkaappipakastimet. Vanhalla tekniikalla toteutetuissa 
jääkaappipakastimissa kaappiin pääsevä kostea ilma ja 
elintarvikkeista haihtuva kosteus muuttuu jääksi pakastimeen. 
Jääkaappipakastin on irrotettava verkkovirrasta sulatuksen 
ajaksi. Pitääksesi elintarvikkeet viileinä sulatuksen ajan ne on 
säilytettävä muualla, ja käyttäjän on puhdistettava jäljelle jäänyt 
jää ja huurre.
Tilanne on täysin erilainen pakastimissa, joissa on uuden 
sukupolven viilennysteknologiaa. Kylmää ja kuivaa ilma 
puhalletaan pakastinosaan tuulettimen avulla. Tämän tuloksena 
kylmä ilma kulkee helposti pakastimessa jopa hyllyjen välissä, 
jolloin ruoka jäätyy tasaisesti ja riittävän hyvin. Tämä ei 
myöskään muodosta huurretta.   
Jääkaappiosan rakenne on lähes sama kuin pakastinosan. 
Pakastimen yläosassa sijaitsevan tuulettimen puhaltama ilma 
viilentyy kulkiessaan ilmakanavan läpi. Samalla ilma puhalletaan 
ulos ilmakanavan rei'istä siten, että viilennysprosessi onnistuu 
pakastinosassa. Ilmakanavan reiät jakavat ilman tasaisesti pakastinosassa.
Koska ilmaa ei pääse kulkemaan pakastimen ja jääkaapin välillä, myöskään eri 
tuoksut eivät sekoitu. 
Tämän tuloksena uuden sukupolven viilennysteknologiaa sisältävä jääkaappisi 
on helppokäyttöinen, tilava ja kaunis katseltava.

 OSA 2. ERILAISET TOIMINNOT JA MAHDOLLISUUDET
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Näyttö- ja ohjauspaneeli

1

2

3

4
5

6

7

9

10

8

11

1. Tämä on jääkaapin 
asetusarvonäyttö.

2. Tämä on 
tehojäähdytysilmaisin.

3. Tämä on pakastimen 
asetusarvonäyttö.

4. Tämä on tehojäädytysilmaisin.
5. Tämä on hälyttimen symboli.
6. Tämä on economy-tilan 

symboli.
7. Tämä on lomatilan symboli.
8. Tämä on lapsilukon symboli.
9. Se ottaa käyttöön 

muokattavat jäähdyttimen ja 
tehojäähdytystilan asetusarvot 
asetettavaksi tarvittaessa. 
Jäähdytin voidaan asettaa 
arvoon 8, 6, 5, 4, 2 °C ja super 
cool. 

10. Se ottaa käyttöön muokattavat 
pakastimen asetusarvot 
asetettavaksi tarvittaessa. 
Pakastin voidaan asettaa 
arvoon -16, -18, -20, -22, 
-24°C ja super freeze.

11. Se ottaa tilat käyttöön 
(Economy, loma…) 
aktivoitavaksi haluttaessa.
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Jääkaapin käyttö

Super freeze -tila

Miten sitä käytetään?
Paina Freezer-painiketta, kunnes näytöllä näkyy SF-merkki. 
Hälyttimestä kuuluu syvä piippaus. Tila asetetaan.

Tämän tilan aikana:
• Cool ja Super cool -tilojen lämpötilaa voidaan säätää. Tässä 

tapauksessa super freeze -tila jatkuu.
• Säästö- ja lomatoimintoja ei kuitenkaan voida valita.
• Super freeze -tila voidaan peruuttaa samalla valintamenetelmällä.

Super cool -tila

Miten sitä käytetään?
Paina viilentimen asetuspainiketta, kunnes näytöllä näkyy Super cool 
-merkki. Hälyttimestä kuuluu syvä piippaus. Tila asetetaan.

Tämän tilan aikana:
• Freezer- ja Super Freeze -tilan lämpötilaa voidaan säätää. Tässä 

tapauksessa super cool -tila jatkuu.
• Säästö- ja lomatoimintoja ei kuitenkaan voida valita.
• Super cool -tila voidaan peruuttaa samalla valintamenetelmällä.

Huomaa:
• Katso laitetarrasta pakastimen maksimikapasiteetti (Kg) 24 tunnin 

aikajaksolle.
• On parasta asettaa laite Super Freeze -tilaan 3 tuntia ennen kun elintarvikkeet 

pannaan pakastimeen.
• Kun optimaalinen pakastimen lämpötila on saavutettu, kuuluu hälytysääni.

Super Freeze -tila peruutetaan automaattisesti 24 tunnin jälkeen tai 
tapauksessa, jossa tunnistimen lämpötila putoaa alle -32 °C:een.
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Säästö-tila

Miten sitä käytetään?
• Paina "tilapainiketta", kunnes eco-symboli syttyy.
• Jos mitään painiketta ei paineta yhteen sekuntiin, Tila asetetaan. 

Eco-symboli vilkkuu 3 kertaa. Kun tila on määritetty, hälyttimestä 
kuuluu voimakas piippaus.

• Pakastimen ja jääkaapin lämpötila-asetukset näyttävät "E".
• Säästötilan symboli ja E palavat, kunnes tämä tila on lopussa.

Tämän tilan aikana:
• Pakastimen tilaa voidaan säätää. Kun economy-tila peruutetaan, 

asetusarvojen valinta jatkuu.
• Viilennintä voidaan säätää. Kun economy-tila peruutetaan, 

asetusarvojen valinta jatkuu.
• Super Cool - ja Super Freeze -tilat voidaan valita. Säästötila peruutetaan 

automaattisesti ja valittu tila aktivoidaan.
• Lomatila voidaan valita economy-tilan peruuttamisen jälkeen. Valittu tila 

aktivoituu.
• Voit peruuttaa painamalla tilapainiketta.

Lomatila

Miten sitä käytetään?
• Paina "tilapainiketta", kunnes loma-symboli syttyy.
• Nos mitään painiketta ei paineta yhteen sekuntiin, Tila asetetaan. 

Loma-symboli vilkkuu 3 kertaa. Kun tila on määritetty, hälyttimestä 
kuuluu voimakas piippaus.

• Jäähdyttimen lämpötilasegmentti näyttää "–".
• Säästötilan symboli ja"–" palavat, kunnes tämä tila on lopussa.

Tämän tilan aikana:
• Pakastimen tilaa voidaan säätää. Kun lomatila peruutetaan, 

asetusarvojen valinta jatkuu.
• Viilennintä voidaan säätää. Kun lomatila peruutetaan, asetusarvojen valinta 

jatkuu.
• Super Cool - ja Super Freeze -tilat voidaan valita. Lomatila peruutetaan 

automaattisesti ja valittu tila aktivoidaan.
• Säästötila voidaan valita lomatilan peruuttamisen jälkeen. Valittu tila 

aktivoituu.
• Voit peruuttaa painamalla tilapainiketta.
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Drink cool -tila

Milloin sitä käytetään?
Tätä tilaa käytetään juomien jäähdyttämiseen määrätyn aikavälin 
sisällä. 

Miten sitä käytetään?
• Paina Freezer-painiketta 3 sekunnin ajan.
• Kuvasarja käynnistyy pakastimen asetusarvonäytössä, ja 05 

vilkkuu jäähdyttimen asetusarvonäytössä.
• Säädä aikaa painamalla jäähdytinpainiketta (05 - 10 - 15 - 20 - 25 

- 30 minuuttia).
• Kun valitset ajan, numerot vilkkuvat 3 kertaa näytöllä ja summerin 

ääni kuuluu.
• Jos mitään painiketta ei paineta 2 sekunnissa, aika asetetaan.
• Aika alkaa kulua säädetystä ajasta minuutti kerrallaan.
• Jäljellä oleva aika vilkkuu näytössä.
• Voit peruuttaa tämän tilan painamalla pakastinpainiketta 3 sekuntia.

Näytön tallennustoiminnon tila

Käyttöohje:
• Tämä tila aktivoidaan, kun painat tilapainiketta 5 sekunnin ajan.
• Jos mitään painiketta ei paineta 5 sekuntiin tilan ollessa aktiivisena, 

ohjauspaneelin valot sammuvat.
• Jos painat jotain painiketta, kun ohjauspaneelin valot eivät pala, 

asetukset tulevat näkyviin näytöllä, ja sitten voit tehdä säätöjä 
halutulla tavalla. Jos et peruuta näytönsäästäjätilaa tai paina 
mitään painiketta 5 sekuntiin, ohjauspaneeli sammuu uudelleen. 

• Voit peruuttaa näytön tallennustilan painamalla tilapainiketta 
uudelleen 5 sekunnin ajan.

• Kun näytön tallennustila on aktiivinen, voit aktivoida myös 
lapsilukon.

• Jos mitään painiketta ei paineta 5 sekuntiin lapsilukon aktivoiduttua, 
ohjauspaneelin valot sammuvat. Näet viimeisimmät tila-asetukset tai tilat 
painettuasi mitä tahansa painiketta. Kun hallintapaneelin valo palaa, voit 
perua lapsilukon tämän tilan ohjeissa kerrotun mukaisesti.
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Lapsilukon toiminta

Milloin sitä käytetään?
Lapsilukkoa käytetään, kun lapsia halutaan estää leikkimästä 
painikkeilla ja vaihtamasta tekemiäsi asetuksia.

Lapsilukon aktivointi
Paina Freezer ja Cooler -painiketta samanaikaisesti 5 sekunnin 
ajan.

Lapsilukon aktivoinnin poisto
Paina Freezer ja Cooler -painiketta samanaikaisesti 5 sekunnin 
ajan.

Huomautus: Lapsilukon aktivointi poistetaan, jos sähkönsyöttö 
keskeytyy tai jääkaappi irrotetaan pistokkeesta.

Jäähdyttimen lämpötila-asetukset
• Jäähdytinasetusten ilmaisin on +4 °C.
• Paina jäähdytyspainiketta kerran.
• Kun painat ensin tätä painiketta, viimeinen arvo tulee näkyviin 

jäähdyttimen asetusten ilmaisimessa. 
• Aina kun tätä painiketta painetaan, asetetaan alhaisempi 

lämpötila. (+8°C, +6°C, +5°C, +4°C, +2°C, supercool)
• Kun painat Cooler Set -painiketta, kunnes Super Cool -symboli 

näkyy, etkä paina mitään painiketta sekunnin kuluessa, Super 
Cool -symboli vilkkuu.

• Jos pidät painiketta painettuna, asetus käynnistyy uudelleen 
+8°C:esta.

• Ennen loma-, Super Freeze -, Super Cool - tai säästötilaa aktivoitu lämpötila 
pysyy samana, kun tila päättyy tai se peruutetaan. Laite toimii edelleen tällä 
lämpötila-arvolla.
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Pakastimen lämpötila-asetukset
• Jäähdytinasetusten ilmaisimen lähtölämpötila on -18°C.
• Paina pakastimen asetuspainiketta kerran.
• Kun ensin painat tätä painiketta, viimeiseksi asetettu arvo vilkkuu 

näytöllä.
• Aina kun painat tätä painiketta, matalammaksi lämpötilaksi 

asetetaan (-16°C, -18°C, -20°C, -22°C, -24°C superfreeze).
• Kun painat Freezer Set -painiketta, kunnes superfreeze-symboli 

näkyy, etkä paina mitään painiketta sekunnin kuluessa, Super 
Freeze -symboli vilkkuu.

• Jos pidät painiketta painettuna, asetus käynnistyy uudelleen 
-16°C:esta.

• Ennen loma-, Super Freeze -, Super Cool - tai säästötilaa 
aktivoitu lämpötila pysyy samana, kun tila päättyy tai se peruutetaan. Laite 
toimii edelleen tällä lämpötila-arvolla.
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Lämpötilan säätöön liittyvät varoitukset
• Lämpötila-asetuksia ei poisteta sähkökatkon sattuessa. 
• Emme suosittele jääkaapin käyttöä tiloissa, joiden lämpötila on alle 10 °C.
• Lämpötila tulisi säätää ovien avaamistiheyden, jääkaapissa säilytetyn ruoan 

määrän ja huonelämpötilan perusteella.
• Jääkaappi on jätettävä käymään keskeytyksettä 24 tunnin ajaksi sen jälkeen, 

kun pistoke on liitetty pistorasiaan. Tämä takaa, että laite jäähtyy riittävän 
hyvin. Älä avaa ovia tai laita ruokaa jääkaappiin tänä aikana. 

• Jääkaapissasi on 5 minuutin mittainen viivetoiminto, joka on suunniteltu 
estämään kompressorivauriot, kun pistoke irrotetaan pistorasiasta ja liitetään 
takaisin sähkökatkoksen jälkeen. Jääkaappi alkaa käydä normaalisti 5 
minuutin kuluttua. 

• Jääkaappisi on suunniteltu toimimaan standardeissa mainituissa 
huonelämpötiloissa sekä arvokilvessä mainitun ilmastoluokan mukaisesti. 
Jääkaapin käyttämistä ei suositella tiloissa, joiden lämpötilat eivät vastaa 
annettuja vaihteluvälejä, sillä tämä vaikuttaa jäähdytystehokkuuteen.

• Tämä laite on suunniteltu käytettäväksi 10 - 43 °C:een ympäröivässä 
lämpötilassa.

Ilmastoluokka Huoneenlämpö oC
T 16 ja 43 (°C) välillä

ST 16 ja 38 (°C) välillä
N 16 ja 32 (°C) välillä

SN 10 ja 32 (°C) välillä

Tärkeät asennusohjeet
Tämä laite on suunniteltu käytettäväksi haastavissa ilmasto-oloissa (korkeintaan 
43 °C tai 110 °F). Siinä käytetään Freezer Shield -teknologiaa, jolla varmistetaan, 
että pakastimen pakasteet eivät sula, vaikka ympäristön lämpötila laskee 
–15 °C:seen. Laite voidaan siis asentaa lämmittämättömään huoneeseen ilman, 
että pakastimen pakasteiden pilaantumista tarvitsee pelätä. Kun ympäristön 
lämpötila palaa normaaliksi, laitteen käyttöä voi jatkaa normaalisti.
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Lämpömittari
Jääkaapin asetusten asettaminen on helppoa laitteen kylmimpään 
osaan asennetun lämpömittarin avulla.
Voit parantaa ruoan säilyvyyttä erityisesti jääkaapin kylmimmässä 
osassa varmistamalla, että  viesti "OK" ilmestyy lämpömittariin. Jos 
"OK" ei ilmesty, lämpötilaa ei ole asetettu oikein.
Mittarin näkeminen voi olla vaikeaa, joten huolehdi riittävästä 
valaistuksesta. Aina, kun lämpötila-asetusta muutetaan, lämpötilan 
on annettava tasaantua laitteessa. Joskus lämpötila-asetus joudutaan 
vielä muuttamaan toiseksi. Muuta lämpömittarin asetusta asteittain ja 
odota vähintään 12 tuntia ennen uutta tarkastusta ja mahdollista uutta muutosta.
HUOMAA: Jos ovea avataan usein (tai jos se jätetään auki pitkäksi aikaa) tai 
kun uusi ruoka-annos laitetaan jääkaappiin, merkintä OK ei välttämättä ilmesty 
lämpömittariin. Tämä on normaalia. Jos jääkiteitä muodostuu normaalia suurempi 
määrä jääkaappilokeroon (laitteen alaseinä) tai höyrystimeen (ylikuormittunut 
laite, korkea huonelämpötila, useat oven avaukset), alenna lämpömittarin 
asetusta, kunnes kompressori toimii normaalisti.

Säilytä ruoka jääkaapin kylmimmässä osassa.
Ruoat säilyvät paremmin, jos laitat ne sopivimpaan paikkaan 
jääkaapissa. Kylmin alue on aivan vihanneslokeron yläpuolella.
Seuraava symboli merkitsee jääkaapin kylmintä aluetta.
Varmista matala lämpötila tällä alueella sijoittamalla hylly samalle 
tasolle tämän symbolin kanssa kuvan esittämällä tavalla.

Tarran alareuna (nuolen pää) merkitsee kylmimmän alueen ylärajaa. Kylmimmän 
alueen ylähyllyn on oltava samalla tasolla nuolen pään kanssa. Kylmin alue on 
tämän tason alapuolella.
Hyllyt ovat irrotettavissa, joten varmista, että 
ne ovat aina samalla tasolla näiden tarroissa 
kuvattujen vyöhykerajojen kanssa. Näin voit 
taata halutut lämpötilat tälle alueelle.

OK
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Lisävarusteet

Pakastinlaatikko
• Pakastinlaatikko on sellaisille elintarvikkeille, joihin täytyy päästä käsiksi 

helposti.
• Pakastinlaatikon poistaminen
• Vedä laatikko ulos niin pitkälle kuin mahdollista
• Vedä laatikon etuosa ylös ja ulos.
 ! Tee sama toimenpide käänteisesti, kun asettelet liukuosan uudelleen.

Huomaa: Liikuttele laatikkoa sisään tai ulos aina kädensijasta.  

Pakastinlaatikko

Jäähdytysosaston hyllyt
Kun elintarvikkeet säilytetään jäähdytysosastossa pakastin- tai 
jääkaappiosaston sijasta, ne pysyvät tuoreina ja maukkaina, ja 
ne säilyttävät ulkonäkönsä pidempään. Jos jäähdytysosaston 
levy likaantuu, irrota se ja pese se vedellä.
(Vesi jäätyy 0 °C: ssa, mutta suolaa tai sokeria sisältävät ruuat 
jäätyvät tätä matalammissa lämpötiloissa)
Tavallisesti jäähdytysosastoa käytetään raa'an kalan, riisin 
ym. säilytykseen.
Älä aseta jääpalalevylle elintarvikkeita, jotka haluat 

jäädyttää.

Jäähdytyshyllyn poistaminen
• Vedä jäähdytyshylly ulos itseäsi kohti liu'uttamalla sitä kiskoillaan.
• Nosta jäähdytyshylly pois kiskoilta poistaaksesi hyllyn.

Kun jäähdytyshylly on poistettu, se kestää enintään 20 kg:n painon.

(Joissakin malleissa)
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Kosteudenhallinta
Kosteudenhallinta suljetussa asennossa auttaa 
tuoreita hedelmiä ja vihanneksia säilymään 
kauemmin.
Jos vihanneslokero on täynnä, sen etuosassa 
sijaitseva Fresh dial pitää avata. Sen avulla 
vihanneslokeron ilman kosteutta voidaan hallita, ja 
vihannesten käyttöaikaa pidentää.
Jos näet kondenssivettä lasihyllyllä, voit asettaa 
kosteudenhallintamuovin avoimeen asentoon.

(Joissakin malleissa)

Lisävarusteiden kuvat ja tekstikuvaukset voivat vaihdella laitteen mallin 
mukaan.

Jäärasia (Joissakin malleissa)
• Täytä jäärasia vedellä ja laita se pakastinosaan.
• Kun vesi on täysin jäätynyt, voit taivuttaa rasiaa alla olevan kuvion osoitta-

malla tavalla poistaaksesi jääkuutiot rasiasta.

Huomautuksia:
• Lämpötila-asetus 2° – kylmälokeron lämpötila on tätä asetusta käytettäessä 

alle 0°.
• Lämpötila-asetus 4° – tämä on tuoreelle kalalle ja lihalle parhaiten soveltuva 

asetus.
• Lämpötila-asetus 5° – tämä asetus soveltuu parhaiten muille tuoreille 

elintarvikkeille kuin kalalle ja lihalle.
• Korkeammat lämpötila-asetukset kuin 5° – kylmälokeron lämpötila on näitä 

asetuksia käytettäessä yli 3°.
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Jääkaappiosasto
• Normaaleissa käyttöolosuhteissa, jäähdytysosaston asettaminen 4°C riittää.
• Vähentääksesi kosteutta ja sen seurauksena syntyvää huurtumista älä 

koskaan aseta avoimessa säiliössä olevia nesteitä jääkaappiin. Huurteella 
on taipumusta kerääntyä haihduttimen kylmimpiin osiin, ja se vaatii tavallista 
useamman sulatuskerran aikojen kuluessa.

• Älä koskaan aseta lämpimiä ruokia jääkaappiin. Lämpimien ruokien tulee 
ensin jäähtyä huoneenlämpötilassa, ja ne tulee asettaa jääkaappiin niin että 
ne sallivat riittävän ilmanvaihdon jääkaappiosastossa.

• Minkään osan ei tule koskettaa takaseinää koska muuten se huurtuu ja 
pakkaukset voivat jäätyä kiinni seinään. Älä avaa jääkaapin ovea liian usein.

• Järjestä liha ja pudistettu kala (käärittynä pakkaukseen tai muoviarkkeihin) 
jotka aiot käyttää 1-2 päivän sisällä, jääkaappiosaston alaosaan 
(juureslokeron yläpuolelle) koska tämä on jääkaapin viilein osa ja varmistaa 
parhaimmat säilytysolosuhteet.

• Voit asettaa hedelmät ja kasvikset juureslokeroon ilman pakkausta.
Joitakin suosituksia on mainittu jäljempänä koskien elintarvikkeiden asettamista 
ja säilömistä jäähdytysosastoon.
HUOMAA: Perunoita, sipuleita ja valkosipuleita ei tule säilyttää jääkaapissa..

Elintarvike Pisin säilytysaika Minne asettaa
jääkaappiosastossa

Kasvikset ja 
hedelmät 1 viikkoa Juureslokeroon 

Liha ja kala 2 - 3 päivää
Kiedottuna muoviseen folioon 

tai pusseihin tai rasiassa 
(lasihyllylle)

Tuorejuusto 3 - 4 päivää Erityiseen ovihyllyyn
Voi ja margariini 1 viikkoa Erityiseen ovihyllyyn
Pullotetut tuotteet
maito ja jogurtti

Ennen valmistajan 
ilmoittamaa parasta 

ennen päiväystä
Erityiseen ovihyllyyn

Kananmunat 1 kuukautta Kananmunatelineeseen
Kypsennetty 
ruoka  Kaikki hyllyt

 OSA 3. RUOKA-AINEIDEN ASETTELU
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Pakastusosasto
• Käytä pakastusosastoa pakasteiden pitkäaikaiseen säilytykseen ja jään 

valmistamiseen.
• Saavuttaaksesi pakastusosaston enimmäiskapasiteetin, käytä pelkästään 

ylintä lasihyllyä ja keskimmäistä lasihyllyä. Käytä alalokeroa alaosassa.
• Älä aseta elintarvikkeita jotka aiot pakastaa jo pakastettujen elintarvikkeiden 

viereen. 
• Pakasta haluamasi elintarvikkeet (liha, jauheliha, kala jne.) jakamalla ne osiin 

niin että voidaan nauttia yhdellä kertaa.
• Älä pakasta sulatettuja elintarvikkeita uudelleen sulatuksen jälkeen. Uudelleen 

pakastaminen voi aiheuttaa muun muassa ruokamyrkyksen. 
• Älä aseta kuumia ruokia pakastimeen ennen kuin ne ovat viilentyneet. 

Kuumuus voi aiheuttaa aiemmin pakastettujen ruokien mätänemisen.  
• Ostaessasi pakasteita, varmistu siitä että ne on säilytetty asianmukaisissa 

olosuhteissa ja ettei pakkaus ole vaurioitunut.
• Säilöessäsi pakastettuja elintarvikkeita, pakkauksen vaatimia 

säilytysolosuhteita tulee ehdottomasti noudattaa. Jos pakkauksesta ei löydy 
tietoja säilyvyydestä, käytä tuote mahdollisimman pian. 

• Jos pakastetut elintarvikkeet ovat kosteita ja jos niiden haju on epämiellyttävä, 
elintarvikkeita on voitu säilyttää epäasianmukaisissa olosuhteissa ja ne ovat 
voineet pilaantua. Älä osta tällaisia ruokia! 

• Pakasteen säilytysaika vaihtelee riippuen ympäristön lämpötilasta, ovien 
toistuvasta avaamisesta ja sulkemisesta, termostaatin asetuksista, 
elintarvikkeen tyypistä ja ajasta joka on kulunut pakasteen ostamisesta hetkeen 
jona se on laitettu pakastimeen. Noudata pakkauksen ohjeita säilytysajasta, 
älä ylitä suositeltua säilytysaikaa. 

• Älä avaa pakastusosaston ovea pitkään kestäneen sähkökatkon aikana. 
Tämä arvo laskee ympäristön lämpötilan ollessa korkeampi.  Pidempään 
kestäneen sähkökatkoksen aikana, älä pakasta elintarvikkeita uudelleen ja 
nauti niin nopeasti kuin mahdollista.

Huomaa että: jos haluat avata pakastimen oven uudelleen heti sulkemisen 
jälkeen, ovi ei aukea yhtä helposti. Tämä on täysin tavallista! Saavutettuaan 
tasapainotilan, ovi aukeaa taas helposti.

Tärkeä huomautus:
•	 Sulatetut pakasteet tulee kypsentää samalla tavoin kuin tuoreet elintarvikkeet. 

Jos ruoka-aineita ei valmisteta sulattamisen jälkeen, niitä EI KOSKAAN saa 
pakastaa uudelleen.

• Joidenkin valmistettujen ruokien mausteiden (anis, basilika, 
vesikrassi,viinietikka, yleismauste, inkivääri, valkosipuli, sipuli, sinappi, tinjami, 
mustapippuri, jne.) maku muuttuu ja voimistuu kun niitä säilytetään pitkään. 
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Siksi pakastettavaan ruokaan kannattaa laittaa vain vähän mausteita ennen 
pakastamista ja lisätä haluttuja mausteita sulatuksen jälkeen.

• Säilytysaika riippuu myös ruoassa käytetystä öljystä. Pakastamiseen 
soveltuvia öljyjä ovat margariini, vasikanrasva, oliiviöljy ja voi. Pakastamiseen 
soveltumattomia ovat maapähkinäöljy ja ihra.

• Nestemäiset ruoat tulee pakastaa muoviastioissa ja muut ruoat joko 
muovikelmussa tai muovipusseissa.
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Liha ja kala Valmistelut
Pisin 

säilytysaika
(kuukautta)

Pihvi Käärittynä folioon 6 - 8
Lampaanliha Käärittynä folioon 6 - 8
Vasikanpaisti Käärittynä folioon 6 - 8
Vasikanliha kuutioina Pieninä paloina 6 - 8
Lampaanliha kuutioina Paloina 4 - 8

Jauheliha Pakkauksessaan ilman 
mausteita 1 - 3

Sisälmykset (paloina) Paloina 1 - 3
Bolognan makkara/
salami

Tulee pakata vaikka olisi 
kuorellinen  

Kana ja kalkkuna Käärittynä folioon 4 - 6
Hanhi ja ankka Käärittynä folioon 4 - 6
Hirvi, jänis, villisika 2,5kg annoksina ja fileenä 6 - 8
Makeanveden kalat 
(lohi, karppi, nieriä, 
monni)

Kun olet suolistanut ja 
suomustanut kalan pese 
ja kuivaa se, jos tarpeen 
leikkaa irti pää sekä pyrstö.

2

Vähärasvaiset 
kalat; ahven, 
piikkikampela,kampela

4

Rasvaiset kalat 
(tonnikala, makrilli, 
sinikala, sardelli)

2 - 4

Äyriäiset Pestynä ja pakattuna 
pusseihin 4 - 6

Kaviaari
Omassa pakkauksessaan, 
alumiinisessa tai 
muovisessa rasiassa

2 - 3

Etanat
Suolavedessä, 
alumiinisessa tai 
muovisessa rasiassa

3

Huomaa: Pakastettu liha tulee valmistaa samalla tavoin kuin tuore sulatuksen 
jälkeen. Jos lihaa ei kypsennetä sulatuksen jälkeen, sitä ei koskaan saa pakastaa 
uudelleen.
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Kasvikset ja 
hedelmät Valmistelut

Pisin 
säilytysaika 
(kuukautta)

Palkokasvit ja 
pavut

Pese ja leikkaa pieniksi paloiksi ja 
keitä vedessä 10 - 13

Pavut Katko varret, pese ja keitä 
vedessä 12

Kaali Pese ja keitä vedessä 6 - 8

Porkkana Pese, leikkaa siivuiksi ja keitä 
vedessä 12

Paprika
Leikkaa juuret, halkaise kahteen 

osaan, poista kota ja keitä 
vedessä

8 - 10

Pinaatti Pese ja keitä vedessä 6 - 9

Kukkakaali 

Irrota lehdet, leikkaa ydin 
paloiksi ja jätä sitruunamehulla 
maustettuun veteen hetkeksi 

aikaa. 

10 - 12

Munakoiso Pese ja leikkaa 2cm osiin 10 - 12

Maissi Puhdista ja pakkaa juurinen tai 
säilö sokerimaissina 12

Omenat ja 
päärynät Kuori ja viipaloi 8 - 10

Aprikoosit ja 
persikat

Leikkaa kahteen osaan ja poista 
kivet 4 - 6

Mansikat ja 
mustikat Pese ja katko varret 8 - 12

Kypsennetyt 
hedelmät Lisää 10 % sokeria astiaan 12

Luumut, kirsikat, 
happamat marjat Pese ja katko varret 8 - 12
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Maitotuotteet Valmistelut
Pisin 
säilytysaika 
(kuukautta)

Säilytysolosuhteet

Purkki 
(homogenoitua) 
maitoa

Omassa 
pakkauksessaan 2 - 3

Puhdas maito 
– omassa 
pakkauksessaan

Juusto-
poislukien 
tuorejuustot

Siivuina 6 - 8

Alkuperäistä 
pakkausta 
voidaan käyttää 
lyhytkestoiseen 
säilytykseen. Juusto 
tulisi kääriä folioon 
pitkäkestoista 
säilytystä varten.

Voi, margariini Omassa 
pakkauksessaan 6

Pisin 
säilytysaika 
(kuukautta)

Sulatusaika 
huoneenlämmössä 

(tuntia)

Sulatusaika 
uunissa 

(minuuttia)
Leivät 4 - 6 2 - 3 4-5 (220-225 °C)
Pikkuleivät 3 - 6 1 - 1,5 5-8 (190-200 °C)

Leivonnaiset 1 - 3 2 - 3 5-10 (200-225 
°C)

Piirakat 1 - 1,5 3 - 4 5-8 (190-200 °C)
Filotaikinasta 
tehdyt leivokset 2 - 3 1 - 1,5 5-8 (190-200 °C)

Pitsa 2 - 3 2 - 4 15-20 (200 °C)pr
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•	 Varmista että irrotat jääkaapin verkkovirrasta ennen kuin 
alat puhdistamaan sitä.

• Älä pese jääkaappia kaatamalla vettä sen sisään.

• Voit pyyhkiä jääkaapin sisä- ja ulkopuolen pehmeällä 
kankaalla tai sienellä käyttäen lämmintä saippuavettä. 

• Irrota osat yksitellen ja puhdista ne saippuavedellä. 
Älä pese osia astianpesukoneessa.

• Älä koskaan käytä herkästi syttyviä, räjähtäviä tai syövyttäviä 
materiaaleja kuten liuottimia, suihkeita tai happoja laitteen 
puhdistamiseen.

• Lauhdutin tulee puhdistaa harjalla vähintään kerran vuodessa 
jotta laitteen energiansäästö ja tuottavuus pysyisivät 
ennallaan.

Varmistu siitä että jääkaappi on irrotettu verkkovirrasta 
puhdistamisen aikana.

 OSA 4. PUHDISTAMINEN JA YLLÄPITO
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• Voit säilyttää alkuperäisen pakkauksen ja vaahtomuovin uudelleenkuljetusta 
varten (vaihtoehtoisesti).

• Pakkaa jääkaappi paksuun pakkaukseen, tai kiedo se teipillä tai vahvalla 
narulla ja noudata pakkauksessa olevia ohjeita uudelleenkuljetusta varten.

• Poista liikkuvat osat (hyllyt, lisävarusteet, juureslokerot 
jne.) tai kiinnitä ne jääkaappiin teipillä siirtämisen ja 
kuljetuksen ajaksi.

Kuljeta jääkaappia pystyasennossa.

Oven avauspuolen vaihtaminen
• Oven avauspuolen vaihtaminen ei ole mahdollista jos jääkaapin ovenkahvat 

on asennettu oven etupintaan. 
• Oven avauspuolen vaihtaminen on mahdollista malleissa joissa ei ole 

ovenkahvoja.
• Jos jääkaappisi oven avauspuolta on mahdollista vaihtaa, ota yhteyttä 

lähimpään valtuutettuun huoltoliikkeeseen puolen vaihtamiseksi.

Sulattaminen
• Jääkaappisi sulatustoiminto on täysin automaattinen. 

Sulatuksen seurauksena muodostuva vesi kulkee 
vedenkeruukouruun, virtaa siitä haihdutussäiliöön 
jääkaapin takana ja haihtuu itsestään.

• Varmista että olet irrottanut jääkaapin verkkovirrasta ennen 
kuin alat puhdistamaan haihdutussäiliötä.  

• Irrota haihdutussäiliö paikaltaan avaamalla ruuvit kuvan mukaisesti. Puhdista 
se saippuavedellä määrättyinä aikaväleinä. Näin, estät ylimääräisten 
tuoksujen muodostumisen jääkaapin sisään.

LED-valaistuksen vaihtaminen
Jos jääkaapissasi on LED-valaistus ota yhteyttä asiakastukeen, valaisin tulee 
vaihtaa vain valtuutetun huoltohenkilöstön toimesta.

Haihdutuslokero

KULJETUS JA PAIKOILLEEN ASENTAMINEN  OSA 5.
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Tarkista varoitukset:
Jääkaappisi varoittaa, jos pakastimen ja jääkaapin lämpötilat ovat väärällä 
tasolla tai jos laitteessa ilmenee ongelmia. Varoituskoodit näkyvät pakastimen ja 
jääkaapin näytöllä.

VIRHEEN 
TYYPPI

VIRHEEN 
TYYPPI MIKSI MITÄ TEHDÄ

Sr
"Toiminta-

häiriö- 
varoitus"

Jotkin osat 
ovat viallisia 
tai jäähdytys-
prosessissa 

ilmenee virhe.

Soita valtuutettuun huoltoon 
mahdollisimman pian.

Sr – Asetus-
arvo vilkkuu 
pakastimen 
asetusarvo-

näytössä

Pakastinlo-
kero ei ole 
tarpeeksi 

kylmä.

Tämä huo-
mautus näkyy 

erityisesti 
pitkäaikaisen 

virtakatkoksen 
yhteydessä

1. Älä jäädytä ruokia, 
jotka on sulatettu, vaan 
käytä ne lyhyessä 
ajassa.
2. Aseta pakastimen 
lämpötila alempiin 
arvoihin tai aseta super 
freeze -toiminto, kun-
nes osasto on normaa-
lissa lämpötilassa.
3. Älä pane tuoretta 
ruokaa sisään, kunnes 
toimintahäiriö on ohi.

Sr – Asetus-
arvo vilkkuu 
jäähdyttimen 
asetusarvo-

näytössä

Jääkaap-
pilokero 
ei ole 

tarpeeksi 
kylmä.

Jääkaappi-
osaston ihan-
nelämpötila 

on +4 oC. Jos 
näet tämän 
varoituksen, 
elintarvikkeet 
ovat vaarassa 

pilaantua.

1. Aseta jääkaapin läm-
pötila alempiin arvoihin 
tai aseta super free-
ze -toiminto, kunnes 
osasto on normaalissa 
lämpötilassa.
2. Älä avaa ovea niin 
kauan kuin toimintahäi-
riö on meneillään.

Sr – Asetus-
arvo vilkkuu 
pakastimen 
ja jäähdytti-
men asetus-
arvonäytös-

sä

"ei riittä-
vän kylmä 
-varoitus"

Tämä on 
"ei riittävän 

kylmä" -virhe 
molemmissa 
osastoissa.

Näet tämän toiminta-
häiriön ensimmäisen 
kerran, kun käynnistät 
laitteen. Se sammuu, 
kun osastot ovat nor-
maalissa lämpötilassa

 OSA 6. TARKISTA ENNEN HUOLTOON SOITTOA
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Jos jääkaappisi ei käynnisty:
• Ovatko sähköt katkenneet?
• Onko pistoke liitetty pistorasiaan oikein?
• Onko sulake johon pistoke on liitetty tai pääsulake palanut?
• Onko pistorasiassa vikaa?  Voit helposti tarkistaa pistorasian toimivuuden 

liittämällä jääkaapin varmasti toimivaan pistorasiaan.

Jos jääkaappi ei jäähdytä tarpeeksi:
• Onko lämpötila säädetty oikein?
• Avataanko jääkaapin ovea usein ja pidetäänkö sitä pitkään auki?
• Onko jääkaapin ovi suljettu kunnolla?
• Onko jääkaappiin laitettu astia tai ruokaa joka ottaa kiinni jääkaapin 

takaseinään ja estää näin ilman kierron?
• Onko jääkaappi liian täynnä?
• Onko jääkaapin ja taka- sekä sivuseinien väliin jätetty tarpeeksi tyhjää tilaa?
• Onko ympäristön lämpötila käyttöoppaassa mainittujen raja-arvojen sisällä?

Jos jääkaapissa olevat elintarvikkeet ovat liian viileitä
• Onko lämpötila säädetty oikein?
• Onko pakastinlokeroon laitettu hiljattain useita elintarvikkeita? Jos näin on, 

jääkaappi voi viilentää jääkaappiosastossa olevia elintarvikkeita liikaa koska 
se toimii pidempään jäähdyttääkseen nämä elintarvikkeet.

Jos jääkaappi pitää liikaa ääntä:
Pitääkseen yllä asetettua lämpötilaa, kompressori voi käynnistyä ajoittain. 
Jääkaapista tänä aikana kuuluvat äänet ovat tavanomaisia ja johtuvat 
kompressorin toiminnasta. Kun haluttu lämpötila on saavutettu, äänet 
vaimentuvat automaattisesti. Jos äänet jatkuvat:

Sr – Asetus-
arvo vilkkuu 
jäähdyttimen 
asetusarvo-

näytössä

Jääkaappi-
osasto on 
liian kylmä

Ruoka alkaa 
jäätyä, koska 
lämpötila on 
liian kylmä

1. Tarkista, onko Super 
cooling -tila päällä
2. Laske jääkaapin 
lämpötila-arvoja

“--”
"Matalan 
jännitteen 
varoitus"

Kun virtalähde 
on alle 170 V, 
laite menee 
vakaaseen 
asentoon.

Tämä ei ole toimin-
tahäiriö. Tämä estää 
kompressoria vaurioitu-
masta. Tämä varoitus 
sammuu, kun jännite 
saavuttaa vaaditun 
tason
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• Onko laite vakaa? Onko jalat säädetty oikein?
• Onko jääkaapin takana jotakin?
• Tärisevätkö hyllyt tai hyllyille asetetut astiat? Vaihda hyllyjen ja/tai astioiden 

paikkaa tässä tapauksessa.
• Tärisevätkö jääkaapin päälle asetetut esineet?

Tavanomaisia ääniä:
Halkeileva (jään murtuminen) ääni:

• Automaattisen sulatuksen aikana.
• Kun laitetta jäähdytetään tai lämmitetään (johtuen kylmäaineen 

laajenemisesta).
Lyhyt halkeilu: Kuuluu, kun termostaatti kytkee kompressorin päälle/pois.
Kompressorin ääni (tavanomainen moottoriääni): Tämä ääni tarkoittaa 
että kompressori toimii normaalisti. Kompressori voi aiheuttaa enemmän 
lyhytkestoista melua sen käynnistyessä. 
Kupliva ja roiskuva ääni:Tämä ääni johtuu kylmäaineen virtauksesta 
järjestelmän putkistossa.
Virtaavan veden ääni: Normaali virtausmelu veden virratessa haihdutussäiliöön 
sulattamisen aikana. Tämän äänen voi kuulla sulatuksen aikana.
Kiertävän ilman ääni (tuulettimen puhallusääni): No-Frost jääkaappi voi 
pitää tätä ääntä kierrättäessään ilmaa, järjestelmän toimiessa normaalisti.

Jos jääkaappiin kerääntyy kosteutta:
• Onko kaikki elintarvikkeet pakattu huolellisesti? Ovatko astiat kuivuneet 

ennen niiden asettamista jääkaappiin?
• Onko jääkaapin ovia avattu usein? Huoneen ilmankosteus pääsee jääkaapin 

sisään kun ovia avataan. Kosteutta kerääntyy jääkaapin sisään nopeammin, 
erityisesti jos huoneen ilmankosteus on korkea.

Jos ovet eivät aukea tai mene kunnolla kiinni:
• Ovatko elintarvikkeet oven tiellä?
• Onko ovilokerot, hyllyt ja laatikot sijoitettu oikein?
• Ovatko oven tiivisteet rikkoontuneet tai repeytyneet?
• Onko jääkaappi asetettu tasaiselle alustalle?

Jos seinäkaapin reunat jotka ottavat kiinni jääkaapin oven saranoihin ovat 
lämpimiä:
Erityisesti kesällä (kuumalla ilmalla), saranoihin kiinni ottavat pinnat voivat 
lämmetä kompressorin käymisen aikana, tämä on täysin normaalia.
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TÄRKEITÄ HUOMAUTUKSIA:
• Kompressorin suojaus aktivoituu äkillisen sähkökatkoksen tai verkkovirrasta 

irrottamisen seurauksena, koska laitteen jäähdytysjärjestelmässä oleva kaasu ei ole 
vielä tasoittunut. Jääkaappi käynnistyy viiden minuutin kuluttua sähkön kytkeytymisen 
jälkeen.

• Jos et aio käyttää jääkaappia pitkään aikaan (esim. kesäloman aikana) irrota se 
verkkovirrasta. Puhdista jääkaappi osiossa 4 kuvatulla tavalla ja jätä ovi auki jotta 
jääkaappiin ei kerääntyisi ylimääräistä kosteutta ja tuoksuja.

• Jos ongelma jatkuu, vaikka olet noudattanut kaikkia edellä annettuja ohjeita, ota yhteys 
lähimpään valtuutettuun huoltoliikkeeseen.

• Ostamasi laite on suunniteltu vain kotitalouskäyttöä varten ja sitä voidaan 
käyttää vain kotona ja ainoastaan edellä mainittuihin käyttötarkoituksiin.  Laite 
ei sovellu kaupallisiin tai julkisiin käyttötarkoituksiin. Jos laitetta käytetään 
näiden ehtojen vastaisesti, ei valmistaja tai myyjä ole vastuussa laitteen 
korjaamisesta tai sen mahdollisesta rikkoutumisesta takuuajan sisällä.

• Laitteen suunniteltu käyttöikä on 10 vuotta (tänä ajanjaksona laitteeseen on 
saatavilla varaosia joilla varmistetaan laitteen moitteeton toimintakyky).
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ENERGIANSÄÄSTÖVINKKEJÄ
1– Asenna laite viileään, hyvin ilmastoituun huoneeseen kauas suorasta 

auringonvalosta ja muista lämmönlähteistä (lämpöpattereista, liesistä jne.)  
Muussa tapauksessa käytä eristelevyä. 

2–Anna lämpimien ruokien ja juomien jäähtyä ennen kuin asetat ne 
jääkaappiin.

3– Sulattaessasi pakasteita, aseta ne jääkaappiosastoon. Pakasteiden matala 
lämpötila auttaa viilentämään jääkaappiosastoa sulatuksen aikana. Näin 
säästät energiaa. Jos otat pakasteet suoraan ulos, energiaa kuluu hukkaan.

4– Asettaessasi juomia ja ruoantähteitä jääkaappiin, ne tulee peittää. Muuten 
laitteen sisällä oleva ilmankosteus kasvaa. Tämä johtaa siihen että laitteen 
täytyy työskennellä tehokkaammin saavuttaakseen alhaisen lämpötilan. 
Juomien ja ruoantähteiden peittäminen auttaa myös aromin ja maun 
säilyttämisessä.

5– Asettaessasi elintarvikkeita ja juomia jääkaappiin, pidä jääkaapin ovea auki 
niin vähän kuin mahdollista. 

6– Pidä muiden osastojen kannet suljettuina (juureslokero, viileäkaappi ...jne). 
7– Oven tiivisteen tulee olla puhdas ja joustava. Vaihda tiivisteet jos ne ovat 

kuluneita.
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A) Jääkaappilokero
B) Pakastinosasto
1) Jääkaapin hyllyt
2) Jäähdytyslokero *
3) Vihanneslokeron kansi
4) Vihanneslokero
5)Pakastimen alakori
6) Pakastimen keskikori

Tämä esitys on tarkoitettu vain antamaan tietoa laitteen osista. Osat voivat 
vaihdella laitteen mallin mukaan.

 OSA- 7.    LAITTEEN OSAT JA OSASTOT

7)  Pakastin yläläpän / laatikko
8) Jääpalalokero
9) Jääpalalokero
10) Lasiset pakastushyllyt
11)  Pullohylly
12) Oven ylähyllyt
13) Munakotelo

1

2

3
4

5

6

7

8

10

B

11

12

A
13

9
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Általános figyelmeztetések
FIGYELMEZTETÉS: Mindig hagyja szabadon a készülék 

borításán vagy a beépített szerkezetben található szellőzőnyílásokat.

FIGYELMEZTETÉS: A gyártó által javasolt eszközökön kívül 
más mechanikus eszközöket ne használjon a fagyasztási folyamat 
felgyorsítására.

FIGYELMEZTETÉS: A gyártó által javasolt típusú készülékeken 
kívül más elektromos készüléket ne használjon a hűtőszekrény 
ételtároló rekeszeiben.

FIGYELMEZTETÉS: Ügyeljen arra, hogy a készülék hűtőköre 
ne sérüljön.

FIGYELMEZTETÉS: A készülék instabilitásából eredő 
veszélyek elkerülése érdekében rögzítse azt az utasításoknak 
megfelelően.

FIGYELMEZTETÉS: A készülék elhelyezésekor 
gondoskodjon róla, hogy a tápkábel ne akadjon be és ne 
sérüljön meg.

FIGYELMEZTETÉS: Ne helyezzen több csatlakozós 
hosszabbítót vagy hordozható áramforrást a készülék mögé.

• Ha a készülék R600a hűtőközeget használ - erről a 
típustáblán tájékozódhat -, legyen óvatos a szállítás és a 
beszerelés során, hogy elkerülje a készülék hűtőelemeinek 
sérülését. Annak ellenére, hogy az R600a környezetbarát és 
természetes gáz. Mivel robbanásveszélyes, ha a hűtőelemek 
sérülése miatt szivárgást tapasztalna, távolítsa el a hűtőszekrényt 
nyílt láng illetve hőforrások közeléből és szellőztesse néhány 
percig a helyiséget, ahol a készülék található.

• Ügyeljen arra, hogy a hűtőszekrény szállítása és elhelyezése 
során ne sérüljön meg a hűtőgáz kör.

• Ne tároljon a készülékben robbanásveszélyes anyagokat, 

ELŐZETES UTASÍTÁSOK1. RÉSZ.
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például gyúlékony hajtógázzal működő aeroszolokat.
• A készülék csak háztartási és hasonló környezetekben 

használható, például;
 - üzletek, irodák és munkahelyek dolgozóinak kialakított konyhák
 - tanyaházak, valamint hotelek, motelek és egyéb 
lakókörnyezetek vendégei

 - panzió típusú környezetek;
 - élelmezési és hasonló nem kereskedelmi környezetek

• Ha a konnektor nem megfelelő a hűtőszekrény dugójához, azt a 
veszélyek elkerülése érdekében a gyártóval, szerviztechnikussal 
vagy hasonlóan képzett személlyel kell kicseréltetni.

• A készüléket nem használhatják olyan személyek (beleértve 
a gyerekeket is), akik korlátozott fizikai, érzékelő, illetve 
szellemi képességekkel rendelkeznek, illetve hiányában 
vannak a megfelelő tapasztalatoknak és ismereteknek. Az ilyen 
személyek számára a készülék használata kapcsán biztosítani 
kell valamely, a biztonságukért felelős személy felügyeletét, 
illetve útmutatását. A gyerekeket mindig felügyelni kell és 
biztosítani kell, hogy ne játsszanak a készülékkel.

• A hűtőszekrény tápkábele speciális földelt dugóval van ellátva. 
A dugót 16 amperes földelt konnektorral kell használni. Ha 
nem rendelkezik ilyen konnektorral, hívjon szakembert és 
szereltessen be egyet.

• A 8 évnél idősebb gyerekek és azok a személyek, akik korlátozott 
fizikai, érzékelő és illetve szellemi képességekkel rendelkeznek, 
illetve hiányában vannak a megfelelő tapasztalatoknak és 
ismereteknek, csak felügyelet mellet mellett vagy a készülék 
használatára és az azzal járó veszélyekre vonatkozó utasítások 
ismeretében használhatják a készüléket. A gyerekek nem 
játszhatnak a készülékkel. A gyermekek felügyelet nélkül nem 
végezhetnek tisztítást és karbantartást.

• Ha a tápkábel megsérült, azt a veszélyek elkerülése érdekében 
a gyártóval, szerviztechnikussal vagy hasonlóan képzett 
személlyel kell kicseréltetni.

• A készülék 2000 métert meghaladó magasságon nem 
használható.
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Régi és hibás hűtőszekrények
• Ha a hűtőszekrény retesszel van ellátva, a leselejtezés előtt törje le vagy távolítsa el 

azt, mivel a gyerekek beszorulhatnak a készülék belsejébe, ami balesethez vezethet.
• A régi hűtőszekrények és fagyasztók CFC tartalmú szigetelőanyagot és hűtőközeget 

tartalmaznak. Ezért ügyeljen arra, hogy a régi hűtőszekrény leselejtezésekor ne 
károsítsa a környezetet.

• Az elektromos és elektronikus berendezések hulladékainak újrahasznosításától és 
leselejtezéséről érdeklődjön a helyi önkormányzatnál.

Megjegyzések:
• A készülék telepítése és használata előtt figyelmesen olvassa el a 
használati útmutatót.  A helytelen használatból eredő károkért nem vállalunk 
felelősséget.
• Tartson be a készüléken és a használati útmutatóban található minden 
utasítást, és őrizze meg az útmutatót a későbbiekre.         

• A készülék otthoni használatra készült, és azt csak a házban, a meghatározott 
célokra szabad felhasználni.  Kereskedelmi felhasználásra nem alkalmas. Az ilyen 
felhasználás érvényteleníti a garanciát és a vállalatunk nem vállal felelősséget a 
felmerülő károkért. 

• A készüléket beltéri használatra terveztük és csak élelmiszerek hűtésére/tárolására 
használható, Nem alkalmas kereskedelmi felhasználásra és/vagy élelmiszereken 
kívül egyéb anyagok tárolására. A vállalatunk a fenti megkötések figyelmen kívül 
hagyásából eredő károkért nem vállal felelősséget.
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Biztonsági figyelmeztetések
• Ne használjon elosztót és hosszabbító kábelt.
• A sérült, elhasználódott vagy régi dugókat ne használja.
• Ügyeljen arra, hogy ne húzza, ne hajítsa meg és ne károsítsa a 

tápkábelt.
• Ne csavarja meg, illetve ne hajlítsa meg a kábelt, továbbá tartsa távol 

a forró felületektől.

     
• A beszerelés után győződjön meg arról, hogy a tápkábel nem szorult-e a készülék 

alá.
• A készüléket csak felnőttek használhatják. Ne engedje, hogy a 

gyerekek a hűtőszekrénnyel játsszanak vagy az ajtón lógjanak.
• Az áramütések elkerülése érdekében nedves kézzel soha ne dugja be 

vagy húzza ki a dugót.
• Soha ne tegyen üvegeket vagy fémdobozos üdítőket a 

fagyasztórekeszbe. Az üvegek és a dobozok felrobbanhatnak.
• Saját biztonsága érdekében soha ne tegyen robbanékony vagy 

gyúlékony anyagot a hűtőszekrénybe. A magas alkoholtartalmú 
italokat szorosan lezárva, függőlegesen tegye a hűtőrekeszbe.

• Amikor jeget vesz ki a fagyasztórekeszből, soha ne érjen hozzá a 
jéghez, mivel fagyási sérüléseket és/vagy vágásokat okozhat.

• Nedves kézzel soha ne fogja meg a fagyasztott termékeket! Ne 
fogyasszon közvetlenül a fagyasztórekeszből kivett fagylaltot vagy 
jégkockát.

• Felengedés után ne fagyassza vissza a fagyasztott árukat. Egészségügyi 
problémákat, például ételmérgezést okozhat.

• Ne tegyen szövetanyagot a hűtőszekrény tetejére. Ez befolyásolhatja a hűtőszekrény 
teljesítményét.

• Ne működtessen semmilyen elektromos készüléket a hűtőszekrény vagy a 
fagyasztó belsejében.

• A tartozékok sérülésének elkerülése érdekében szállításhoz rögzítse azokat 
a hűtőszekrény belsejében.

• Ne használjon konnektoradaptert.
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A hűtőszekrény telepítése és használata
A hűtőszekrény első használata előtt tanulmányozza át az alábbi pontokat:

• A hűtőszekrény üzemi feszültsége 220-240 V 50 Hz-es frekvencián.
• A dugónak a beszerelés után elérhetőnek kell lennie.
• Az első bekapcsoláskor bizonyos szag fordulhat elő. Ez azonban megszűnik amint 

a készülék lehűl. 
• A készülék csatlakoztatása előtt győződjön meg róla, hogy a gép adattábláján 

szereplő feszültség és az Ön otthonában rendelkezésre álló elektromos feszültség 
megegyezik egymással.

• Hatékony földeléssel illessze a csatlakozót a dugaszolóaljzatba. Amennyiben a 
dugaszolóaljzat nem földelt vagy a csatlakozó dugó nem illeszthető a csatlakozóaljba, 
javasoljuk, hogy hívjon szerelőt.

• A készüléket megfelelően beszerelt, biztosítékkal rendelkező csatlakozóaljzatba kell 
csatlakoztatni. Az üzemeltetési pontnál az áramellátásnak (váltakozó áram) és a 
feszültségnek meg kell egyeznie a készülék adattábláján találhatóval (az adattábla a 
készülék belsejében, baloldalt található).

• A földelés nélküli használatból eredő károkért nem vállalunk felelősséget.
• A hűtőszekrény közvetlen napfénytől védett helyen helyezze el.
• Soha ne használja a hűtőszekrényt a szabadban és ne hagyja az esőn.
• A készülék legalább 50 cm távolságra legyen a tűzhelyektől, gázsütőktől és 

radiátoroktól, és legalább 5 cm távolságra az elektromos sütőktől.
• Ha a hűtőszekrényt fagyasztó mellé helyezi el, hagyjon legalább 

2 cm helyet a készülékek között, hogy megelőzze a külső felületek 
bepárásodását.

• Ne rakjon súlyos tárgyakat a készülékre.
• Használat előtt tisztítsa meg alaposan a készüléket, különösen a 

belsejét (lásd: Tisztítás és karbantartás).
• A konyhaszekrénybe való beszerelés eljárását a Szerelési kézikönyv adja meg. A 

termék kizárólag megfelelő konyhaszekrényekben való használatra való.
• Az állítható első lábakat úgy kell beállítani, hogy a készülék vízszintben és stabilan 

álljon. A lábak beállításához forgassa el azokat az óramutató járásával egyező 
irányba (vagy az ellenkező irányba). Ezt még azelőtt kell elvégezni, hogy ételt tenne 
a hűtőszekrénybe.

• A hűtőszekrény használata előtt törölje át az összes alkatrész hátulját meleg víz 
és egy teáskanál szódabikarbóna keverékével, öblítse le tiszta vízzel, majd hagyja 
megszáradni. Tisztítás után tegyen vissza minden alkatrészt.

• Szerelje fel a műanyag távtartót (a hátul fekete lapátokkal ellátott 
alkatrész) az ábrán látható módon, 90°-kal elfordítva, hogy a 
kondenzátor ne érjen hozzá a falhoz.

• A hűtőszekrényt fal mellé kell helyezni, úgy, hogy a faltól való távolság 
ne haladja meg a 75 mm-t.
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A hűtőszekrény használata előtt
• A hatékony működés érdekében a szállítást követően hagyja a hűtőszekrényt 3 óráig 

felállított helyzetben, és csak ezután dugja be.  Ellenkező esetben megsérülhet a 
kompresszor.

• Az első használat során a hűtőszekrényben szagok keletkezhetnek. 
Amint a hűtőszekrény elkezd lehűlni, a szag enyhülni fog.

Tájékoztató az újgenerációs hűtési technológiáról
Az újgenerációs hűtési technikával rendelkező hűtőszekrény-
fagyasztók eltérő működési rendszerrel rendelkeznek, mint a statikus 
hűtőszekrények. A hagyományos hűtőszekrény-fagyasztókban a 
fagyasztóba beáramló levegőben lévő pára és az élelmiszerekből 
kipárolgó nedvesség megfagy a fagyasztóban. Azért, hogy az így 
keletkezett jeget elolvasszuk, azaz leolvasszuk a hűtőt, a készüléket 
ki kell húzni a hálózatból. A leolvasztás közben az élelmiszerek 
hűtését más módon kell biztosítani, a felhasználónak ki kell ürítenie a 
készüléket és el kell távolítania a felgyűlt jeget.
Az új generációs hűtési technológiával rendelkező 
fagyasztórekeszekben az eljárás teljesen más. A ventilátor segítségével 
hideg és száraz levegő áramlik át a fagyasztótéren. A hideg levegő 
fagyasztórekeszen keresztül történő akadálytalan áramoltatásának 
köszönhetően az ételek egyenletesen és megfelelően fagynak meg. 
Így nem keletkezik jég lerakódás.   
A hűtőtér működése közel azonos a fagyasztótérével. A hűtőtér 
felső részében található ventilátor által befújt levegő lehűl, miközben 
áthalad a levegőcsatorna nyílásán. Ezzel egy időben a légcsatorna 
nyílásain levegőt fúj ki a készülék, ezzel a hűtési folyamat sikeresen 
befejeződött a hűtőtérben. A légcsatornán található lyukakat a levegő 
hűtőtérben történő egyenletes eloszlatására tervezték.
Mivel a fagyasztótér és a hűtőtér között nem áramlik levegő, a szagok nem tudnak 
keveredni. 
Ennek eredményeként az új generációs hűtési technológiával rendelkező hűtőszekrénye 
egyszerűen használható, nagy befogadóképességű és esztétikus megjelenésű.

KÜLÖNBÖZŐ FUNKCIÓK ÉS LEHETŐSÉGEK2. RÉSZ.
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Kijelző- és vezérlőpanel

1. A hűtőszekrény beállított értékének 
kijelzője.
2. A szuper hűtés (Super Cool) 
kijelzője.
3. A fagyasztószekrény beállított 
értékének kijelzője.
4. A szuper fagyasztás (Super Freeze) 
kijelzője.
5. A riasztó ikonja.
6. Az energiatakarékos mód ikonja.
7. A vakáció üzemmód ikonja.
8. A gyermekzár ikonja.
9. Lehetővé teszi a hűtőszekrény 
hőmérséklet beállításának 
módosítását és a szuper hűtés (Super 
Cool) mód bekapcsolását. A hűtőtér 
beállítható hőmérséklet értékei: 8, 6, 
5, 4, 2 °C, Super Cool. 
10. Lehetővé teszi a 
fagyasztószekrény hőmérséklet 
beállításának módosítását és a 
Szuper Fagyasztás (Super Freeze) 
mód bekapcsolását. A fagyasztó 
beállítható hőmérséklet értékei: -16, 
-18, -20, -22, -24°C, Super Freeze.
11. Ez a gomb az üzemmódok 
(Energiatakarékos, vakáció...) 
bekapcsolását teszi lehetővé.

1
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A hűtőszekrény használata

Szuper Fagyasztás (SF) mód

Hogyan használjuk?
Nyomja meg a Fagyasztó beállítás gombját, amíg a Szuper Fagyasztás (SF) 
ikonja meg nem jelenik a kijelzőn. A készülék hangjelzést ad. Az üzemmód 
bekapcsol.

Ebben az üzemmódban:
• A hűtés és a Szuper Hűtés (SC) mód hőmérséklete módosítható. A 

Szuper Fagyasztás (SF) mód tovább működik.
• Az Energiatakarékos és a Vakáció mód nem választható.
• A szuper fagyasztás mód a bekapcsolással azonos módon kapcsolható 

ki.

Szuper Hűtés mód

Hogyan használjuk?
Nyomja meg a hűtés beállítás gombját, amíg a Szuper Hűtés (SC) ikonja meg 
nem jelenik a kijelzőn. A készülék hangjelzést ad. Az üzemmód bekapcsol.

Ebben az üzemmódban:
• A fagyasztó és a Szuper Fagyasztás funkció hőmérséklete módosítható. 

A Szuper hűtés mód tovább működik.
• Az Energiatakarékos és a Vakáció mód nem választható.
• A szuper hűtés mód a bekapcsolással azonos módon kapcsolható ki.

Megjegyzés:
• A 24 órás időtartam maximális fagyasztó kapacitását (Kg) megtalálja a készülék 

címkéjén.
• A maximális kapacitás kihasználásakor javasolt az ételek elhelyezése előtt 3 órával 

a készüléket Szuper Fagyasztás módba kapcsolni.
• A készülék hangjelzést ad, ha a fagyasztó elérte az optimális hőmérsékletet.

A Szuper Fagyasztás üzemmód automatikusan kikapcsol 24 óra eltelte után, vagy ha 
a fagyasztó hőmérséklete -32 °C alá esik.
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Vakáció üzemmód

Hogyan használjuk?
• Nyomja meg az "üzemmód gombot", amíg a vakáció ikon meg nem 

jelenik.
• Ha 1 másodpercig nem nyomnak meg egy gombot se. Az üzemmód 

bekapcsol. A vakáció üzemmód ikonja hármat villan. Az üzemmód 
bekapcsolásakor a készülék hangjelzést ad.

• A hűtőtér hőmérséklet kijelzőjén az "--" jelzés lesz látható.
• Az vakáció mód ikonja és az "--" jelzés világít a funkció kikapcsolásáig.

Ebben az üzemmódban:
• A fagyasztó hőmérséklete szabályozható. A Vakáció mód kikapcsolásakor 

a kiválasztott értékkel működik tovább a készülék.
• A hűtőtér hőmérséklete szabályozható. A vakáció mód kikapcsolásakor a 

kiválasztott értékkel működik tovább a készülék.
• A Szuper Hűtés és a Szuper Fagyasztás módok kiválaszthatók. A vakáció mód 

automatikusan kikapcsol és a kiválasztott üzemmód bekapcsol.
• Az Energiatakarékos üzemmód a Vakáció mód kikapcsolása után választható. A 

kiválasztott mód bekapcsol.
• A kikapcsolásához csak nyomja meg a Mód gombot.

Energiatakarékos mód

Hogyan használjuk?
• Nyomja meg az "üzemmód gombot", amíg az energiatakarékos ikon meg 

nem jelenik.
• Ha 1 másodpercig nem nyomnak meg egy gombot se. Az üzemmód 

bekapcsol. Az Energiatakarékos üzemmód ikonja hármat villan. Az 
üzemmód bekapcsolásakor a készülék hangjelzést ad.

• A fagyasztó és a hűtő hőmérséklet kijelzőjén egy "E" betű jelenik meg.
• Az energiatakarékos üzemmód ikonja és az E betű a mód kikapcsolásáig 

látható.

Ebben az üzemmódban:
• A fagyasztó hőmérséklete szabályozható. Az energiatakarékos mód 

kikapcsolásakor a kiválasztott értékkel működik tovább a készülék.
• A hűtőtér hőmérséklete szabályozható. Az energiatakarékos mód kikapcsolásakor a 

kiválasztott értékkel működik tovább a készülék.
• A Szuper Hűtés és a Szuper Fagyasztás módok kiválaszthatók. Az Energiatakarékos 

mód automatikusan kikapcsol és a kiválasztott üzemmód bekapcsol.
• A Vakáció üzemmód kiválasztható az Energiatakarékos mód kikapcsolása után. A 

kiválasztott mód bekapcsol.
• A kikapcsolásához csak nyomja meg a Mód gombot.
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Ital hűtő mód

Mikor használjuk?
Ezt az üzemmódot italok adott ideig tartó lehűtésére használhatja. 

Hogyan használjuk?
• Tartsa 3 másodpercig lenyomva a fagyasztó gombját.
• Egy egyedi animáció indul a fagyasztó kijelzőjén, majd 05 jelzés villog a 

hűtő kijelzőjén.
• A hűtőtér gombjának megnyomásával állíthatja be a kívánt időtartamot 

(05 - 10 - 15 - 20 - 25 - 30 perc).
• Az időtartam kiválasztásakor a számérték 3-szor felvillan a kijelzőn és a 

készülék hangjelzést ad.
• Ha 2 másodpercen belül nem nyom meg egyetlen gombot se, a megadott 

időértéket tárolja a készülék.
• A beállított idő visszaszámlálása percről percre történik.
• A hátralévő idő értéke villog a kijelzőn.
• Az üzemmód törléséhez tartsa 3 másodpercig lenyomva a fagyasztó beállítás 

gombját.

Képernyőkímélő mód

Hogyan használjuk?
• A funkciót a Mód gomb 5 másodpercig tartó nyomva tartásával 

kapcsolhatja be.
• Ha az üzemmód bekapcsolása után 5 másodpercig nem nyom meg 

egyetlen gombot se, a kezelőpanel fényei kialszanak.
• Ha bármelyik gombot megnyomja, miközben a kezelőpanel sötét, az 

aktuális beállítás jelenik meg a kijelzőn, majd elvégezheti a kívánt 
beállításokat. Ha nem kapcsolja ki a képernyővédő módot, és egyik 
gombot se nyomja meg 5 másodpercen belül, a kezelőpanel újból 
kikapcsol. 

• A képernyővédő mód kikapcsolásához tartsa lenyomva újból a Mód 
gombot 5 másodpercig.

• A bekapcsolt képernyővédő mód mellett bekapcsolhatja a gyermekzár 
funkciót is.

• Ha a gyermekzár bekapcsolása után 5 másodpercen belül nem nyom meg egyetlen 
gombot sem, a kezelőpanel fényei kialszanak. A beállítások vagy üzemmódok 
aktuális állapotát bármelyik gomb megnyomása után láthatja. Amíg a kezelőpanel 
fénye világít, kikapcsolhatja a gyermekzár funkciót a funkció leírásában szereplő 
módon.
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A gyermekzár működése

Mikor használjuk?
A készülék gyermekzár funkciójának bekapcsolásával megakadályozhatja, 
hogy a gyerekek a készülék gombjaival játszanak és esetleg megváltoztassák 
a beállításokat.

A gyermekzár bekapcsolása
Tartsa 5 másodpercig lenyomva a fagyasztó és a hűtőtér gombját.

A gyermekzár kikapcsolása
Tartsa 5 másodpercig lenyomva a fagyasztó és a hűtőtér gombját.

Megjegyzés: A gyermekzár kikapcsol, ha  áramszünet lép fel vagy a készülék 
tápcsatlakozóját kihúzzák.

Hűtőtér hőmérséklet beállítása
• A hűtőtér kijelzőjének kezdeti hőmérséklet értéke +4°C.
• Nyomja meg egyszer a hűtőtér gombot.
• A gomb első megnyomására az utoljára beállított érték fog villogni a 

hűtőtér kijelzőjén. 
• A gomb minden egyes megnyomásával alacsonyabb hőmérsékletet 

állíthat be. (+8°C, +6°C, +5°C, +4°C, +2°C, szuper hűtés)
• A hűtőtér beállítás gomb megnyomásával léptetheti a beállítási értékeket, 

amíg a Szuper Hűtés funkció jelzése meg nem jelenik. Ha 1 másodpercen 
belül nem nyom meg más gombot, a Szuper Hűtés jelzés fog villogni.

• A gomb további megnyomásával újból a  +8°C-os értékre lép vissza.
• A Vakáció mód, Szuper Fagyasztás mód, Szuper Hűtés mód vagy az 

Energiatakarékos mód bekapcsolása előtt beállított hőmérséklet érték 
kapcsol be, amikor a felsorolt üzemmódokat kikapcsolják, vagy véget nem érnek. A 
készülék ezen a hőmérséklet értéken működik tovább.

A fagyasztótér hőmérsékletének beállítása
• A fagyasztótér kijelzőjének kezdeti hőmérséklet értéke -18°C.
• Nyomja meg egyszer a fagyasztótér beállítása gombot.
• Amikor először megnyomja ezt a gombot, akkor az utoljára beállított érték 

fog villogni a kijelzőn.
• A gomb minden egyes megnyomásakor alacsonyabb hőmérséklet kerül 

beállításra (-16°C, -18°C, -20°C, -22°C, -24°C szuper fagyasztás).
• A fagyasztótér beállítás gombjának megnyomásával léptetheti a beállítási 

értékeket, amíg a Szuper Fagyasztás funkció jelzése meg nem jelenik. Ha 
1 másodpercen belül nem nyom meg más gombot, a Szuper Fagyasztás 
jelzés fog villogni.

• A gomb további megnyomásával újból a  -16°C-os értékre lép vissza.

Nyitott ajtó riasztás funkció
Ha a hűtő vagy a fagyasztó ajtó több, mint 2 percig nyitva van a berendezés sípol.pr
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Figyelmeztetések a hőmérséklet-beállításokkal kapcsolatban
• A hatékonyság érdekében nem célszerű hűtőszekrényét 10 °C alatti hőmérsékletű 

környezetben működtetnie.
• A hőmérséklet-beállításokat az ajtónyitások gyakoriságának és a hűtőszekrényben 

tartott élelmiszer mennyiségének megfelelően kell elvégezni.
• Egy beállítás végigvitele előtt ne váltson át egy másik beállításra.
• A hűtőszekrényt a teljes lehűlés érdekében a környezeti hőmérséklettől függően 

működtesse legfeljebb 24 óráig megszakítás nélkül azt követően, hogy bedugta. Ne 
nyissa ki gyakran a hűtőszekrény ajtóit, és ebben az időszakban ne helyezzen bele 
túl sok élelmiszert.

• A hűtőszekrényben 5 perces késleltetési funkció lép működésbe, hogy a kompresszort 
megóvja a károsodástól, ha a dugót kihúzza, majd újra bedugja, vagy ha áramszünet 
áll be. 5 perc elteltével a hűtőszekrény normálisan kezd működni.

• A hűtőszekrényt az információs címkén feltüntetett klímaosztály és a szabványokban 
meghatározott külső hőmérsékleti értékeken való használatra tervezték. A megfelelő 
hűtési hatékonyság érdekében ne használja hűtőszekrényt ezeken a hőmérsékleti 
határértékeken kívül.

• Ezt a készüléket 10°C - 43°C közötti környezeti hőmérséklet tartományban történő 
használatra tervezték.

Klímaosztály Környezeti Hőmérséklet oC

T 16 és 43°C között
ST 16 és 38°C között
N 16 és 32°C között

SN 10 és 32°C között

• A Vakáció mód, Szuper Fagyasztás mód, Szuper Hűtés mód vagy az Energiatakarékos 
mód bekapcsolása előtt beállított hőmérséklet érték kapcsol be, amikor a felsorolt 
üzemmódokat kikapcsolják, vagy véget nem érnek. A készülék ezen a hőmérséklet 
értéken működik tovább.

Fontos beszerelési utasítások
A készüléket úgy tervezték, hogy nehéz éghajlati viszonyok között működjön (akár 43 
°C vagy 110 °F) és ‘Freezer Shield’ technológiával látták el, amely biztosítja, hogy a 
fagyasztott élelmiszer a fagyasztóban ne olvadjon fel még akkor sem, ha a környezeti 
hőmérséklet mindössze -15 °C. Így ezután fűtetlen helyiségbe is szerelheti a készüléket 
anélkül, hogy aggódnia kellene attól, hogy a fagyasztott élelmiszer megromlik a 
fagyasztóban. Amikor a környezeti hőmérséklet visszatér a normál értékre, folytathatja a 
készülék szokásos módon történő használatát.
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Hőmérséklet kijelző
A hűtőszekrény jobb beállíthatósága érdekében egy hőmérséklet érzékelőt 
helyeztek el a készülék leghidegebb területén.
Az ételek jobb eltárolása érdekében, különösen a leghidegebb területen, 
győződjön meg róla, hogy "OK" jelzés látható a hőmérséklet kijelzőn. Ha 
az « OK » jelzés nem látható, az azt jelenti, hogy a hőmérsékletet nem 
megfelelően állították be.
Ha a kijelző nehezen látható, gondoskodjon a megfelelő megvilágításáról. 
A hőmérséklet beállítás minden egyes megváltoztatása után várja meg a 
készülék belső hőmérsékletének stabilizálódását, mielőtt esetlegesen új 
hőmérséklet beállítást adna meg. Kérjük, a hőmérséklet érzékelő alapján 
csak fokozatosan változtassa meg a beállításokat. Várjon legalább 12 órát, mielőtt újra 
ellenőrizné az érzékelőt és esetleg megváltoztatná a beállítást.
MEGJEGYZÉS: Az ajtó többszöri, egymást követő kinyitása (vagy hosszabb nyitva 
tartása) után, vagy friss étel behelyezését követően természetes, hogy az “OK” jelzés 
nem jelenik meg a hőmérséklet beállítás kijelzőn. Ha a hűtőtérben (a készülék alsó falán) 
rendkívüli jegesedést tapasztal valószínűleg a túlzott párolgás miatt (túlterhelt készülék, 
magas külső hőmérséklet, gyakori ajtó nyitások), állítsa a hőmérséklet beállítást 
alacsonyabb értékre, amíg a kompresszor ki nem kapcsol.

Ételtárolás a hűtőtér leghidegebb részén
Ételeit tovább eltárolhatja, ha a nekik megfelelő hűtöttségű területen 
helyezi el őket. A leghidegebb terület a zöldségtartó felett található.
Az itt látható szimbólum jelöli hűtőszekrénye leghidegebb részét.
Ahhoz, hogy biztosan alacsony hőmérséklet legyen a hűtőtér ezen 
részében, győződjön meg róla, hogy a polc a szimbólummal azonos 

szinten van, az ábrán látható módon.

A leghidegebb rész felső határát a matricaalsó fele jelöli (a nyíl feje). A leghidegebb rész 
felső polcának a nyíl fejével megegyező magasságban kell lennie. A leghidegebb rész e 
szint alatt található.
Mivel a polcok kivehetők, mindig győződjön meg róla, 
hogy a polcok a matrica által jelölt zónahatárok szintjén 
vannak, az egyes részek 

OK
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Fagyasztó rekesz
• A fagyasztótér ládáiban könnyen hozzáférhető módon tárolhatja az élelmiszereket.
• A fagyasztó láda kivétele:
• Húzza ki a ládát, ameddig lehetséges
• Húzza a láda elejét fel, majd kifelé.
 ! A kihúzható láda visszahelyezéséhez végezze el ugyanezt a műveletet 

visszafelé.
Megjegyzés: Mindig a fogantyújánál tartva vegye ki, vagy rakja vissza a rekeszt.

Frissentartó polcok
Az élelmiszerek fagyasztótér vagy a hagyományos hűtőtér helyett a frissentartó 

rekeszben történő tárolásával az étel tovább megőrzi frissességét, 
ízét, valamint friss megjelenését. Ha a frissentartó tálca 
beszennyeződik, vegye ki és mossa le vízzel.
(A víz 0 °C-on fagy meg, de a sót vagy cukrot tartalmazó 
élelmiszerek alacsonyabb hőmérsékleten fagynak meg.)
A frissentartó rekeszt a legtöbben nyers hal, rizs, stb. tárolására 
használják.
Ne tegyen a rekeszbe lefagyasztani kívánt ételeket, vagy a 
jégkockatartót jégkocka készítéshez.

A frissentartó rekesz eltávolítása
• A síneken csúsztatva húzza ki maga felé a frissentartó rekeszt.
• Húzza a frissentartó rekeszt fel, hogy kivegye a sínből.

A frissentartó rekesz eltávolítása után, maximum 20 kg-os terhelést bír el.

Fagyasztó kosár

Tartozékok
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Páratartalom szabályozó
A zárt páratartalom szabályozó a friss gyümölcsök és 
zöldségek hosszabb eltarthatóságát teszi lehetővé.
Ha a zöldségtároló teljesen tele van, a zöldségtároló 
előtt lévő frissesség szabályozót ki kell nyitni. Ezáltal a 
zöldségtároló levegője és páratartalma szabályozott lesz, 
az ételek eltarthatósága megnövekszik.
Ha páralecsapódást lát az üvegpolcon, a páratartalom 
szabályozót állítsa nyitott állásba.

A tartozékokról szóló szakasz vizuális és szöveges leírásai a 
készülék modelljétől függően eltérőek lehetnek.

• Jégkocka tartó tálca;
• Töltse fel vízzel a tálcát és helyezze a fagyasztórekeszbe.
• Miután a víz teljesen jéggé fagyott, a tálca csavarásával kivehetõk a jégkockák.

Megjegyzések:
• Állítsa a hőmérsékletet 2 °C-ra – a hideg rekesz hőmérséklete 0 °C-nál alacsonyabb 

lesz.
• Állítsa a hőmérsékletet 4 °C-ra – halak és húsok számára ez a legmegfelelőbb.
• Állítsa a hőmérsékletet 5 °C-ra – a halak és húsok kivételével ez a legmegfelelőbb a 

friss élelmiszerek számára.
• Állítsa a hőmérsékletet 5 °C-nál magasabbra – a hideg rekesz hőmérséklete 3 °C-nál 

magasabb lesz.
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Hűtőtér
• Átlagos működési körülmények esetén a hűtőszekrény hűtőterének hőmérsékletét 

elegendő 4°C-ra állítani.
• A magas páratartalom és az ebből keletkező jegesedés elkerülése érdekében soha 

se helyezzen folyadékot fedetlen tárolóedényben a hűtőszekrénybe. A zúzmara 
leginkább a párologtató leghidegebb részein koncentrálódik, és idővel egyre többször 
kell a készüléket leolvasztani.

• Soha ne helyezzen meleg ételt a hűtőszekrénybe. A meleg ételt hagyja 
szobahőmérsékleten lehűlni, majd ezt követően úgy helyezze el a hűtőtérben, hogy 
a megfelelő légáramlás biztosított legyen a környezetében.

• Semmi ne érintkezzen a készülék hátsó falával, mivel ez jegesedést okozhat. 
A csomagolóanyagok a hátsó falhoz ragadhatnak. Ne nyissa ki túl gyakran a 
hűtőszekrény ajtaját.

• A húst és a megtisztított halat (műanyag fóliába csomagoltan), amit 1-2 napon 
belül felhasznál, helyezze a hűtőtér alsó részébe (a frissentartó fölé), mivel ez a 
leghidegebb rész, és a legjobb tárolási feltételeket biztosítja.

• A gyümölcsöket és zöldségeket csomagolás nélkül helyezheti el a frissentartó 
rekeszben.

Élelmiszer Eltarthatóság Hová helyezze a hűtőrekeszben

Zöldségek és gyümölcsök 1 hét
A frissentartó rekeszben (anélkül, 

hogy bármibe be lennének 
csomagolva)

Hús és hal 2-3 nap
Műanyag fóliával fedve és zacskóval 
fedve, vagy hústartó dobozban (az 

üvegpolcon)
Friss sajt 3-4 nap Az ajtón lévő speciális polcban
Vaj és margarin 1 hét Az ajtón lévő speciális polcban

Palackozott termék, tej és 
joghurt

A gyártó által 
ajánlott lejárati 

időig
Az ajtón lévő speciális polcban

Tojások 1 hónap A tojástartó polcban
Főtt étel  Bármelyik polcon

AZ ÉTELEK ELRENDEZÉSE A 
HŰTŐSZEKRÉNYBEN

3. RÉSZ.
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Fagyasztótér
• Fagyasztott ételek hosszabb ideig történő tárolásához, és jégkocka készítéshez 

használja a hűtőszekrény mélyhűtő rekeszét.
• A fagyasztótér maximális kapacitása érdekében csak üvegpolcokat használjon a 

felső és középső részben. Az alsó részben használja az alsó rekeszeket.
• Ne helyezzen a frissen lefagyasztani kívánt ételt a már fagyott étel közelébe. 
• A lefagyasztani kívánt ételeket (hús, darált hús, hal) egy alkalommal elfogyasztható 

adagokra osztva fagyassza le.
• Az egyszer már kiengedett ételt ne fagyassza le újból. Az újból lefagyasztott étel 

veszélyes lehet egészségére, ételmérgezést okozhat.
• Ne helyezzen meleg ételt a fagyasztótérbe, várja meg, amíg kihűl. A korábban 

lefagyasztott étel a mélyhűtőben kiolvadhat és tönkre mehet. 
• Ha fagyasztott ételt vásárol, győződjön meg róla, hogy megfelelő módon le van 

fagyasztva, illetve a csomagolása sértetlen.
• A fagyasztott ételek tárolási feltételeinek szerepelnie kell az étel csomagolásán. Ha 

semmilyen magyarázat nincs rajta, az ételt a lehető legrövidebb időn belül el kell 
fogyasztani.

• Ha a fagyasztott étel csomagolása nedvesnek tűnik, és kellemetlen szaga is van, az 
ételt valószínűleg nem tárolták megfelelően, és megromlott. Ne vásároljon meg ilyen 
ételt! 

• A fagyasztott élelmiszerek eltarthatósági időtartama függ a külső környezeti 
hőmérséklettől, az ajtók gyakori nyitásától, a termosztát beállításaitól, az élelmiszer 
típusától, valamint a megvásárlás és a fagyasztóba helyezés között eltelt időtartamtól. 
Mindig tartsa be a csomagoláson szereplő utasításokat, soha ne lépje túl az 
eltarthatósági időtartamot.

• Hosszú ideig tartó áramkimaradás esetén ne nyissa ki a fagyasztótér ajtaját. 
Hűtőszekrénye 25°C-os külső környezeti hőmérséklet esetén 18 óráig, 32°C-os külső 
hőmérséklet esetén pedig 13 óráig megőrzi fagyasztott élelmiszerei minőségét. Az 
eltarthatóság időtartama csökken magasabb külső hőmérséklet esetén.  Hosszabb 
áramkimaradások esetén ne fagyassza vissza ételeit, fogyassza el őket a lehető 
legrövidebb időn belül.

• Vegye figyelembe, ha a fagyasztó ajtót becsukása után azonnal ki szeretné nyitni, az 
ajtó kicsit nehezebben nyílik. Ez nem jelent rendellenességet! Az egyensúlyi állapot 
elérése után az ajtó egyszerűen nyitható.

Fontos megjegyzés:
• A fagyasztott élelmiszereket, felengedésük után, a friss élelmiszerekkel azonos 

módon kell megfőzni. Ha nem főzi meg a kiolvasztott élelmiszereket, SOHA ne 
fagyassza újból le őket.

• A főtt ételekben található néhány fűszer (ánizs, bazsalikom, vizitorma, ecet, válogatott 
fűszerek, gyömbér, fokhagyma, hagyma, mustár, kakukkfű, majoránna, fekete bors) 
íze hosszú tárolás esetén megváltozik és intenzívebbé válik. Ezért a fagyasztott 
ételhez csak kevés fűszert adjon, vagy a kívánt fűszert csak kiolvasztás után adja 
az ételhez.
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• Az élelmiszer eltárolhatósági ideje függ a felhasznált olajtól, zsiradéktól is. A 
tároláshoz megfelelő olajak/zsiradékok a margarin, borjú zsír, olíva olaj és a vaj. 
Fagyasztáshoz nem használható zsiradékok a földimogyoró olaj és a disznózsír.

• A folyékony élelmiszereket műanyag poharakban kell lefagyasztani, más 
élelmiszereket műanyag fóliába vagy zacskóba csomagolva.
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Hal és hús Előkészítés
Eltarthatóság

(hónap)

Kiolvasztási idő 
szobahőmérsékleten

- óra -

Marhasteak
Megfelelő adagokban 
való lefagyasztásra 
csomagolva

6-10 1-2

Bárányhús
Megfelelő adagokban 
való lefagyasztásra 
csomagolva

6-8 1-2

Borjú rostélyos
Megfelelő adagokban 
való lefagyasztásra 
csomagolva

6-10 1-2

Borjú pörkölthús Kis darabokban 6-10 1-2
Birka pörkölthús Darabokban 4-8 2-3

Vagdalthús
Megfelelő adagokban, 
fűszerezés nélkül 
csomagolva

1-3 2-3

Belsőség (darab) Darabokban 1-3 1-2

Kolbász/Szalámi Be kell csomagolni akkor 
is, ha fóliabevonatos  Amíg fel nem enged

Csirke és pulyka
Megfelelő adagokban 
való lefagyasztásra 
csomagolva

7-8 10-12

Liba / Kacsa
Megfelelő adagokban 
való lefagyasztásra 
csomagolva

4-8 10

Szarvas - Nyúl - 
Vaddisznó

Kicsontozva, 2,5 kg-os 
adagokban 9-12 10-12

Édesvízi hal (pisztráng, 
ponty, csuka, harcsa) Mossa és szárítsa meg, 

miután belül alaposan 
megtisztította és a 
pikkelyeket eltávolította; 
a farkát és a fejrészeket 
le kell vágni, ahol 
szükséges.

2 Amíg alaposan fel nem 
enged

Sovány hal (tengeri 
sügér, nagy rombuszhal, 
közönséges nyelvhal)

4-8 Amíg alaposan fel nem 
enged

Zsíros hal (bonitófélék, 
közönséges makréla, 
tonhal, szardella)

2-4 Amíg alaposan fel nem 
enged

Rákfélék Megtisztítva és 
zacskózva 4-6 Amíg alaposan fel nem 

enged

Kaviár
Eredeti csomagolásában, 
alumínium vagy 
műanyag tégelyben

2-3 Amíg alaposan fel nem 
enged

Csiga Sós vízben, alumínium 
vagy műanyag tégelyben 3 Amíg alaposan fel nem 

enged
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Zöldségek és 
gyümölcsök Előkészítés

Eltarthatóság
(hónap)

Kiolvasztási idő 
szobahőmérsékleten

- óra -

Karfiol
Távolítsa el a leveleket, 

szedje szét rózsáira és tegye 
citromos vízbe.

10 - 12 Felhasználható 
fagyasztott állapotban

Zöldbab, vajbab Mossa meg és vágja apró 
darabokra. 10 - 13 Felhasználható 

fagyasztott állapotban

Borsó Fejtse ki és mossa meg. 12 Felhasználható 
fagyasztott állapotban

Gomba és spárga Mossa meg és vágja apró 
darabokra. 6 - 9 Felhasználható 

fagyasztott állapotban
Káposzta Tisztítsa meg. 6 - 8 2

Padlizsán Mossa meg és vágja 2 cm-es 
darabokra. 10 - 12 Vegye külön az 

adagokat.

Kukorica Mossa meg és csomagolja el 
csövestől vagy lemorzsolva. 12 Felhasználható 

fagyasztott állapotban

Répa Tisztítsa meg és vágja 
szeletekre. 12 Felhasználható 

fagyasztott állapotban

Paprika Vágja ki a magházát, vágja 
félbe és szedje ki a magokat. 8 - 10 Felhasználható 

fagyasztott állapotban
Spenót Mossa meg. 6 - 9 2

Alma és körte Hámozza meg és szeletelje 
fel. 8 - 10 (A fagyasztóban) 5

Sárgabarack és 
őszibarack

Vágja félbe és vegye ki a 
magot. 4 - 6 (A fagyasztóban) 4

Eper és málna Mossa meg. 8 - 12 2

Párolt 
gyümölcsök

Csészében, 10% cukor 
hozzáadásával. 12 4

Szilva, 
cseresznye, 
meggy

Mossa meg és távolítsa el a 
szárakat. 8 - 12 5 - 7
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Tejtermékek és 
tészták Előkészítés Eltarthatóság 

(hónap) Tárolási feltételek

Csomagolt 
(homogénezett) tej Saját csomagolásában 2 - 3 Kizárólag homogénezett 

tej

Sajt (kivéve 
krémfehér sajt) Szeletelje fel. 6 - 8

Rövid ideig tartó 
tárolásnál az eredeti 
csomagolásban 
hagyhatja. Hosszabb 
tároláshoz csomagolja 
műanyag fóliába.

Vaj, margarin Saját csomagolásában 6

To
já

s 
(*

)

Tojásfehérje 10 - 12
30 grammja egy 

tojássárgájának felel 
meg.

Le
zá

rt 
ed

én
yb

enTojáskeverék 
(fehérje-sárgája)

Ha megfelelően 
össze van keverve, 
egy csipet só 
hozzáadásával 
megakadályozhatja, 
hogy túlságosan 
besűrűsödjön.

10
50 grammja egy 

tojássárgájának felel 
meg.

Tojássárgája

Ha megfelelően 
össze van keverve, 
egy csipet só 
hozzáadásával 
megakadályozhatja, 
hogy túlságosan 
besűrűsödjön.

8 - 10
20 grammja egy 

tojássárgájának felel 
meg.

Eltarthatóság 
(hónap)

Kiolvasztási idő 
szobahőmérsékleten 

(óra)

Kiolvasztási idő 
sütőben (perc)

Kenyér 4 - 6 2 - 3 4-5 (220-225 °C)
Aprósütemény 3 - 6 1 - 1,5 5-8 (190-200 °C)
Pite 1 - 3 2 - 3 5-10 (200-225 °C)
Gyümölcstorta 1 - 1,5 3 - 4 5-8 (190-200 °C)
Leveles tészta 2 - 3 1 - 1,5 5-8 (190-200 °C)
Pizza 2 - 3 2 - 4 15-20 (200 °C)

(*) Nem szabad héjastul lefagyasztani. A tojás fehérjét és sárgáját csak külön-külön, vagy 
alaposan összekeverve szabad lefagyasztani.pr
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• Ne felejtse el kihúzni a hűtőszekrényt, mielőtt tisztítani kezdené.

• Ne tisztítsa a hűtőszekrényt víz ráöntésével.

• A belső és külső oldalait áttörölheti puha ruhával vagy szivacs-
csal, meleg, szappanos víz segítségével. 

• Egyenként távolítsa el a részeit, és tisztítsa meg 
szappanos vízzel. Ne mossa el őket mosogatógépben.

• Soha ne használjon gyúlékony, robbanásveszélyes vagy maró 
anyagot, például hígítót, gázt vagy savat a tisztításhoz.

• Az energiatakarékosság és a hatékonyabb működés érdekében éven-
te legalább egyszer kefével porolja le a kondenzátort.

• 

• Gondoskodjon arról, hogy a hűtőszekrény ki legyen húzva a tisztítás idején.

Leolvasztás
• A hűtőszekrény teljesen automatikusan hajtja végre a leol-

vasztást. A leolvasztás eredményeként keletkező víz végigfo-
lyik a vízgyűjtő csövön, belefolyik a hűtőszekrény mögött lévő 
párologtatóedénybe, és innen elpárolog.

•  Mielőtt belekezdene a párologtatóedény tisztításába, ne fe-
lejtse el kihúzni a hűtőszekrény dugóját.  

• Távolítsa el a helyéről a párologtatóedényt, a jelzett módon kicsavarozva annak csa-
varjait. Tisztítsa meg a megadott időközönként szappanos vízzel. Ezzel megakadá-
lyozza, hogy szag keletkezzen. 

A LED lámpák cseréje
Ha a hűtőszekrény LED lámpákkal van felszerelve, lépjen kapcsolatba az ügyfélszolgálattal, 
mivel ezeket csak képzett személy cserélheti ki.

Párologtató 
tálca

TISZTÍTÁS ÉS KARBANTARTÁS4. RÉSZ.
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• Az eredeti csomagolást és védőhabot az újbóli szállításhoz meg lehet tartani (opci-
onálisan).

• A hűtőszekrény vastag csomagolással, szalagokkal vagy erős kötelekkel kell rögzí-
teni, és be kell tartani az újraszállításra szolgáló csomagoláson található szállítási 
utasításokat.

• A mozgatható alkatrészeket (polcok, tartozékok, zöldségtárolók stb.) távolítsa el, 
vagy az áthelyezés és a szállítás idejére szalagok segítségével rögzítse őket a 
hűtőszekrényben az ütődések elkerülése érdekében.

A hűtőszekrényt álló helyzetben mozgassa.

Az ajtó átszerelése
• Nem módosítható a hűtőszekrény ajtajának nyitási iránya, ha az ajtó fogantyúja az 

ajtó elülső felületére van rögzítve. 
• A fogantyú nélküli modelleknél az ajtó nyitási iránya minden további nélkül módosít-

ható.
• Ha módosítható a hűtőszekrény ajtajának nyitási iránya, a művelet elvégzéséért ve-

gye fel a kapcsolatot a legközelebbi hivatalos szervizzel.

SZÁLLÍTÁS ÉS ELHELYEZÉS5. RÉSZ.
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HIBA TÍPUSA HIBA TÍPUSA MIÉRT MI A TEENDŐ?

SR "Meghibásodás 
hibaüzenet"

A készülék 
valamelyik 
részegysége 
elromlott, vagy 
hiba lépett 
fel a hűtési 
folyamatban.

A lehető legrövidebb 
időn belül vegye 
fel a kapcsolatot a  
ügyfélszolgálatával.

SR – Érték 
villog 
a fagyasztó 
kijelzőjén

Fagyasztó nem 
elég hideg

Ezt a 
figyelmeztetést 
jellemzően 
hosszabb 
áramszünet után 
láthatja.

1. Ne fagyassza le 
újból a már felengedett 
ételeket. Rövid időn 
belül használja fel őket.
2. Állítsa a fagyasztó 
hőmérsékletét 
alacsonyabb (hidegebb) 
értékre, vagy kapcsolja 
be a szuper fagyasztás 
funkciót, amíg a 
készülék vissza 
nem tér a normál 
hőmérsékletre.
3. Ne helyezzen be friss 
élelmiszert, amíg a hiba 
el nem hárul.

SR – Érték 
villog 
a hűtőtér 
kijelzőjén

Hűtőtér nem 
elég hideg

A hűtőtér ideális 
hőmérséklete 
+4 oC. Ha ezt a 
figyelmeztetést 
látja, ételei 
lehet, hogy 
megromlanak.

1. Állítsa a hűtőtér 
hőmérsékletét 
alacsonyabb 
(hidegebb) értékre, 
vagy kapcsolja be a 
szuper hűtés funkciót, 
amíg a készülék vissza 
nem tér a normál 
hőmérsékletre.
2. Ne nyissa ki 
sokszor az ajtót, amíg 
a figyelmeztetés ki nem 
kapcsol.

SR – Érték 
villog 
a fagyasztó 
és a hűtőtér 
kijelzőjén

"nem elég 
hideg 
figyelmeztetés"

Ez a "nem elég 
hideg" hibaüzenet 
a készülék 
mindkét részére.

A készülék első 
bekapcsolásakor ez a 
figyelmeztetés jelenik 
meg. A figyelmeztetés 
kikapcsol, ha az 
egyes rekeszek 
elérték a megfelelő 
hőmérsékletüket.

MIELŐTT HÍVNÁ A SZAKSZERVIZT6. RÉSZ.
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Ha hűtőszekrénye nem működik:
• Nincs áramszünet?
• Megfelelően van bedugva a tápcsatlakozó a konnektorba?
• Nem égett ki a főbiztosíték, vagy a konnektor biztosítéka?
• A konnektor nem hibásodott meg?  Ennek ellenőrzéséhez dugja be a hűtőszekrény 

csatlakozóját egy biztosan jól működő konnektorba.

Ha a hűtőszekrény nem hűt eléggé:
• A hőmérséklet beállítás jó?
• A hűtőszekrény ajtaját gyakran kinyitják vagy hosszú ideig nyitva hagyják?
• A hűtőszekrény ajtaja megfelelően be van zárva?
• Úgy helyezett ételt vagy edényt a hűtőszekrénybe, hogy az hozzáér a készülék hátsó 

falához, és ezzel akadályozza a szabad légáramlást?
• Nincs túlzottan tele a hűtőszekrénye?
• Megfelelő távolságot hagyott a hűtőszekrény és a hátsó, illetve oldalsó falak között?
• A környezet hőmérséklete a használati útmutatóban megadott tartományban van?

Ha a készülék túlhűti a hűtőtérben található ételeket
• A hőmérséklet beállítás jó?
• Sok élelmiszert helyezett rövid időn belül a fagyasztótérbe? Ha igen, a hűtőszekrény 

lehet, hogy túlhűti a hűtőtérben lévő ételeket, mivel hosszabb ideig kell működnie a 
fagyasztóban lévő ételek lehűtéséhez.

Ha a hűtőszekrény túl hangosan működik
A beállított hőmérséklet szint fenntartásához a kompresszor időről időre bekapcsol. Ilyen 
esetben a hűtőszekrényből származó zajok normálisak, és működéséből erednek. Ha a 
készülék elérte a kívánt hőmérsékletet, a zajok automatikusan elhalkulnak. Ha a zajok 
nem szűnnek meg:

SR – Érték 
villog 
a hűtőtér 
kijelzőjén

A hűtőtér túl 
hideg

A túlzott hideg 
miatt az ételek 
elkezdenek 
megfagyni

1. Ellenőrizze, hogy a 
"Szuper hűtés mód" be 
van-e kapcsolva
2. Állítsa magasabb 
értékre a hűtőtér 
hőmérsékletét

“--”
"Alacsony 
feszültség 
figyelmeztetés"

Ha az elektromos 
tápellátás 
feszültsége 170 
V alá süllyed, 
a készülék 
készenléti módba 
vált.

Ez nem jelenti 
a készülék 
meghibásodását. 
Ezzel megakadályozza 
a kompresszor 
meghibásodását. 
A figyelmeztetés 
kikapcsol, ha 
a feszültség visszatér a 
szükséges szintre
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• Stabilan áll a készülék? A lábak be vannak állítva?
• Van valami a hűtőszekrény mögött?
• A polcok, vagy a polcokon lévő edények nem vibrálnak? Ebben az esetben helyezze 

át a polcokat és/vagy az edényeket.
• Nem vibrálnak a hűtőszekrényre helyezett tárgyak?

Normális zajok:
Repedés (jég repedésének) zaja:

• Automatikus kiolvasztás közben.
• Amikor a készülék lehűl vagy melegszik (a készülék anyagának tágulása miatt).
Rövid repedő hang: Akkor hallható, amikor a termosztát ki/bekapcsolja a kompresszort.
Kompresszor zaj (normális motor zaj): Ez a zaj azt jelenti, hogy a kompresszor 
rendeltetésszerűen működik. A kompresszor működése rövid ideig nagyobb zajjal 
járhat, amikor bekapcsol. 
Bugyborékoló zaj és loccsanás: Ez a zaj a hűtőközeg hűtőrendszer csöveiben 
történő áramlásából ered.
Víz áramlás zaja: Leolvasztás közben a párologtató tartályba áramló víz normális zaja. 
Ezt a zajt leolvasztás közben hallhatja.
Légbefújás zaja (Ventilátor normális hangja): Ez a zaj a No-Frost hűtőszekrényekben 
hallható, a rendszer normál működése közben, a levegő áramoltatása miatt.

Páralecsapódás tapasztalható a hűtőszekrény belsejében:
• Az ételeket megfelelő módon becsomagolta? A tárolóedényeket teljesen 

megszárította, mielőtt a hűtőszekrénybe tette volna őket?
• Gyakran kinyitja a hűtőszekrény ajtaját? Az ajtó kinyitásakor a szoba levegőjében 

lévő páratartalom beáramlik a hűtőbe. Különösen ha a páratartalom túl magas a 
szobában, az ajtó minél gyakoribb kinyitása nyomán a pára lecsapódik a készülékben.

• Normális jelenség, hogy vízcseppek keletkezzenek a hátsó falon az automatikus 
leolvasztás folyamat eredményeként. (Statikus modellekben)

Ha az ajtók nem nyílnak és záródnak rendesen:
• A tárolt élelmiszerek nem akadályozzák az ajtó záródását?
• Megfelelően vannak elhelyezve a rekeszek, polcok és fiókok?
• Nincsenek az ajtótömítések megsérülve vagy elszakadva?
• Hűtőszekrénye vízszintes felületen áll?

Ha a hűtőszekrény ház szélei az ajtó zsanérjának csatlakozásánál melegek:
Különösen nyáron (melegben) a kompresszor működése közben a zsanér csatlakozásánál 
a készülék felszíne felmelegszik. Ez normális jelenség.
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FONTOS MEGJEGYZÉSEK:
• A kompresszor védelmi hőbiztosítéka megszakít hirtelen áramszünet vagy a 

készülék csatlakozójának kihúzása után, mivel a hűtőrendszerben található gáz nem 
stabilizálódott.  Ez teljesen normális, és a hűtő 4 vagy 5 perc múlva újraindul.

• A hűtőszekrény hűtőegysége a hátsó falba van beépítve. Ezért meghatározott 
időközönként a hűtőszekrény hátsó felületén vízcseppek vagy jég jelenhet meg 
a kompresszor működése következtében. Ez normális jelenség. Nincs szükség 
leolvasztásra, kivéve, ha a jég mennyisége jelentős.

• Ha a hűtőszekrényt hosszabb ideig nem használja (pl. nyaralás alatt), húzza ki a 
csatlakozóját. Tisztítsa ki a hűtőszekrényt a 4. részben leírtak szerint, és hagyja 
nyitva az ajtaját, hogy ezzel elkerülje a kellemetlen szagok kialakulását és a készülék 
belseje kiszáradjon.

• Az Ön által megvásárolt készüléket háztartási használatra tervezték és csak otthoni, 
a kézikönyvben megjelölt célra történő használható.  Nem alkalmas kereskedelmi 
vagy közcélú felhasználásra. Ha a fogyasztó az itt leírtaktól eltérő módon használja 
a készüléket, akkor a gyártó és a forgalmazó nem  felel semmilyen, a jótállási 
időszakban felmerülő meghibásodásért vagy javításért.

• Ha minden, a fentiekben leírt utasítást betartott és a probléma továbbra is fennáll, 
kérjük forduljon a hivatalos márkaszervizhez.
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ENERGIATAKARÉKOSSÁGI TIPPEK
1. A hűtőszekrényt hűvös, jól szellőző, közvetlen napfénytől védett helyen, hőforrásoktól 

(radiátor, tűzhely stb.) távol helyezze el. Ellenkező esetben használjon szigetelő lemezt. 
2. Mielőtt a hűtőszekrénybe tenné az ételt vagy az italt, várja meg, amíg kihűlnek.
3. Fagyasztott élelmiszer kiolvasztásakor tegye azt a hűtőszekrény rekeszbe. A fagyasz-

tott étel alacsony hőmérséklete segíti a hűtőszekrény rekesz hűtését. Ezzel csökkenti 
az energiaigényt.

4. Az italokat és folyadékokat lefedve tegye a hűtőszekrénybe. Ellenkező esetben megnő 
a páratartalom a készülékben. Így a hűtőszekrény több ideig fog dolgozni. Az italok és 
folyadékok lefedésével egyúttal illatukat és ízüket is megőrzi.

5. Amikor valamit betesz a hűtőszekrénybe, minél rövidebb ideig hagyja nyitva a készülék 
ajtaját.

6. Tartsa zárva a készülék különböző hőmérsékletű rekeszeinek fedelét (frissentartó, hű-
tőrekesz stb.). 

7. Az ajtó tömítéseinek tisztának és rugalmasnak kell lenniük. Az elhasználódott tömíté-
seket cserélje ki.
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A) Hűtőrekesz
B) Fagyasztórekesz
1) Hűtő üvegpolc
2) Frissentartó rekesz *
3) Zöldségtároló fedele
4) Zöldségtároló rekesz
5) Fagyasztó felső kosár
6) Fagyasztó középső kosár
7) Fagyasztó alsó kosár

A KÉSZÜLÉK RÉSZEI ÉS REKESZEI7. RÉSZ.

A fentiek csupán a készülék egyes részeinek tájékoztató bemutatására szolgálnak.
Az adott modell függvényében a részegységek eltérőek lehetnek.

8) Állítható lábak
9) Jégkockatartó
10) Fagyasztó üvegpolcok
11) Palacktartó
12)  Ajtó felső polcok
13) Tojástartó

1

2

3

4

5

6

7

8

10

B

11

12

A

13

9
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Üldised hoiatused
HOIATUS: Hoidke seadme korpuses asuvad ja sisseehitatud 

ventilatsiooniavad vabad kõikidest takistustest.

HOIATUS: Ärge kasutage külmutusprotsessi kiirendamiseks 
mehhaanilisi- või muid seadmeid, mis ei ole tootja poolt soovitatud.

HOIATUS: Ärge kasutage elektrilisi seadmeid 
toidusäilitussektsioonides
välja arvatud juhul, kui neid ei ole soovitanud seadme tootja.

HOIATUS: Ärge kahjustage külmutusagensi tsirkulatsiooni.

HOIATUS: Seadme ebastabiilsusest tingitud ohtude vältimiseks, 
tuleb see paigaldada vastavalt juhistele.

HOIATUS: Seadme paigaldamisel veenduge, et toitejuhe ei 
jääks kuskile kinni ega saaks kahjustada.

HOIATUS: Ärge jätke mitme pesaga pikendusjuhtmeid ega 
muid toiteallikaid seadme taha.

• Kui teie seade kasutab külmutusagensi R600 – infot saate 
vaadata oma külmiku infokleebiselt – peate transportimisel ja 
monteerimisel väga ettevaatlikult talitama, et mitte vigastada 
külmutuselemente.  Kuigi R600a on keskkonnasõbralik ja 
naturaalne gaas, on tegu plahvatusohtliku gaasiga ja vigastatud 
ning lekkiva  külmutusseadmega külmik tuleb koheselt eemaldada 
lahtise tule või kütteseadmete juurest ja ruum tuleb koheselt 
hoolikalt ventileerida.

• Transportimise ja paigaldamise käigus ei tohi kahjustada 
külmaine kompressorit.

• Ärge hoidke seadmes plahvatavaid aineid näiteks süttiva sisuga 
aerosooli pudeleid  .

• Seade on mõeldud kasutamiseks kodumajapidamises ja muudes 
sarnastes kohtades nagu näiteks;
 - personaliköögid poodides, kontorites ja muudes 
töökeskkondades

 PEATÜKK - 1. ENNE SEADME KASUTAMIST
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 - talumajapidamistes ja klientide kasutuseks hotellides, 
motellides ja muudes majutusasutustes

 - bed and breakfast tüüpi majutusasutustes;
 - toitlustuses ja muudes sarnastes valdkondades

• Kui kontakt ei vasta külmiku pistikule, peab selle vahetama 
tootja esindaja või kvalifitseeritud töötaja, et vältida võimalikke 
ohte.

• Seade ei ole mõeldud kasutamiseks piiratud füüsiliste, 
sensoorsete või vaimsete võimetega või väheste teadmiste 
ja oskustega isikutele (k.a. lapsed) välja arvatud juhul, kui 
nende turvalisuse eest vastutav isik on neid piisavalt seadme 
kasutamise osas instrueerinud Lastele tuleb teha selgeks, et 
nad ei tohi antud seadmega mängida.

• Külmkapi toitekaabli külge on ühendatud spetsiaalselt 
maandatud pistik. Pistikut tohib kasutada maandatud 16 
amprises pistikupesas. Kui teie majas sellist pistikupesa ei ole, 
laske see kvalifitseeritud elektrikul paigaldada.

• Seade ei ole mõeldud kasutamiseks üle kaheksa aastatele 
lastele ja piiratud füüsiliste, sensoorsete või vaimsete võimetega 
või väheste teadmiste ja oskustega isikutele (k.a. lapsed) ainult 
juhul, kui nende turvalisuse eest vastutav isik on neid piisavalt 
seadme kasutamise osas instrueerinud ning nad teadvustavad 
kõiki seadme kasutamisega kaasnevaid ohte. Lapsed ei tohi 
seadmes mängida. Puhastust ja hooldust ei tohi lapsed teostada 
ilma järelevalveta.

• Kui toitejuhe on kahjustatud, peab selle asendama valmistaja, 
valmistaja teenindusesindaja või muu kvalifitseeritud töötaja, et 
vältida ohtlikke olukordi.

• See seade ei ole ette nähtud kasutamiseks kõrgusel üle 2000 
m.
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Vanad ja mittetöötavad külmikud
• Kui teie vana külmik on varustatud lukuga, purustage või eemaldage see 

enne seadme kõrvaldamist, kuna lapsed võivad sattuda külmikusse lõksu ja 
põhjustada selliselt õnnetuse.

• Vanad külmikud ja sügavkülmad sisaldavad isolatsioonimaterjale ja 
külmutusagens CFCd. Seega pidage silmas, et te ei kahjustaks vana 
külmikut kasutusest eemaldades loodust.

Küsige kohalikult omavalitsuselt lisateavet WEEE hävitamise osas 
taaskasutamise, korduskasutamise jne. eesmärgil.

Märkused:
• Palun lugege enne seadme paigaldamist ja kasutamist hoolikalt 
seadme kasutusjuhendit.  Meie ettevõte ei vastuta kahjude eest, 
mis võivad tekkida seadme vale kasutamise korral.
• Järgige kõiki seadmel ja kasutusjuhendis toodud juhiseid ning 
hoidke kasutusjuhend kindlas kohas, et lahendada tulevikus 
ettetulevaid probleeme.         

• Antud seade on mõeldud kasutamiseks kodumajapidamistes, ainult 
siseruumides ja kindlal määratud eesmärgil. Seade ei sobi kommerts- või 
ühiskasutuseks. Selline kasutus viib seadme garantii katkemiseni ja meie 
ettevõte ei ole tekkida võivate kahjude eest vastutav. 

• Antud seade on mõeldud kasutamiseks siseruumides ja sobib ainult toidu 
jahutamiseks ja hoidmiseks. Seade ei sobi kommerts- või ühiskasutuseks 
ja/või mittetoiduainete hoiustamiseks. Vastasel juhul ei võta meie ettevõte 
vastutust tekkida võivate kahjude eest.pr
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Ohutuse hoiatused
• Ärge kasutage pikendusjuhtmeid või mitmikpesasid.
• Ärge ühendage kahjustatud, katkistesse või vanadesse 

pistikutesse.
• Ärge tirige, painutage või kahjustage juhet.

• Ärge kasutage pistiku üleminekuid.

• Seade on mõeldud kasutamiseks täiskasvanute poolt, ärge 
lubage lastel seadmega mängida või rippuda üle ukse.

• Elektrilöögi vältimiseks ärge sisestage või tõmmake pistikut 
kontaktist välja märgade kätega!

•  Ärge pange sügavkülmikusse klaaspudeleid või joogipurke. 
Pudelid või purgid võivad lõhkeda.

• Oma ohutuse tagamiseks ärge pange külmikusse plahvatus- 
või tuleohtlikke materjale. Pange suurema alkoholisisaldusega 
joogid sügavkülmikusse vertikaalselt ja korrektselt suletult.

• Kui võtate külmikus valmistatud jääd, siis ärge puudutage seda, 
kuna jää võib põhjustada külmakahjustusi ja/või lõikeid.

•  Ärge katsuge külmunud toite märgade kätega! Ärge sööge jäätist 
ja jääkuubikuid vahetult peale sügavkülmikust välja võtmist!

•  Ärge taaskülmutage juba sulanud toiduaineid. SSee võib 
põhjustada tervise probleeme näiteks toidumürgitust..

• Ärge katke külmikut ega selle pealset riidega. See mõjutab teie 
külmiku töö tulemuslikkust.

• Transportimise ajaks kinnitage kõik külmikus olevad lisatarvikud, 
et vältida nende kahjustumist.
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Külmiku paigaldamine ja kasutamine
Enne külmiku kasutusele võttu peate pöörama tähelepanu järgnevatele 
punktidele:

• Operating voltage for your fridge is 220-240 V at 50Hz.
• Külmiku toitejuhe on varustatud maandatud kaitsmega. Pistikut tohib 

kasutada maandatud pistikus millel on minimaalselt 16 A kaitse. Kui teil ei 
ole sellele vastavat pistikut, laske see kvalifitseeritud elektrikul paigaldada. 

• Tootja ei vastuta kahjustuste eest, mis tekivad toote maandamata kasutamisel.
• Asetage seade kohta, kus ta ei oleks kokkupuutes otsese 

päikesevalgusega.
• Seadme peab olema vähemalt 50 cm eemal ahjust, pliidist ja 

muudest otsese soojuse allikatest ja vähemalt 5 cm kaugusel 
elektrilisest ahjust.

• Seadet ei tohi kasutada välitingimustes või jätta vihma kätte.
• Kui külmik on paigutatud sügavkülmiku kõrvale, peab nende vahe olema 

vähemalt 2 cm, et vältida niiskuse teket välispinnale.
• Ärge asetage külmikule esemeid ja paigutage külmik sobivasse kohta, et 

tema peale jääks vähemalt 15 cm vaba ruumi.
• Reguleeritavad esijalad tuleb stabiliseerida sobivale kõrgusele, et külmik 

töötaks stabiilsel pinnal õigesti. Jalgu saate reguleerida keerates neid 
päripäeva (või vastupidises suunas). Seda tuleb teha enne toidu külmikusse 
paigutamist.

• Enne külmiku kasutamist pühkige kõik osad üle sooja veega 
millesse on lisatud teelusikatäis soodat, loputage ja kuivatage. 
Peale puhastamist pange kõik osad tagasi.

• Paigaldage kauguse reguleerimise plastik (detail millel on taga 
mustad labad) keerates seda 90°, nagu näidatud joonisel, 
vältimaks kondensaatori kokkupuudet seinaga.pr
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ENNE KUI ALUSTATE OMA KÜLMIKU KASUTAMIST
• Kui seadet kasutatakse esmakordselt või peale transportimist, 

hoidke külmikut püstises asendis 3 tundi ja seejärel ühendage 
vooluvõrguga, et tagada efektiivne töö.  Vastasel juhul võite 
kahjustada kompressorit.

• Esmakordsel kasutamisel võib külmikus olla spetsiifiline lõhn, 
lõhn kaob kui külmik hakkab jahutama.

Teave uue põlvkonna jahutustehnoloogia kohta
Uue põlvkonna jahutustehnoloogiaga sügavkülmikuga 
külmikutel on staatiliste sügavkülmikuga külmikutega võrreldes 
erinev töösüsteem. Tavaliste sügavkülmikuga külmikute puhul 
muutuvad sügavkülmikusse sisenev õhk ja toidust eralduv 
niiskus sügavkülmikus jääks. Sellise jää sulatamiseks tuleb 
külmik vooluvõrgust lahutada. Sulatamise ajal toidu jahedana 
hoidmiseks tuleb toit selleks ajaks kusagile mujale hoiustada 
ja kasutaja peab sügavkülmikust eemaldama sinna kogunenud 
jää ja härmatise.
Uue põlvkonna jahutustehnoloogiaga sügavkülmikute puhul 
on olukord täiesti teine. Ventilaatori abil puhutakse külm ja kuiv 
õhk läbi sügavkülmikusektsiooni. Külma õhu laialipuhumise 
tulemusena külmuvad toiduained, ka riiulite vahel asuvates 
kohtades, ühtlaselt ja korralikult. Mingit jääd aga ei teki.   
Tavakülmiku konfiguratsioon on sügavkülmikuga peaaegu 
samasugune. Külmiku ülaosas asuvast ventilaatorist lähtuv 
õhk jahutatakse läbi õhukanali taga asuva vahe. Samal ajal 
puhutakse õhku läbi õhukanalis asuvate avade, mis tagab 
tavakülmiku eduka jahutamise. Õhukanali avad on mõeldud 
sektsioonis õhu ühtlaseks jaotamiseks.
 
Kuna sügavkülmiku ja tavakülmiku vahel õhu liikumist ei toimu, siis ka lõhnad ei 
segune. 
Selle tulemusena on teie uue põlvkonna jahutustehnologiaga külmikut lihtne 
kasutada ja ta pakub teile palju kasulikku mahtu ja meeldivat disaini.

 PEATÜKK - 2. ERINEVAD FUNKTSIOONID JA VÕIMALUSED
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Displei ja juhtpaneel

1

2

3

4
5

6

7

9

10

8

11

1. Jahuti seadistusväärtuse 
kuva.

2. Superjahutuse indikaator.
3. Sügavkülmikule määratud 

temperatuuri näit.
4. Superkülmutuse indikaator.
5. Alarmi sümbol.
6. Säästurežiimi sümbol.
7. Puhkuserežiimi sümbol.
8. Lapseluku sümbol.
9. Võimaldab muuta jahuti 

seadistusväärtust ja 
aktiveerida vajadusel 
superjahutusrežiimi. 
Jahuti temperatuuriks võib 
valida 8, 6, 5, 4, 2 °C või 
superjahutuse. 

10. Võimaldab muuta 
sügavkülmiku 
seadistusväärtust ja 
aktiveerida vajadusel 
superkülmutusrežiimi. 
Sügavkülmiku temperatuuriks 
võib valida -16, -18, -20, -22, 
-24°C või superkülmutuse.

11. Võimaldab soovi korral 
lülitada sisse erinevaid 
režiime (säästu, puhkus…).
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Külmiku kasutamine
Superkülmutuse režiim

Kuidas tuleks seda kasutada?
Vajutage sügavkülmiku seadistamise nuppu kuni displeile kuvatakse 
superkülmutuse sümbol. Seadmest kostub piiks. Režiim lülitub sisse.

Režiimi töötamise ajal.
• Võimalik on seadisutada jahuti ja superjahutuse temperatuuri. 

Sellisel juhul töötab superkülmutusrežiim edasi.
• Säästu- ja puhkuserežiimi ei ole võimalik valida.
• Sama valimistoiminguga on võimalik superkülmutusrežiimi 

katkestada.
Märkus: Maksimumkülmutuse režiim lülitub automaatselt välja 24 tunni 
möödumisel või külmiku anduri temperatuuri langemisel alla –25 °C.

Superjahutuse režiim

Kuidas tuleks seda kasutada?
Vajutage jahuti seadistamise nuppu kuni displeile kuvatakse tähed 
superjahutuse sümbol. Seadmest kostub piiks. Režiim lülitub sisse.

Režiimi töötamise ajal.
• Võimalik on seadisutada sügavkülmiku temperatuuri ja 

superkülmutusrežiimi. Sellisel juhul toimib superkülmutusrežiim 
edasi.

• Säästu- ja puhkuserežiimi ei ole võimalik valida.
• Sama valimistoiminguga on võimalik superjahutusrežiimi 

katkestada.

Märkus.
• Vaadake andmeplaadilt, milline on teie sügavkülmiku maksimaalne 

mahutavus (kg) 24-tunnise perioodi jooksul.
• Maksimaalse mahutavuse korral on soovitatav lasta seadmel töötada 3 tunni 

vältel superkülmutamise režiimis enne toidu sügavkülmikusse asetamist.
• Sügavkülmiku temperatuuri saavutamisel kostub helisignaal.

Superkülmutuse režiim lülitub automaatselt välja 24 tunni möödudes või kui 
sügavkülmiku temperatuuriandur langeb alla -32 °C.
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Säästurežiim

Kuidas tuleks seda kasutada?
• Vajutage "režiiminuppu" kuni kuvatakse säästusümbol.
• Kui 1 sekundi jooksul ei vajutata ühtegi nuppu. Režiim lülitub 

sisse. Säästusümbol vilgub 3 korda. Režiimi valimise korral 
kostub piiks.

• Sügavkülmiku ja külmiku temperatuurisegmentidele on kuvatud 
täht "E".

• Säästurežiimi sümbol ja täht E põlevad kuni režiimi töö lõpuni.

Režiimi töötamise ajal.
• Võimalik on reguleerida sügavkülmikut. Säästurežiimi 

tühistamise ajal jätkavad toimimist valitud väärtused.
• Jahutit on võimalik reguleerida. Säästurežiimi tühistamise ajal 

jätkavad toimimist valitud väärtused.
• Valida on võimalik superjahutuse ja superkülmutuse režiime. 

Säästurežiim tühistatakse automaatselt ja aktiveeritakse valitud režiim.
• Puhkuserežiimi saab valida pärast säästurežiimi tühistamist. Seejärel 

aktiveeritakse valitud režiim.
• Tühistamiseks tuleb teil vajutada režiiminuppu.

Puhkuserežiim

Kuidas tuleks seda kasutada?
• Vajutage "režiiminuppu" kuni displeile kuvatakse puhkusesümbol.
• Kui 1 sekundi jooksul ei vajutata ühtegi nuppu. Režiim lülitub 

sisse. Puhkusesümbol vilgub 3 korda. Režiimi valimise korral 
kostub piiks.

• Külmiku temperatuurisegmendile kuvatakse "--".
• Puhkuse sümbol ja "--" jäävad põlema kuni režiimi lõpuni.

Režiimi töötamise ajal.
• Võimalik on reguleerida sügavkülmikut. Puhkuserežiimi 

tühistamisel jäävad valitud seadistusväärtused kehtima.
• Jahutit on võimalik reguleerida. Puhkuserežiimi tühistamisel 

jäävad valitud seadistusväärtused kehtima.
• Valida on võimalik superjahutuse ja superkülmutuse režiime. Puhkuserežiim 

tühistatakse automaatselt ja aktiveeritakse valitud režiim.
• Säästurežiimi saab valida pärast puhkuserežiimi tühistamist. Seejärel 
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aktiveeritakse valitud režiim.
• Tühistamiseks tuleb teil vajutada režiiminuppu.

Jookide jahutamise režiim

Millal tuleks seda kasutada?
Seda režiimi kasutatakes jookide jahutamiseks reguleeritava aja 
jooksul. 

Kuidas tuleks seda kasutada?
• Vajutage 5 sekundit sügavkülmiku nuppu.
• Sügavkülmiku määratud väärtuse displeil käivitub spetsiaalne 

animatsioon ja jahuti määratud väärtuse ekraanil hakkab vilkuma 
05.

• Aja muutmiseks vajutage külmikunuppu (05 - 10 - 15 - 20 - 25 - 30 
minutit).

• Aega valides vilguvad numbrid displeil 3 korda ja kostub piiks-piiks.
• Kui 2 sekundi jooksul ei vajutata ühtegi nuppu, on aeg seadistatud.
• Pöördlugemine algab valitud ajast minut-minuti haaval.
• Displeil vilgub järelejäänud aeg.
• Selle režiimi tühistamiseks vajutage 5 sekundit sügavkülmiku seadistamise 

nuppu.
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Lapseluku funktsioon

Millal tuleks seda kasutada?
Seadmel on lapselukk, et vältida laste mängimist nuppudega ja teie tehtud 
seadistuste muutmist.

Lapseluku aktiveerimine
Vajutage 5 sekundi jooksul üheaegselt sügavkülmiku ja jahuti 
nuppe.

Lapseluku deaktiveerimine
Vajutage 5 sekundi jooksul üheaegselt sügavkülmiku ja jahuti 
nuppe.

Märkus. Lapselukk deaktiveerub ka voolukatkestuse korral või kui 
külmiku pistik eraldatakse vooluvõrgust.

Ekraanisäästjarežiim

Kuidas kasutada?
• Režiim lülitub sisse, kui vajutate režiiminuppu kauem kui 5 sekundit.
• Kui sisse lülitatud režiimis 5 sekundi jooksul ei puudutata ühtegi 

nuppu, kustub juhtpaneeli valgustus.
• Kui kustunud juhtpaneeli ajal vajutada suvalist nuppu, ilmub 

displeile hetke seadistus ja teil on võimalik teha kõiki vajalikke 
seadistusi. Kui te ekraanisäästjarežiimi ei tühista ega vajuta 
ühtegi nuppu 5 sekundi jooksul, lülitub juhtpaneel uuesti välja. 

• Ekraanisäästjarežiimi tühistamiseks vajutage režiiminuppu 
uuesti 5 sekundit.

• Töötava ekraanisäästjarežiimi ajal on võimalik lülitada sisse ka 
lapselukku.

• Kui lapseluku aktiveerimise järel 5 sekundi jooksul ei vajutata 
ühtegi nuppu, kustub juhtpaneeli valgustus. Mõnda nuppu 
vajutades näete seadistuste või režiimide viimaseid olekuid. Kui juhtpaneeli 
valgustus on sisse lülitatud, saate lapseluku selle režiimi juhistes kirjeldatud 
moel välja lülitada.
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Jahuti temperatuuriseaded
• Külmiku seadistusindikaatori algtemperatuur on +4 °C.
• Vajutage üks kord jahuti nuppu.
• Seda nuppu esimest korda vajutades, ilmub külmiku 

seadistusindikaatorile viimasena valitud väärtus. 
• Seda nuppu vajutades valitakse madalam temperatuur. (+8°C, 

+6°C, +5°C, +4°C, +2°C, superjahutus)
• Kui jahuti seadistusnuppu vajutada kuni superjahutuse sümboli 

ilmumiseni ja kui te 1 sekundi vältel ei vajuta ühtegi nuppu, hakkab 
Super Cool (Superjahutus) vilkuma.

• Kui jätkate nupu vajutamist, naaseb näit tagasi algväärtusele +8°C.
• Enne puhkuserežiimi, superjahutuse režiimi, superkülmutuse 

režiimi või säästurežiimi aktiveerimist valitud temperatuuriväärtus 
jääb režiimi möödudes või tühistamisel samaks. Seade jätkab selle 
temperatuuriväärtusega töötamist.

Sügavkülmiku temperatuuriseaded
• Sügavkülmiku seadistusindikaatori algtemperatuur on -18°C.
• Vajutage üks kord sügavkülmiku seadistamise nuppu.
• Kui vajutate seda nuppu, hakkab displeil vilkuma viimati valitud 

väärtus.
• Alati, kui vajutate seda nuppu, määratakse madalam temperatuur 

(-16°C, -18°C, -20°C, -22°C, -24°C superkülmutus).
• Kui sügavkülmiku seadistusnuppu vajutada seni kuni ilmub 

superkülmutuse sümbol ja ühe sekundi vältel ühtegi nuppu ei 
vajutata, hakkab superkülmutuse sümbol vilkuma.

• Kui jätkate nupu vajutamist, naaseb näit tagasi algväärtusele -16 
°C.

• Enne puhkuserežiimi, superjahutuse režiimi, superkülmutuse 
režiimi või säästurežiimi aktiveerimist valitud temperatuuriväärtus 
jääb režiimi möödudes või tühistamisel samaks. Seade jätkab selle 
temperatuuriväärtusega töötamist.
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Hoiatused temperatuuri seadmise kohta
• Voolukatkestuse ajal teie temperatuuri seadeid ei tühistata.
• Efektiivsuse tagamiseks ei ole soovitatav kasutada külmikut jahedamas 

keskkonnas kui 10°C.
• Temperatuuri seaded tuleb teha sõltuvalt ukse avamise sagedusest ja 

külmikus hoitava toidu kogusest.
• Enne toimingu lõpetamist ärge asuge tegema uut seadistust
• Peale pistikusse ühendamist peab sõltuvalt ümbritsevast temperatuurist 

külmik täieliku jahtumiseni töötama kuni 24 tundi ilma segamata. Ärge avage 
külmiku uksi liiga sageli ega asetage sellel perioodil külmikusse liiga palju 
toitu.

• Kompressori kahjustuste vältimiseks rakendub 5 minutiline viivitus funktsioon, 
kui te tõmbate külmiku pistikust välja või kui tekib elektrikatkestus. Külmik 
hakkab uuesti normaalselt tööle peale 5 minuti möödumist.

• Din kyl är tillverkad för att klara de omgivande temperaturer som anges som 
standardvärden i överensstämmelse med den klimatklass som anges på 
säkerhetsetiketten. Me ei soovita kasutada külmikut soovitatud temperatuuri 
väärtusest väljaspool, kuna sellega langeb jahutuse efektiivsus. 

Kliimaklass Ümbritsev temperatuur oC
T 16 ja 43 (°C) vahel

ST 16 ja 38 (°C) vahel
N 16 ja 32 (°C) vahel

SN 10 ja 32 (°C) vahel

Olulised paigaldusjuhised
Seade on ette nähtud töötama karmis kliimas (kuni 43 °C või 110 °F) ja selles 
kasutatakse külmakilbi tehnoloogiat, mis tagab, et külmutatud toit ei hakka 
sügavkülmikus sulama isegi juhul, kui väliskeskkonna temperatuur langeb kuni 
–15 °C. Seetõttu saab seadme paigaldada kütmata ruumi, muretsemata seejuures 
toidu riknemise pärast sügavkülmikus. Kui harilik keskkonnatemperatuur taastub, 
saate seadme tavapärast kasutamist jätkata.
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Temperatuurinäidik
Külmiku seadistamise hõlbustamiseks oleme paigutanud selle kõige 
külmemasse piirkonda temperatuurinäidiku.
Toidu paremini külmikus säilitamiseks, seda eriti kõige külmemas 
piirkonnas, jälgige, et temperatuurinäidikule oleks kuvatud „OK“. 
Kui kirjet „OK“ ei kuvata, tähendab see, et temperatuur ei ole õigesti 
seadistatud.
Näidikut ei pruugi olla lihtne näha, mistõttu jälgige, et see oleks 
korralikult valgustatud. Iga kord, kui termostaadiga on temperatuuri 
muudetud, tuleb enne jätkamist oodata, kuni temperatuur seadme 
sees on uuele seadele vastavalt stabiliseerunud. Muutke termostaadi seadet 
juba varakult ja oodake vähemalt 12 tundi enne kui olukorda uuesti kontrollite ja 
vajaduse korral seadet muudate.
MÄRKUS. Kui ust on korduvalt avatud (või kaua lahti hoitud) või pärast värske 
toidu seadmesse asetamist on täiesti normaalne, et temperatuuri seade 
näidikule ei ilmu kirjet „OK“. Tavatu jääkristallide kogunemine (seadme seinte 
alumistele osadele) külmikusektsioonile või aurustile (ülekoormatud seade, kõrge 
toatemperatuur, ukse sage avamine), valige termostaadil vähem külm seade 
kuni on saavutatud uuesti kompressori sobiv töötamise/puhkamise vahekord.

Paigutage toit külmiku kõige külmemasse piirkonda.
Toit säilib kõige paremini, kui paigutate sellel kõige sobivamasse 
jahutuspiirkonda. Kõige külmem ala asub just köögiviljasahtli kohal.
Järgmine sümbol tähistab teie külmiku kõige külmemat piirkonda.
Selleks, et selles piirkonnas valitseks madal temperatuur, peab riiul 

asetsema sümboliga samal tasapinnal, nagu on näha ka jooniselt.
Kõige külmema ala ülemine piir on tähistatud kleebise alumise osaga (noole ots). 
Kõige külmema ala ülemine riiul peab asetsema noole otsaga samal kõrgusel. 
Kõige külmem ala jääb sellest tasandist madalamale.
Kuna need riiulid on eemaldatavad, jälgige, et need asuksid selle piirkonna 
temperatuuri tagamiseks alati kleebistega märgistatud tsoonipiiridega samal 
tasemel.

OK
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Tarvikud

Sügavkülmikukast
• Sügavkülmikukast on mõeldud sellise toidu säilitamiseks, millele on vaja 

hõlpsamat juurdepääsu.
• Sügavkülmikukasti eemaldamine.
• Tõmmake kast nii palju kui võimalik välja.
• Tõmmake kasti esiosa üles ja välja.
 ! Liugsektsiooni lähtestamiseks korrake sama toimingut vastupidises 

järjestuses.
Märkus. Sahtlit välja tõmmates hoidke alati sahtli käepidemest.

Sügavkülmikukast

 (teatud mudelid)

Jahuti riiulid
Toidu hoidmine jahutisektsioonis, mitte sügavkülmikus või 
külmikus, aitab toidul kauem säilitada oma värskust ning 
maitse- ja lõhnaomadusi, säilitades samas toidu värske 
väljanägemise. Kui jahutialus muutub määrdunuks, võtke see 
välja ja peske veega puhtaks.
(Vesi külmub temperatuuril 0 °C, kuid soola või suhkrut 
sisaldavad toidud külmuvad sellest madalamal temperatuuril.)
Tavaliselt kasutavad inimesed jahutisektsiooni toore kala, riisi 
jms säilitamiseks...

Ärge asetage siia toite, mida soovite külmutada või jää valmistamiseks 
jääaluseid.

Jahuti riiuli eemaldamine
• Tõmmake jahuti riiulit siinidel enda suunas.
• Eemaldamiseks tõmmake jahuti riiul siinidelt üles.

Kui jahuti riiul on eemaldatud, võib see toetada kuni 20 kg koormust.
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Niiskuskontroller
Suletud asendis niiskuskontroller võimaldab värskeid 
köögi- ja puuvilju kauem säilitada.
Kui köögiviljakast on täiesti täis, tuleb kasti ees asuv 
värskuse skaala lahti teha. Sellisel moel juhitakse 
õhku ja niiskust köögiviljakastis ning pikendatakse 
säilivusaega.
Kui näete klaasriiulil kondensaati, tuleb niiskuskontrolli 
seada avatud asendisse.

Visuaalsed ja tekstilised kirjeldused lisatavikute kohta võivad erineda 
sõltuvalt teie seadme mudelist.

Keelatud on vee valamine jääkuubikute karpi. Vastasel juhul võite karbi rikkuda. 
Jääkuubikute valmistamise vorm
• Valage jääkuubikute valmistamise vormi vett ja pange sügavkülmkambrisse.
• Pildil näidatud viisil vormi pöörates  võtke jääkuubikud välja.

Märkused
• Määrake temperatuuriks 2° - temperatuur jahutussahtlis on madalam kui 0°.
• Määrake temperatuuriks 4° - kõige sobivam kalale ja lihale.
• Määrake temperatuuriks 5° - kõige sobivam värskele toidule, mis pole kala 

ega liha.
• Määrake temperatuuriks rohkem kui 5° - temperatuur jahutussahtlis on 

kõrgem kui 3°.
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Külmik
• Tavalistes kasutustingimustes on külmiku jahutisektsiooni 

temperatuuriväärtuse reguleerimine 4°C-ni piisav.
• Niiskuse ja sellest tuleneva härmatise vältimiseks ärge pange külmikusse 

lahtises mahutis vedelikke. Härmatis tekib aurusti kõige külmematele 
osadele ja võib nõuda sagedasemat sulatamist.

• Külmikusse ei tohi panna sooja toitu. Soojal toidul tuleb lasta jahtuda 
toatemperatuurini. Toit tuleb paigutada külmikusse selliselt, et oleks tagatud 
piisav õhuringlus.

• Mitte miski ei tohi puutuda vastu seadme tagaseina, kuna see põhjustab 
härmatise teket ja esemed võivad tagaseina külge külmuda. Ärge avage 
külmiku ust liiga sageli.

• Paigutage liha ja kala (pakitud pakendisse või kilesse), mida kavatsete 1-2 
päeva jooksul ära tarbida, külmiku kõige alumisse osasse (köögiviljakasti 
kohale) kuna see on kõige külmem piirkond ja tagab kõige paremad 
hoidmistingimused.

• Puu- ja köögiviljad võib köögiviljakasti panna ilma pakendita.

Sügavkülmik
• Kasutage oma külmiku sügavkülmikusektsiooni külmutatud toidu pikaaegseks 

säilitamiseks ja jää valmistamiseks.
• Sügavkülmiku maksimaalselt ära kasutamiseks kasutage ainult ülemise ja 

alumise sektsiooni klaasriiuleid. Alumise sektsiooni puhul kasutage alumist 
korvi.

Food HHoiustamise 
aeg Kuhu külmikus paigutada

Juurviljad ja puuviljad 1 nädal Juurviljakorvis (ilma pakkimata)

Liha ja kala 2 kuni 3 päeva
Kaetud kilega ja kottides või 

lihakarbis 
(klaasriiulil)

Värske juust 3 kuni 4 päeva Spetsiaalsel ukseriiulil
Või ja margariin 1 nädal Spetsiaalsel ukseriiulil

Pudelis olevad tooted, 
piim ja jogurt

Kuni tootja 
poolt soovitatud 

säilivuse 
tähtajani

Spetsiaalsel ukseriiulil

Munad 1 Kuu Munariiulil
Keedetud toidud  Kõik riiulid

TOIDU PAIGUTAMINE KÜLMIKUS PEATÜKK - 3.
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• Ärge pange sügavkülmikusse külmutamiseks värskelt pandud toitu juba 
külmunud toiduainete kõrvale. 

• Külmutage toiduained (liha, hakkliha, kala jms) väiksemates portsjonites, 
mida suudaksite korraga ära tarbida.

• Ärge külmutage juba sulanud toitu enam uuesti. See võib kujutada ohtu teie 
tervisele seoses näiteks toidumürgistusega.

• Ärge asetage kuuma toidu sügavkülmikusse enne kui toit on täielikult maha 
jahtunud. Selle tulemusel võivad sügavkülmikus juba leiduvad külmunud 
toiduained rikneda. 

• Külmutatud toiduaineid ostes veenduge, et need on sobivates tingimustes 
külmutatud ja et pakend on terve.

• Külmutatud toidu säilitamisel tuleb kindlasti järgida pakendil toodud 
hoiustamistingimusi. Kui pakendil juhised puuduvad, tuleb toit võimalikult 
peatselt ära tarbida.

• Kui külmutatud toidu pakendis on tekkinud niiskus või sel on ebameeldiv 
lõhn, võib toit olla olnud eelnevalt hoitud ebasoodsates tingimustes ja toit 
võib olla riknenud. Ärge seda tüüpi toiduaineid ostke! 

• Külmutatud toidu hoiustamise kestus muutub vastavalt ümbritsevale 
temperatuurile, ukse avamise/sulgemise sagedusele, termostaadi 
seadistusele, toidu tüübile ja toidu ostmisajast sügavkülmikusse 
paigutamiseni möödunud ajale. Pidage alati kinni pakendil toodud juhistest 
ja ärge ületage märgitud pikimat säilitusaega.

• Pange tähele, et kui soovite äsja suletud sügavkülmiku ust avada, pole 
seda kerge teha. Tegemist on normaalse nähtusega! Pärast seisundite 
võrdsustumist on ust jälle võimalik kergelt avada.

Tähtis märkus.
• Külmutatud toiduaineid tuleb sulatamise järel valmistada värskele toidule 

sarnaselt. Kui neid sulatamise järel ei valmistata, ei tohi neid MITTE MINGIL 
JUHUL uuesti külmutada.

• Valmistatud toitude leiduvad osad maitseained (aniis, basiilik, kress, 
vürtsisegud, ingver, küüsauk, sibul, sinep, tüümian, majoraan, must pipar 
jms) muutuvad ja omandavad tugevama maitse, kui neid on pika aja vältel 
säilitatud. Seetõttu lisage külmutada toitudele natukene maitseaineid või siis 
lisage maitseaineid alles pärast toidu sulamist.

• Toidu säilitamisaeg sõltub kasutatud õlist. Sobivad õlid on margariin, 
vasikarasv, oliiviõli ja või ning mittesobivad on pähkliõli ja searasv.

• Vedelad toidud tuleb külmutada plasttopsides ja teised toidud tuleb külmutada 
plastkiles või kottides.
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Liha ja kala Ettevalmistus
Hoiustamise 

aeg
(kuudes)

Sulatamise aeg 
toatemperatuuril 

-tundides-

Biifsteek Külmutamiseks pakitud 
parajate portsjonitena 6-10 1-2

Lambaliha Külmutamiseks pakitud 
parajate portsjonitena 6-8 1-2

Veiseliha Külmutamiseks pakitud 
parajate portsjonitena 6-10 1-2

Vasikaliha kuubikud Väikeste tükkidena 6-10 1-2
Lambaliha kuubikud Tükkidena 4-8 2-3

Hakkliha Sobilike portsudena, 
ilma vürtsideta 1-3 2-3

Rupskid (tükid) Tükkidena 1-3 1-2

Vorst/Salaami
Peab olema võrdselt 
pakendatud, isegi kui on 
kaetud kilega.

 Kuni sulamiseni

Kana ja kalkun Külmutamiseks pakitud 
parajate portsjonitena 7-8 10-12

Hani/part Külmutamiseks pakitud 
parajate portsjonitena 4-8 10

Põder - Jänes - 
Metssiga

2,5 kiloste portsudena ja 
ilma luudeta 9-12 10-12

Mageveekala (Forell, 
Karpkala, Haug, Säga)

Peale puhastamist ja 
rookimist korralikult 
pesta ja kuivatada, 
vajadusel tuleb pea ja 
sabaosa ära lõigata.

2 Kuni on korralikult 
sulanud

Lahjad kalad 
(meriahven, kammeljas, 
merikeel)

4-8 Kuni on korralikult 
sulanud

Rasvased kalad 
(pelamiid, makrell, 
sinikala, anšoovis)

2-4 Kuni on korralikult 
sulanud

Koorikloomad Puhastatud ja kottidesse 
pakitud 4-6 Kuni on korralikult 

sulanud

Kalamari
Oma pakendis, 
alumiinium või plastik 
konteineris

2-3 Kuni on korralikult 
sulanud

Teod Soolvees, alumiinium või 
plastik konteineris 3 Kuni on korralikult 

sulanud
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Puuviljad ja 
Juurviljad Ettevalmistus

Hoiustamise 
aeg

(kuudes)

Sulatamise aeg 
toatemperatuuril 

-tundides-

Lillkapsas

Eemaldage lehed, jagada tuum 
osadeks ning hoidke seda 

vees, mis sisaldab väikeses 
koguses sidrunimahla.

10 - 12 Võib kasutada 
külmutatult

Rohelised oad, 
türgi oad

Peske oad ja lõigake 
väikesteks tükkideks. 10 - 13 Võib kasutada 

külmutatult

Herned Puhastage ja peske 12 Võib kasutada 
külmutatult

Seened ja spargel Peske oad ja lõigake 
väikesteks tükkideks 6 - 9 Võib kasutada 

külmutatult
Kapsas Puhastatud kujul 6 - 8 2

Baklažaan Lõigake peale pesemist 2cm 
tükkideks 10 - 12 Eraldage kettad 

üksteisest

Mais Puhastage ja pakkige kas 
tõlvikute või teradena 12 Võib kasutada 

külmutatult

Porgand Peske ja lõigake viiludeks 12 Võib kasutada 
külmutatult

Pipar
Eemaldage vars, lõigake 

pooleks ja eemaldage 
seemned

8 - 10 Võib kasutada 
külmutatult

Spinat Pestult 6 - 9 2
Õunad ja pirnid Koorige ja viilutage 8 - 10 (Külmikus) 5
Aprikoos ja virsik Poolitage ja eemaldage kivi 4 - 6 (Külmikus) 4
Maasikad ja 
vaarikad Peske ja puhastage marjad 8 - 12 2

Keedetud 
puuviljad

Topsis kuhu on lisatud 10% 
suhkrut 12 4

Ploomid, kirsid, 
hapud kirsid Peske ja eemaldage kivid 8 - 12 5 - 7
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Piimatooted ja 
kondiitritooted Ettevalmistus

Säilitamise 
aeg 

(kuudes)
Hoiustamise tingimused

Pakendatud 
(Homogeniseeritud) 
piim

Originaal pakendis 2 - 3 Ainult homogeniseeritud 
piim

Juust-välja arvatud 
valge juust Viiludena 6 - 8

Lühiajalisel säilitamisel 
võivad jääda oma 
originaal pakendisse. 
Samuti võib need keerata 
toidukilesse, et säilitada 
pikema aja jooksul.

Või, margariin Originaal pakendis 6

M
un

a*

Munavalge 10 - 12 30 gr vastab 
munakollasele.

S
ul

et
ud

 k
on

te
in

er
is

Muna segu 
(valge – kollane)

Väga hästi segatuna, 
lisatud näpuotsatäis 
suhkrut või soola, 
et takistada liigset 
paksenemist

10 50 gr vastab 
munakollasele.

Munakollane

Väga hästi segatuna, 
lisatud näpuotsatäis 
suhkrut või soola, 
et takistada liigset 
paksenemist

8 - 10 20 gr vastab 
munakollasele.

Hoiustamise 
aeg 

(kuudes)

Sulatamise aeg 
toatemperatuuril 

(tundides)

Sulatamise aeg ahjus 
(minutites)

Leib 4 - 6 2 - 3 4-5 (220-225 °C)
Küpsised 3 - 6 1 - 1,5 5-8 (190-200 °C)
Pirukas 1 - 3 2 - 3 5-10 (200-225 °C)
Tort 1 - 1,5 3 - 4 5-8 (190-200 °C)
Filotaigen 2 - 3 1 - 1,5 5-8 (190-200 °C)
Pizza 2 - 3 2 - 4 15-20 (200 °C)

(*) Muna ei tohi külmutada koorega. Valge ja kollane tuleb külmutada eraldi või 
väga hästi segatuna.
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• Veenduge, et seade on enne puhastamist vooluvõrgust
eemaldatud.

• Ärge puhastage külmikut valades sinna vett.

• Võite pühkida väliseid ja sisemisi pindasid pehme riide või
käsnaga kasutades sooja seebivett.

• Eemaldage ükshaaval kõik osad ja puhastage sooja
seebiveega. .

• Ärge kasutage puhastamiseks kergestisüttivaid,
plahvatusohtlikke või söövitavaid materjale nagu näiteks
lahustid, gaasid või happed.

• Du bör rengöra kondensatorn med kvast minst en gång om året
för att ge energi sparande och öka produktiviteten.

Veenduge, et külmik oleks puhastamise ajaks vooluvõrgust 
eemaldatud.

PUHASTAMINE JA HOOLDUS PEATÜKK - 4.

Sulatamine
Külmik on varustatud täisautomaatse sulatusega. 
Sulatusprotsessi käigus tekkiv vesi läheb läbi veekogumistila, 
voolab külmiku taga asuvasse aurustumiskonteinerisse ja 
aurustub seal ära.

LED-valgusti vahetamine
Kui teie külmikul on LED-valgusti, võtke ühendust esindajaga, kuna 
selliseid valgusteid võivad vahetada ainult kvali itseeritud tehnikud.

ET -87-

Aurustu-
misalus
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• Teise kohta transportimiseks võib hoida alles originaal pakendi ja penoplasti 
(soovituslik).

• Teise kohta transportimisel peate kinnitama külmiku paksu pakendi, rihmade 
või tugevate köitega ja järgima pakendil toodud transpordi soovitusi.

• Eemaldage eemaldatavad osad (riiulid, tarvikud, juurviljakorvid jne.) või 
kinnitage need transpordi ajaks löökide vältimiseks rihmadega külmiku sisse.

Kandke külmikut püstises asendis.

Ukse ümberpaigutamine
• Külmiku ukse avanemise suunda on võimalik muuta, kui külmiku käepidemed 

on paigaldatud külmiku ukse esipinnale. 
• Samuti saab ukse avanemise suunda muuta ilma käepidemeteta mudelitel.
• Kui soovite ukse avanemise suunda muuta, peate selleks võtma ühendust 

lähima teenindusega.

TARNE JA ÜMBERPAIGUTAMINE PEATÜKK - 5.
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Hoiatused 
Kui külmiku osa(de)s esineb rikkeid, annab seade sellest hoiatusega teada. 
Sellisel juhul hakkab nupu ümber olev LED-tuli vilkuma ning kostab helisignaal.

TÕRKETÜÜP TÕRKETÜÜP MIKS MIDA TEHA

Sr "Tõrke 
hoiatus"

Mõni osa / mõned 
osad ei ole  

töökorras või on 
jahutusprotsessis 

rike.

Võtke võimalikult 
peatselt ühendust 

Bravateci 
klienditeenindusega

Sr – määratud 
väärtus vilgub 
sügavkülmiku 

määratud 
väärtuse displeil

Sügavkülmikusektsioon 
ei ole piisavalt külm

Sellist hoiatust 
võib näha eriti 

just pärast pikka 
voolukatkestust

1. Ärge külmutage 
sulanud toite ja 

kasutage need ära 
lühikese aja jooksul.

2. Seadke 
sügavkülmik 
külmemale 

seadistusele 
või valige 

superkülmutus, 
kuni sektsioon 
on naasnud 
normaalsele 

temperatuurile.
3. Ärge pange 
värsket toitu 

seadmesse enne kui 
tõrge on kõrvaldatud.

ENNE TEENINDUSSE HELISTAMIST PEATÜKK - 6.
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Külmik ei tööta
• Kas on voolukatkestus?
• Kas pistik on korralikult pistikupesasse ühendatud?
• Kas pistikupesa kaitse või peakaitse on rakendunud?
• Kas pistikupesa ei ole töökorras?  Selle kontrollimiseks ühendage külmik 

mõnda töötavasse pistikupesasse.

Külmik ei ole piisavalt külm
• Kas valitud on sobiv temperatuur?

Sr – määratud 
väärtus vilgub 

jahuti määratud 
väärtuse displeil

„Külmikusektsioon  
ei ole piisavalt külm“

Külmiku ideaalne 
temperatuur on +4 
oC. Kui näete seda 
hoiatust, on oht, et 
toit võib rikneda.

1. Seadke külmik 
külmemale 

seadistusele või 
valige superjahutus, 

kuni sektsioon on 
naasnud normaalsele 

temperatuurile.
2. Ärge avage ust liiga 
palju enne kui tõrge on 

kõrvaldatud.

Sr – määratud 
väärtus vilgub 

sügavkülmiku ja 
jahuti määratud 
väärtuse displeil

"pole piisavalt külm 
Hoiatus"

Tegemist on 
"pole piisavalt 

külm" hoiatusega 
mõlemale 

sektsioonile.

Näete seda tõrget 
seadme esimesel 

käivitamisel. 
Sektsioonide 

jõudmisel normaalsele 
temperatuurile tõrkenäit 

kustub.

Sr – määratud 
väärtus vilgub 

jahuti määratud 
väärtuse displeil

Külmikusektsioon on 
liiga Jahe

Toit hakkab 
külmuma, kuna 
temperatuur on 

liiga külm.

1. Kontrollige, kas 
„Superjahutuse 
režiim“ on sisse 

lülitatud.
2. Vähendage 

külmiku 
temperatuuriväärtusi

“--” „Madala pinge 
hoiatus“

Kui 
vooluvarustuse 
pinge langeb alla 
170 °C, lülitub 
seade ootel 
olekusse.

Tegemist ei ole 
rikkega. See hoiab 
ära kompressori 
kahjustumise. 
Normaalse pinge 
taastumisel hoiatus 
kaob.
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• Kas külmiku ust on avatud sageli ja jäetud kauaks lahti?
• Kas külmiku uks on korralikult suletud?
• Kas asetasite nõu või toidu külmikusse selliselt, et see puutub vastu külmiku 

tagaseina, takistades sellega õhu ringvoolu?
• Kas teie külmik on ülemääraselt täidetud?
• Kas külmiku ning taga- ja külgseinte vahel on piisavalt vaba ruumi.
• Kas ümbritsev temperatuur on kasutusjuhendis märgitud vahemikus?

Külmikus asuvad toiduained on ülejahutatud
• Kas valitud on sobiv temperatuur?
• Kas sügavkülmikusse asetati hiljuti liiga palju toiduaineid? Kui jah, võib 

külmik külmikusektsioonis liigselt maha jahtuda, kuna töötab nende toitude 
jahutamiseks kauem.

Kui külmik töötab liiga valjult
Valitud jahutustaseme säilitamiseks lülitub kompressor aeg-ajalt sisse. Sel 
perioodil külmikust kostuv müra on normaalne ja tuleneb selle töötamisest. 
Vajaliku jahutustaseme saavutamisel nõrgeneb müra automaatselt. Kui müra 
kestab edasi, kontrollige alljärgnevat.

• Kas seade on loodis? Kas tugijalad on reguleeritud?
• Kas külmiku taga asub mõni ese?
• Kas riiulid või riiulitele asetatud nõud vibreerivad? Kui jah, paigutage riiulid 

ja/või nõud uuesti oma kohale.
• Kas külmikusse asetatud objektid vibreerivad?

Normaalne müra
Prõksuv heli (jää murdumine)

• Automaatse sulatamise ajal.
• Seadme jahtumise või soojenemise ajal (tänu seadme materjali paisumisele).
Lühike prõksumine Kostub siis, kui termostaat kompressori sisse/välja lülitab.
Kompressori müra (tavaline mootori müra) Selline müra tähendab, et 
kompressor töötab normaalselt. Sisselülitamisel võib kompressor tekitada 
lühikese aja vältel tugevamat müra. 
Mulisemise ja pritsimise heli Sellist heli tekitab külmaahela torudes ringlev 
külmaagens.
Vee voolamise heli Sulatamise ajal aurustusnõusse voolava vee tekitatud 
normaalne heli. Sellist heli võib kuulda sulatamise ajal.
Õhu puhumise heli (tavaline ventilaatori müra) Sellist müra võib kuulda 
No-Frost külmikutes süsteemi tavalise töötamise käigus ja seda tekitab õhu 
ringlemine.
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Külmiku sisse koguneb niiskus
• Kas toiduained on korralikult pakendatud? Kas pakendid on enne külmikusse 

asetamist korralikult ära kuivatatud?
• Kas külmiku uksi on liiga sageli avatud? Ukse avamisel siseneb külmikusse 

seadet ümbritsevas õhus leiduv niiskus. Eriti juhul, kui ruumi õhuniiskus on 
liiga kõrge, tekkib niiskumine seda kiiremini, mida sagedamini ust avatakse.

• Pärast automaatset sulatamisprotsessi on loomulik, et tagaseinale tekivad 
veepiisad. (Staatilistel mudelitel)

Uksi ei ole võimalik korralikult sulgeda ega avada
• Kas toidupakendid ei võimalda uksel korralikult sulguda?
• Kas uksesektsioonid, riiulid ja sahtlid on õigesti oma kohale asetatud?
• Kas uksetihendid on purunenud või rebenenud?
• Kas külmik asetseb loodis aluspinnal?

Külmiku korpuse ja ukse kokkupuutepinnad on soojad
Eriti suvisel ajal (kuuma ilmaga) võivad sellised kontaktpinnad muutuda 
kompressori töötamisel soojemaks; tegemist on normaalse nähtusega.

TÄHTSAD MÄRKUSED
• Kompressori termokaitse rakendub ootamatu voolukatkestuse või 

seadme pistiku pesast väljatõmbamisel, kuna jahutussüsteemi gaas ei ole 
stabiliseerunud.  Tegemist on normaalse nähtusega ning külmik käivitub 
uuesti 4 või 5 minuti möödumisel.

• Külmiku jahutusseade on peidetud tagaseina sisse. Seetõttu võivad 
määratud ajavahemike järel ilmuda külmiku tagapinnale veepiisad või jää. 
Tegemist on normaalse nähtusega. Sulatamist ei ole vaja teostada, kui pole 
justtekkinud paksu jääkihti.

• Kui te ei plaani oma külmikut pika aja vältel kasutada (näiteks suvepuhkuse 
ajal), eraldage seade vooluvõrgust. Puhastage külmik jaotises 4 toodud 
juhiste alusel ja jätke ebameeldivate lõhnade tekkimise vältimiseks seadme 
uks avatuks.

• Teie ostetud seade on ettenähtud kodu tüüpi kasutamiseks ja seda 
võib kasutada ainult kodus ja seadmele ettenähtud otstarbel.  Seade ei 
sobi äriliseks või ühiskasutamiseks. Kui tarbija ei kasutada seadet neist 
nõuetest kinni pidades, ei ole seadme tootja ega edasimüüja vastutavad 
garantiiperioodil ette tulla võivate rikete ja remontimisvajaduste eest.

• Kui probleem püsib ka pärast kõikide eelmainitud juhiste järgimist, pidage 
nõu ametliku hooldusteenusepakkujaga.
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NÕUANDEID ENERGIA SÄÄSTMISEKS
1– Paigutage seade jahedasse, hästi ventileeritud ruumi eemale otsesest 

päikesevalgusest ja küttekehadest. Vastasel juhul kasutage isoleerivat 
plaati. 

2– Laske soojal toidul alati jahtuda toatemperatuurini enne kui selle külmikusse 
panete. 

3– Külmutatud toidu sulatamisel, asetage see külmiku sektsiooni. Sulamisel 
aitab see jahe õhk jahutada külmiku sisemist temperatuuri. Nii säästab see 
energiat. Kui külmutatud toit panna välja sulama, põhjustab see energia 
raiskamist.

4– Jookide ja suppide asetamisel kappi, peavad need olema kaetud. Vastasel 
juhul tõuseb seadmes niiskus. Külmiku töötamise aeg suureneb. Samuti 
aitab jookide ja suppide katmine säilitada nende maitset ja lõhna.

5– Jookide ja toitude kappi asetamisel, hoidke uks lahti nii lühikest aega, kui 
vähegi võimalik. 

6– Hoidke erinevate jahutusalade katted kinni (värsked toidud, jahuti jne.). 
7– Ukse tihend peab olema puhas ja painduv. Kulunud tihend tuleb asendada.
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Denna presentation är endast information om enhetens delar. 
Delarna kan variera beroende på modell.

SEADME JA KAMBRITE OSAD PEATÜKK - 7.

1
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11
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13
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A) Tavakülmikusektsioon
B) Sügavkülmik
1) Külmiku riiulid
2) Jahutisektsioon *
3) Köögiviljakasti kate
4) Köögiviljakast
5) Sügavkülmiku ülemine kast
6) Sügavkülmiku keskmine kast
7) Sügavkülmiku alumine kast

8) Reguleeritavad tugijalad
9) Jääalus
10) Sügavkülmik klaasist riiulid
11) Pudeliriiul
12)  Ukse ülemine riiulf
13) Munahoidik
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Vispārēji brīdinājumi
BRĪDINĀJUMS: neaizsprostojiet ventilācijas atveres ierīcē 
vai iebūvētajā struktūrā.
BRĪDINĀJUMS: lietojiet tikai ražotāja ieteiktās mehāniskās 
ierīces vai citus līdzekļus, lai paātrinātu atkausēšanas 

procesu.
BRĪDINĀJUMS: nelietojiet elektriskās ierīces ledusskapja 
iekšpusē, ja vien tās nav ieteicis ražotājs.
BRĪDINĀJUMS: nebojājiet dzesēšanas ķēdi.
BRĪDINĀJUMS: lai izvairītos no ierīces nestabilitātes 
radītā riska, tā jāuzstāda atbilstoši norādījumiem.
BRĪDINĀJUMS: Novietojot ierīci, pārliecinieties, vai 
elektrības vads nav iesprostots vai bojāts.
BRĪDINĀJUMS: Nenovietojiet vairākas portatīvās ligzdas 
vai portatīvos barošanas blokus ierīces aizmugurē.

• Ja jūsu ierīcē kā dzesējošais šķidrums tiek izmantots R600 
(jūs to varat uzzināt no dzesēšanas šķidruma etiķetes), jums 
jābūt piesardzīgam transportēšanas un uzstādīšanas laikā, 
lai nesabojātu ierīces dzesēšanas elementu bojājumus. 
Kaut arī R600a ir videi draudzīga un dabīga gāze, tā kā 
tā ir uzliesmojoša, ja rodas noplūde dzesēšanas elementu 
bojājuma dēļ, pārvietojiet ledusskapi prom no atklātas 
liesmas vai karstuma avotiem un dažas minūtes vēdiniet 
istabu, kur atrodas ierīce.

• Nesot un novietojot ledusskapi, nesabojājiet aukstās gāzes 
ķēdi.

• Neuzglabājiet ierīcē sprāgstošas vielas, piemēram, 
aerosola balonus ar uzliesmojošu vietu.

• Šī ierīce paredzēta izmantošanai mājsaimniecībā vai 
līdzīgā vidē, piemēram:

PIRMS IERĪCES IZMANTOŠANASDALIS 1.
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 - personāla virtuvēs veikalos, birojos un darbavietās;
 - mājās laukos un viesnīcu, moteļu un cita veida apmešanās 
vietu klientiem;

 - pansijas tipa vidē;
 - ēdienu piegādāšanas nozarē un citās nemazumtirdzniecības 
nozarēs.

• Ja ledusskapja kontaktdakša neatbilst sienas kontaktligzdai, 
ražotājam vai servisa pārstāvim, vai līdzvērtīgi kvalificētai 
personai tā jānomaina, lai novērstu risku.

• Šo ierīci nav paredzēts lietot personām (tostarp bērniem) 
ar ierobežotām fiziskām, maņu vai garīgām spējām vai bez 
pieredzes un zināšanām, ja vien viņi neatrodas citas, par viņu 
drošību atbildīgas personas uzraudzībā vai arī šī persona viņus 
apmāca, kā lieto šo ierīci. Bērni jāuzmana, lai pārliecinātos, ka 
viņi nespēlējas ar ledusskapi.

• Īpaši iezemēta kontaktdakšā ir pievienota ledusskapja 
vadam. Šī kontaktdakša jāiesprauž īpaši iezemētā 16 ampēru 
kontaktligzdā. Ja jūsu mājā nav šādas kontaktligzdas, lūdziet to 
uzstādīt sertificētam elektriķim.

• Šo ierīci var izmantot bērni, kas vecāki par 8 gadiem, un cilvēki 
ar fiziskiem, kustību vai garīgiem traucējumiem vai pieredzes un 
zināšanu trūkumu, ja viņi tiek uzraudzīti vai arī viņi ir apmācīti 
izmantot ierīci drošā veidā un apzinās iespējamos riskus. Bērni 
nedrīkst spēlēties ar ierīci. Tīrīšanu un apkopi nedrīkst veikt 
bērni bez uzraudzības.

• Ja barošanas vads ir bojāts, ražotājam vai servisa pārstāvim, 
vai līdzvērtīgi kvalificētai personai tas jānomaina, lai novērstu 
risku.

• Šī iekārta nav paredzēta izmantošanai augstumā, kas 
pārsniedz 2000 m.
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Veci un nedarbojošies ledusskapji
• Ja jūsu vecajam ledusskapim ir aizslēgs, salauziet vai noņemiet to pirms 

ledusskapja izmešanas, jo bērni var nejauši iesprūst ledusskapī un rasties 
kāds negadījums.

• Veci ledusskapji un saldētavas satur izolējošu materiālu un dzesēšanas 
šķidrumu ar CFC. Tādēļ parūpējieties un nenodariet kaitējumu videi, 
likvidējot veco ledusskapi.
Lūdzu, pajautājiet pilsētas pašvaldībai par atbrīvošanos no 
elektriskajiem un elektroniskajiem iekārtu atkritumiem atkārtotai 
izmantošanai, utilizācijai un pārstrādei.    

Piezīmes:
• Pirms ierīces uzstādīšanas un izmantošanas, lūdzu, rūpīgi izlasiet lietošanas 

instrukciju. Mūsu uzņēmums nav atbildīgs par bojājumiem, kas radušies 
nepareizas lietošanas dēļ.

• Ievērojiet norādījumus attiecībā uz ierīci un lietošanas instrukciju un glabājiet 
šo lietošanas instrukciju drošā vietā, lai spētu atrisināt kādas radušās 
problēmas nākotnē.         

• Šī ierīce ražota lietošanai mājsaimniecībās un to drīkst lietot tikai mājās un 
tikai tai paredzētajiem mērķiem. Tā nav piemērota komerciālai lietošanai 
vai koplietošanai. Šāda veida lietošanas dēļ ierīces garantija tiks atcelta un 
mūsu uzņēmums nebūs atbildīgs par iespējamiem zaudējumiem. 

• Šī ierīce ražota lietošanai mājsaimniecībās, un tā piemērota tikai produktu 
atdzesēšanai/uzglabāšanai. Tā nav piemērota komerciālai lietošanai vai 
koplietošanai un/vai vielu, kas nav pārtika, uzglabāšanai. Mūsu uzņēmums 
nav atbildīgs par iespējamiem zaudējumiem, kas radušies šāda veida 
lietošanas dēļ. pr
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Drošības brīdinājumi
• Neizmantojiet dalītājas ar vairākām rozetēm vai pagarinātājus.
• Nespraudiet bojātas, nodilušas vai vecas kontaktdakšas.
• Nevelciet, nelociet un nebojājiet vadu.

• Šo ierīci paredzēts izmantot pieaugušajiem, neļaujiet bērniem 
spēlēties ar ierīci vai karāties tās durvīs.

• Neizraujiet un neiespraudiet kontaktdakšu dalītājā ar slapjām 
rokām, lai novērstu elektrisko strāvas triecienu!

• Neievietojiet stikla pudeles vai dzērienu bundžas saldētavā. 
Pudeles vai bundžas var uzsprāgt.

• Neievietojiet sprāgstošus vai uzliesmojošus materiālus 
ledusskapī drošības nolūkā. Ievietojiet dzērienus ar augstāku 
alkohola saturu vertikāli vai cieši noslēgtus ledusskapī.

• Ņemot ledu, kas izveidojas saldētavā, neaizskariet to, jo ledus 
var radīt ledus apdegumus un/vai iegriezumus.

• Neaiztieciet saldētus pārtikas produktus ar slapjām rokām! 
Neēdiet saldējumu un ledus kubiciņus uzreiz pēc izņemšanas 
no saldētavas!

• Atkārtoti nesasaldējiet saldētus produktus pēc to atkausēšanas. 
Tas var radīt veselības problēmas, kā, piemēram, saindēšanos.

• Neapklājiet ledusskapi vai tā virsmu. Tas ietekmē ledusskapja 
veiktspēju.

• Nostipriniet piederumus ledusskapī pārvadāšanas laikā, lai 
novērstu piederumu bojājumus.

• Neizmantojiet kontaktdakšas adapteri.
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Ledusskapja uzstādīšana un lietošana
Pirms sākt izmantot ledusskapi, jums jāpievērš uzmanība sekojošām lietām: 

• Ledusskapja darba spriegums ir 220-240 V pie 50Hz.
• Ledusskapja elektrības vadam ir zemēta kontaktdakša. 

Kontaktdakša jāizmanto ar zemētu dalītāju, kuram ir vismaz 16 
ampēru drošinātājs. Ja jums nav atbilstošs dalītājs, lūdziet to 
paveikt kvalificētam elektriķim. 

• Mēs neuzņemamies atbildību par bojājumiem, kas radušies 
nezemētas izmantošanas dēļ.

• Novietojiet ledusskapi vietā, kas nav pakļauta tiešiem saules stariem.
• Ierīcei jāatrodas vismaz 50 cm attālumā no krāsns, gāzes cepeškrāsns un 

sildītāja un vismaz 5 cm attālumā no elektriskas cepeškrāsns.
• Ledusskapi nedrīkst izmantot laukā vai atstāt lietū.
• Kad ledusskapis tiek novietots blakus saldētavai, starp tiem jābūt vismaz 2 

cm atstarpei, lai novērstu mitruma rašanos uz ārējās virsmas.
• Nenovietojiet neko uz ledusskapja un uzstādiet ledusskapi tā, 

lai līdz griestiem ir vismaz 15 cm atstarpe.
• Regulējamās priekšējās kājiņas jānostabilizē atbilstošā 

augstumā, lai ļautu ledusskapim darboties stabilā un piemērotā 
veidā. Jūs varat noregulēt kājiņas, pagriežot tās pulksteņrādītāja 
kustības virzienā (vai pretējā virzienā). Tas jāizdara pirms 
pārtikas produktu ievietošanas ledusskapī.

• Pirms ledusskapja izmantošanas noslaukiet visas detaļas ar siltu ūdeni, kam 
pievienota tējkarote nātrija bikarbonāta, un tad noskalojiet ar tīru ūdeni un 
noslaukiet. Uzlieciet visas detaļas pēc tīrīšanas.

• Uzstādiet plastmasa attāluma regulētāju (detaļa ar melnām lāpstiņām 
aizmugurē), pagriežot to 90°, kā parādīts attēlā, lai novērstu kondensatora 
saskari ar sienu.

Pirms ledusskapja lietošanas
• Kad ledusskapis tiek izmantots pirmo reizi vai pēc pārvešanas, 

turiet ledusskapi stāvus vismaz 3 stundas un tad pievienojiet to 
elektrotīklam efektīvai tā darbībai. Pretējā gadījumā jūs varat 
sabojāt kompresoru.

• Ledusskapim var būt smaka, lietojot to pirmo reizi; tā pazudīs, 
kad ledusskapis sāks atdzist.
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Informācija par jaunās paaudzes dzesēšanas tehnoloģiju
Ledusskapjiem ar saldētavu ar jaunās paaudzes 
dzesēšanas tehnoloģiju ir darbības sistēma, kas atšķiras 
no statiskajiem ledusskapjiem ar saldētavu. Parastos 
ledusskapjos ar saldētavu saldētavā iekļūstošais 
mitrais gaiss un ūdens tvaiki no pārtikas pārvēršas 
par apledojumu saldētavas nodalījumā. Lai izkausētu 
apledojumu, citiem vārdiem, atkausētu, ledusskapi 
nepieciešams atvienot no strāvas padeves avota. Lai 
atkausēšanas laikā pārtiku uzturētu aukstu, lietotājam ir 
jānovieto pārtika citā vietā un jānotīra atlikušais ledus un 
uzkrātais apledojums.
Šī situācija ledusskapju nodalījumos ar jaunās 
paaudzes dzesēšanas tehnoloģiju ir pavisam citāda. 
Ar ventilatora palīdzību aukstais un sausais gaiss tiek 
pūsts caur saldētavas nodalījumu. Rezultātā aukstais 
gaiss, kas viegli tiek pūsts caur nodalījumu — pat vietās 
starp plauktiem — pārtika tiek vienmērīgi un atbilstoši 
sasaldēta. Un neveidojas apledojums.   
Ledusskapja nodalījuma konfigurācija ir gandrīz tāda pati 
kā saldētavas nodalījumam. No ledusskapja augšpusē 
novietotā ventilatora izplūstošais gaiss tiek atdzesēts, 
kad tas plūst caur atveri aiz gaisvada. Tai pat laikā gaiss 
tiek pūsts pa gaisvada atverēm, tādējādi dzesēšanas 
process ledusskapja nodalījumā tiek sekmīgi pabeigts. 
Gaisvadu atveres ir konstruētas vienmērīgai gaisa 
izplatīšanai pa nodalījumu.
Kopš gaiss vairs necirkulē no saldētavas uz ledusskapja nodalījumu, smakas 
nesajaucas. 
Rezultātā ledusskapis ar jaunās paaudzes dzesēšanas tehnoloģiju ir viegli 
lietojams un tas nodrošina lielu tilpumu un estētisku izskatu.
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DAŽĀDAS FUNKCIJAS UN IESPĒJAS
Displejs un vadības panelis

DALIS 2.
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1. Atdzesētāja iestatītās vērtības ekrāns.
2. Režīma SUPER COOL indikators.
3. Saldētavas iestatīto vērtību ekrāns.
4. Režīma SUPER FREEZE indikators.
5. Trauksmes simbols.
6. Ekonomiskā režīma simbols.
7. Brīvdienu režīma simbols.
8. Bērnu bloķēšanas slēdzenes simbols.
9. Nodrošina iespēju iestatīt ledusskapja vērtību un, ja nepieciešams, aktivizēt 

režīmu SUPER COOL. Atdzesētāju var iestatīt uz 8, 6, 5, 4, 2 °C, SC. 
10. Nodrošina iespēju iestatīt saldētavas vērtību un, ja nepieciešams, aktivizēt 

režīmu SUPER FREEZE. Saldētavu var iestatīt uz –16, –18, –20, –22, 
-24 °C, SF.

11. Ja nepieciešams, var aktivizēt režīmus (ekonomiskais, brīvdienu utt.).
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Ledusskapja lietošana
Režīms SUPER FREEZE

Kā to lietot?
Spiediet saldētavas iestatīšanas pogu, līdz ekrānā ir redzams simbols 
SUPER FREEZE. Atskan skaņas signāls. Režīms ir iestatīts.

Šī režīma laikā var izpildīt tālāk aprakstītās darbības.
• Režīma COOLER un režīma SUPER COOL temperatūru var 

pielāgot. Šajā gadījumā tiek turpināts režīms SUPER FREEZE.
• Nevar atlasīt ekonomisko režīmu un brīvdienu režīmu.
• Režīmu SUPER FREEZE var atcelt, atlasot to.

Režīms SUPER COOL

Kā to lietot?
Spiediet dzesētāja iestatīšanas pogu, līdz ekrānā ir redzams simbols 
SUPER COOL. Atskan skaņas signāls. Režīms ir iestatīts.

Šī režīma laikā var izpildīt tālāk aprakstītās darbības.
• Režīma FREEZER un SUPER FREEZE temperatūru var pielāgot. 

Šajā gadījumā turpinās režīms SUPER COOL.
• Nevar atlasīt ekonomisko režīmu un brīvdienu režīmu.
• Režīmu SUPER COOL var atcelt, atlasot to.

Piezīme.
• Lai skatītu maksimālo saldētavas kapacitāti (Kg) 24 stundu periodam, skatiet 

datu plāksnīti.
• Izmantojot maksimālo kapacitāti, pirms pārtikas ievietošanas ierīci vislabāk 

ieteicams uz 3 stundām iestatīt režīmā SUPER FREEZE.
• Kad tiek sasniegta optimāla saldētavas temperatūra, atskan skaņas signāls.

Režīms SUPER FREEZE tiek automātiski atcelts pēc 24 stundām vai 
gadījumos, kad saldētavas sensora temperatūra nokrītas zem –32 °C.
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Ekonomiskais režīms

Kā to lietot?
• Spiediet pogu MODE, līdz parādās simbols EKO.
• Ja 1. sekundes laikā netiek nospiesta neviena poga. Režīms ir 

iestatīts. Simbols EKO mirgo 3 reizes. Kad režīms ir iestatīts, 
atskan skaņas signāls.

• Saldētavas un ledusskapja temperatūras segmentos ir redzams 
E.

• Ekonomiskā režīma simbola aplis un E tiek rādīts, līdz režīms tiek 
pabeigts.

Šī režīma laikā var izpildīt tālāk aprakstītās darbības.
• Var pielāgot saldētavu. Kad ekonomiskais režīms tiek atcelts, 

darbība pie atlasītajām iestatījuma vērtībām tiek turpināta.
• Var pielāgot dzesētāju. Kad ekonomiskais režīms tiek atcelts, darbība pie 

atlasītajām iestatījuma vērtībām tiek turpināta.
• Var atlasīt režīmu SUPER COOL un SUPER FREEZE. Ekonomiskais režīms 

tiek automātiski atcelts, un tiek aktivizēts atlasītais režīms.
• Pēc tam, kad tiek atcelts ekonomiskais režīms, var atlasīt brīvdienu režīmu. 

Pēc tam tiek aktivizēts atlasītais režīms.
• Lai atceltu, nepieciešams tikai nospiest režīma pogu.
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Brīvdienu režīms

Kā to lietot?
• Spiediet pogu MODE, līdz redzams brīvdienu simbols.
• Ja 1. sekundes laikā netiek nospiesta neviena poga. Režīms ir 

iestatīts. Brīvdienu simbols mirgo 3 reizes. Kad režīms ir iestatīts, 
atskan skaņas signāls.

• Dzesētāja temperatūras segments rāda simbolu “--”.
• Brīvdienu režīma simbola aplis un “--” tiek rādīts, līdz režīms tiek 

pabeigts.

Šī režīma laikā var izpildīt tālāk aprakstītās darbības.
• Var pielāgot saldētavu. Kad brīvdienu režīms tiek atcelts, darbojas 

atlasītās iestatījuma vērtības.
• Var pielāgot dzesētāju. Kad brīvdienu režīms tiek atcelts, darbojas 

atlasītās iestatījuma vērtības.
• Var atlasīt režīmu SUPER COOL un SUPER FREEZE. Brīvdienu režīms tiek 

automātiski atcelts, un tiek aktivizēts atlasītais režīms.
• Pēc brīvdienu režīma atcelšanas var atlasīt ekonomisko režīmu. Pēc tam 

tiek aktivizēts atlasītais režīms.
• Lai atceltu, nepieciešams tikai nospiest režīma pogu.

Durvju atvēršanas brīdinājuma funkcija
Ja ledusskapja vai saldētavas durvis būs atvērtas vairāk nekā 2 minūtes, 
atskanēs skaņas signāls.
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Režīms DRINK COOL

Kad to lietot?
Šis režīms tiek lietots, lai iestatītajā laikā atdzesētu dzērienus. 

Kā to lietot?
• 3 sekundes turiet nospiestu saldētavas pogu.
• Saldētavas iestatīto vērtību ekrānā tiek uzsākta īpaša animācija 

un atdzesētāja iestatītās vērtības ekrānā mirgo 05.
• Lai pielāgotu laiku, spiediet dzesētāja pogu (05 - 10 - 15 - 20 - 25 

- 30 minūtes).
• Kad atlasāt laiku, ekrānā 3 reizes mirgo cipari un atskan skaņas 

signāls.
• Ja 2 sekunžu laikā netiek nospiesta neviena poga, laiks ir iestatīts.
• Laika atskaite sākas no pielāgotā laika minūti pēc minūtes.
• Ekrānā mirgo atlikušais laiks.
• Lai atceltu šo režīmu, 3 sekundes turiet nospiestu saldētavas pogu.

Ekrānsaudzētāja režīms

Lietošana
• Šis režīms tiek aktivizēts, kad 5 sekundes turat nospiestu režīma 

pogu.
• Ja aktivizētā režīmā 5 sekunžu laikā netiek nospiesta neviena 

poga, vadības paneļa apgaismojums nodziest.
• Ja nospiežat jebkuru pogu, kad vadības panelis ir izslēgts, 

ekrānā tiek rādīti pašreizējie iestatījumi un varat veikt vēlamos 
iestatījumus. Ja neatceļat ekrānsaudzētāju vai 5 sekunžu laikā 
nenospiežat kādu citu pogu, vadības panelis atkal izslēdzas. 

• Lai atceltu ekrānsaudzētāja režīmu, vēlreiz 5 sekundes turiet 
nospiestu režīma pogu.

• Kad ekrānsaudzētāja režīms ir aktīvs, varat arī aktivizēt bērnu bloķēšanas 
slēdzeni.

• Ja laikā, kad bērnu bloķēšanas slēdzene ir aktivizēta, 5 sekunžu laikā netiek 
nospiesta neviena poga, vadības paneļa apgaismojums nodziest. Pēdējo 
iestatījumu vai režīmu statusu varat skatīt, nospiežot jebkuru pogu. Kad deg 
vadības paneļa apgaismojums, varat atcelt bērnu bloķēšanas slēdzeni, kā 
aprakstīts šī režīma norādījumos.
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Bērnu bloķēšanas slēdzenes funkcija

Kad to lietot?
Lai novērstu bērnu spēlēšanos ar pogām un iestatījumu maiņu, 
ierīcei varat aktivizēt bērnu bloķēšanas slēdzeni.

Bērnu bloķēšanas slēdzenes aktivizēšana
Vienlaikus 5 sekundes turiet nospiestu saldētavas un dzesētāja 
pogu.

Bērnu bloķēšanas slēdzenes atcelšana
Vienlaikus 5 sekundes turiet nospiestu saldētavas un dzesētāja 
pogu.

Piezīme. Bērnu bloķēšanas slēdzene tiek atcelta arī tad, ja tiek 
pārtraukta strāvas padeve vai ledusskapis tiek atvienots no strāvas padeves 
avota.

Dzesētāja temperatūras iestatījumi
• Dzesētāja iestatījumu indikatora sākotnējā temperatūras 

iestatījuma vērtība ir +4 °C.
• Vienreiz nospiediet dzesētāja pogu.
• Kad pirmo reizi nospiežat šo pogu, dzesētāja iestatījumu 

indikatorā tiek rādīta pēdējā iestatītā vērtība. 
• Kad nospiežat šo pogu, tiek iestatīta zemākā temperatūra. (+8 °C, 

+6 °C, +5 °C, +4 °C, +2 °C, SUPERCOOL)
• Ja dzesētāja iestatīšanas pogu spiežat, līdz parādās īpašās 

dzesēšanas simbols, un ja 1 sekundes laikā nenospiežat nevienu 
pogu, mirgo īpašās dzesēšanas simbols.

• Ja turpināt spiest, iestatījums tiek turpināts no +8 °C.
• Tiek rādīta pirms brīvdienu režīma, režīma SUPER FREEZE, SUPER 

COOL vai ekonomiskā režīma aktivizācijas atlasītā temperatūras vērtība un 
tā paliek, līdz režīms beidzas vai tiek atcelts. Ierīce turpina darboties ar šo 
temperatūras vērtību.
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Klimata klase Apkārtējā temperatūra oC
T No 16 līdz 43 (°C)

ST No 16 līdz 38 (°C)
N No 16 līdz 32 (°C)

SN No 10 līdz 32 (°C)

Brīdinājumi par temperatūras pielāgotajiem iestatījumiem
• Nav ieteicams ledusskapi lietot vietās, kuru temperatūra ir zem 10 °C.
• Temperatūras pielāgošanas iestatījumi ir jāveic atbilstoši durvju atvēršanas 

biežumam, tajā ievietotā pārtikas daudzuma un apkārtējās vides, kur 
novietots ledusskapis, temperatūras.

• Pēc pievienošanas strāvas padevei avotam ledusskapis ir jādarbina līdz 
24 stundām bez pārtraukuma atbilstoši apkārtējās vides temperatūrai, 
līdz tas ir pilnībā atdzesēts. Šajā laikā neatveriet ledusskapja durvis un 
neievietojiet tajā pārtiku. 

• Tiek piemērota 5 minūšu nobīdes funkcija, lai novērstu ledusskapja 
kompresora bojājumus, kad tiek atvienota kontaktdakša un pēc tam atkārtoti 
pievienota, ja noticis strāvas padeves pārrāvums. Ledusskapis atsāk normāli 
darboties pēc 5 minūtēm. 

• Ledusskapis ir paredzēts lietošanai standartos noteiktajā apkārtējās vides 
temperatūras diapazonā atbilstoši uz informācijas uzlīmes norādītajai klimata 
klasei. Lai nodrošinātu efektīvu dzesēšanu, nav ieteicams ledusskapi lietot, 
pārsniedzot šīs noteiktās 
temperatūras robežvērtības.

• Šī ierīce ir paredzēta 
lietošanai apkārtējās vides 
temperatūras diapazonā 
10 °C – 43 °C.

Saldētavas temperatūras iestatījumi
• Saldētavas iestatījumu indikatora sākotnējā temperatūras 

iestatījuma vērtība ir -18 °C.
• Vienreiz nospiediet saldētavas iestatījumu pogu.
• Kad pirmo reizi nospiežat šo pogu, ekrānā mirgo pēdējā iestatītā 

vērtība.
• Kad nospiežat šo pogu, tiek iestatīta zemākā temperatūra 

(-16 °C, -18 °C, -20 °C, -22 °C, -24 °C , SUPER FREEZE).
• Ja saldētavas iestatīšanas pogu spiežat, līdz tiek rādīts simbols 

SUPER FREEZE, un ja 1 sekundes laikā nenospiežat nevienu 
citu pogu, mirgo simbols SUPER FREEZE.

• Ja turpināt spiest, iestatījums tiek turpināts no -16°C.
• Tiek rādīta pirms brīvdienu režīma, režīma SUPER FREEZE, SUPER 

COOL vai ekonomiskā režīma aktivizācijas atlasītā temperatūras vērtība un 
tā paliek, līdz režīms beidzas vai tiek atcelts. Ierīce turpina darboties ar šo 
temperatūras vērtību.
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Svarīgi uzstādīšanas norādījumi
Šī ierīce paredzēta darbībai sarežģītos klimatiskajos apstākļos (līdz 43 °C jeb 110 °F) un 
tajā izmantota tehnoloģija “Freezer Shield”, kas nodrošina, ka saldētavā ievietotā pārtika 
neatkūst pat tad, ja apkārtējās vides temperatūra nokrītas līdz -15 °C. Tādējādi varēsit 
uzstādīt savu ierīci neapsildītā telpā, neraizējoties par to, ka saldētavā esošā pārtika varētu 
sabojāties. Kad apkārtējās vides temperatūra normalizējas, varēsit turpināt lietot ierīci, kā 
parasti.
Temperatūras indikators
Lai palīdzētu labāk iestatīt ledusskapi, tas ir aprīkots ar temperatūras 
indikatoru, kas ir novietots aukstākajā vietā.
Lai ledusskapī labāk uzglabātu pārtiku, it īpaši aukstākajā zonā, 
pārliecinieties, vai temperatūras indikators rāda ziņojumu “OK” (Labi). 
Ja ziņojums “OK” (Labi) netiek rādīts, tas nozīmē, ka temperatūra nav 
iestatīta pareizi
Var būt grūti saskatīt indikatoru, tādēļ pārliecinieties, vai tas deg pareizi. 
Katru reizi, kad tiek nomainīta temperatūras iestatīšanas ierīce, pirms turpināt, 
uzgaidiet, līdz ierīces iekšpusē nostabilizējas temperatūra, ja nepieciešams, ar 
jaunu temperatūras iestatījumu. Pakāpeniski mainiet temperatūras iestatījuma 
ierīces atrašanās vietu un, pirms sākt jaunu pārbaudi un potenciālas izmaiņas, 
uzgaidiet vismaz 12 stundas.
PIEZĪME. Pēc atkārtotas durvju atvēršanas (vai ilgstošas atvēršanas) vai 

pēc svaigas pārtikas ievietošanas ierīcē parasti temperatūras 
iestatījuma indikatorā netiek rādīts ziņojums “OK” (Labi). Ja 
ledusskapja nodalījumā — iztvaicētājā — notiek normām 
neatbilstoša ledus kristālu veidošanās (uz ierīces apakšējās 
sienas) (pārlādēta ierīce, augsta telpas temperatūra, bieža durvju 

atvēršana), iestatiet temperatūras iestatīšanas ierīci zemākajā pozīcijā, līdz 
atkal tiek sasniegti kompresora izslēgšanās periodi.

Uzglabājiet pārtikas produktus ledusskapja aukstākajā zonā.
Pārtika tiks labāk uzglabāta, ja tā tiks 
novietota labākajā dzesēšanas zonā. 
Aukstākā zona ir nedaudz virs nodalījuma.
Šis simbols norāda uz ledusskapja aukstāko 
zonu.
Lai nodrošinātu, ka šai zonai tiek nodrošināta 
pietiekami zema temperatūra, 

OK
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Atdzesētāja plaukts
Atstājot pārtiku atdzesētāja nodalījumā, nevis saldētavas vai 
ledusskapja nodalījumā, pārtika ilgāk saglabā tās svaigumu 
un garšu, kā arī svaigo izskatu. Kad atdzesētāja paplāte 
kļūst netīra, izņemiet to un nomazgājiet ar ūdeni.
(Ūdens sasalst 0 °C temperatūrā, bet pārtika, kas satur sāli 
vai cukuru, sasalst zemākā temperatūrā)
Parasti atdzesētāja nodalījumu lieto jēlu, viegli sālītu zivju, 
rīsu un citu pārtikas produktu uzglabāšanai.
Neievietojiet sasaldējamos pārtikas produktus un ledu 

paplātes.

Atdzesētāja plaukta izņemšana
• Spiediet atdzesētāja plauktu savā virzienā, slidinot to pa sliedēm.
• Spiediet atdzesētāja plauktu uz augšu no sliedes, lai tos noņemtu.

Piezīmes:
• Iestatiet 2° temperatūru – temperatūra dzesēšanas nodalījumā būs zemāka 

par 0°.
• Iestatiet 4° temperatūru – piemērotākā zivīm un gaļai.
• Iestatiet 5° temperatūru – piemērotākā svaigai pārtikai, izņemot zivis un gaļu.
• Iestatiet temperatūru, kas pārsniedz 5° – temperatūra dzesēšanas nodalījumā 

būs augstāka par 3°.

Svaiguma regulators
Ja gadījumā augļu/dārzeņu nodalījums ir pilnībā 
pilns, jāatver svaiguma regulators, kas atrodas augļu/
dārzeņu nodalījuma priekšpusē. Tādējādi nodalījumā 
tiks kontrolēts gaisa un mitruma līmenis un tiks 
pagarināts augļu un dārzeņu uzglabāšanas laiks.
Ja novērojat kondensāta veidošanos uz stikla 
plaukta, jums jāatver šis regulators, kas atrodas aiz 
plaukta.

(dažos modeļos)

(dažos modeļos)
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Piederumu sadaļas attēli un apraksti var atšķirties atkarībā no jūsu izvēlētās 
ierīces modeļa.

Ledus kubiòu gatavoğanas trauks
• Ielejiet ûdens ledus kubiòu gatavoğanas traukâ, tad ielieciet trauku saldçtavâ.
• Kad ledus kubiòi bûs gatavi, jûs var tos izòemt kâ paradîts zemâk norâdîtajâ 
attçlâ.
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Ledusskapja nodalījums
• Parastos darbības apstākļos ledusskapja dzesētāja nodalījuma temperatūras 

vērtību pietiekami iestatīt uz 4 °C.
• Lai samazinātu mitruma un apledojuma palielināšanos, nekad ledusskapī 

neievietojiet šķidrumu nenoslēgtā traukā. Apledojums koncentrējas 
iztvaicētāja aukstākajās daļās, un tam nepieciešama biežāka atkausēšana.

• Ledusskapī nedrīkst ievietot siltu pārtiku. Silta pārtika ir jāatdzesē līdz 
telpas temperatūrai un jānovieto tā, lai ledusskapja nodalījumā nodrošinātu 
pietiekamu gaisa cirkulāciju.

• Nekas nedrīkst pieskarties pie aizmugurējās sienas, jo tas var radīt 
apledojumu un iepakojums var piesalt pie aizmugurējās sienas. Bieži 
neatveriet ledusskapja durvis.

• Gaļu un notīrītu zivi (satītu iepakojumā vai plastmasas loksnēs), kuru 
gatavojaties izlietot 1–2 dienu laikā, novietojiet ledusskapja apakšējā daļā 
(tā ir virs dārzeņu nodalījuma), jo tā ir ledusskapja aukstākā daļa un tādējādi 
nodrošināsiet labākos uzglabāšanas apstākļus.

• Augļus un dārzeņus varat ievietot augļu un dārzeņu nodalījumā bez 
iepakojuma.

Pārtika Uzglabāšanas 
laiks Kur novietot ledusskapī

Augļi un dārzeņi: 1 nedēļa Augļu/dārzeņu nodalījumā 
(neietinot tos)

Gaļa un zivis 2 līdz 3 dienas
Ietītus pārtikas plēvē vai ieliktus 
plastmasas maisiņos vai gaļas 

kastē (stikla plauktā)
Svaigs siers 3 līdz 4 dienas Speciālā durvju plauktā
Sviests un margarīns 1 nedēļa Speciālā durvju plauktā

Produkti pudelēs, piens 
un jogurts

Līdz ražotāja 
ieteiktajam 
derīguma 
termiņam

Speciālā durvju plauktā

Olas 1 mēnesis Olu plauktā
Sagatavots ēdiens  Visos plauktos

IEVĒROJIET: kartupeļus, sīpolus un ķiplokus nedrīkst uzglabāt ledusskapī.

PĀRTIKAS PRODUKTU IZVIETOJUMS LEDUSSKAPĪDALIS 3.
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Saldētavas nodalījums
• Saldētās pārtikas uzglabāšanai ilgāku laiku un ledus pagatavošanai lietojiet 

ledusskapja dziļo saldētavas nodalījumu.
• Lai maksimāli izmantotu saldētavas nodalījuma veiktspēju, izmantojiet 

augšējās un vidējās daļas stikla plauktus. Apakšējai daļai izmantojiet zemo 
grozu.

• Pārtiku, kuru vēlaties sasaldēt, nenovietojiet blakus jau sasaldētai pārtikai. 
• Pārtiku, kuru vēlaties sasaldēt (gaļa, maltā gaļa, zivs utt.), ir jāsadala tik 

lielās daļās, kuras iespējams patērēt vienā reizē.
• Nesasaldējiet atkausēto saldēto pārtiku. Tas var radīt veselības 

apdraudējumu, jo var izraisīt problēmas, piemēram, saindēšanos ar pārtiku.
• Nenovietojiet karstu ēdienu dziļā sasaldēšanā, pirms tas nav atdzisis. Šādi 

pārtikas produkti var sapūt pirms dziļās sasaldēšanas. 
• Iegādājoties sasaldētu pārtiku, pārliecinieties, vai tā ir sasaldēta pareizos 

apstākļos un iepakojums nav sabojāts.
• Uzglabājot sasaldētu pārtiku, ir jāņem vērā uz iepakojuma norādītie 

uzglabāšanas apstākļi. Ja tas nav norādīts, pārtika ir jāizlieto iespējami 
īsākā laikā.

• Ja saldētās pārtikas iepakojumā ir redzams mitrums un tai ir slikta smaka, 
pārtika iepriekš iespējams ir uzglabāta neatbilstošos apstākļos un ir bojāta. 
Neiegādājieties šāda veida pārtiku! 

• Sasaldētās pārtikas uzglabāšanas ilgums ir atkarīgs no apkārtējās vides 
temperatūras, no durvju atvēršanas un aizvēršanas biežuma, termostata 
iestatījuma, pārtikas veida un laika, kas pagājis kopš pārtikas iegādes brīža 
līdz brīdim, kad tā ievietota saldētavā. Vienmēr ievērojiet uz iepakojuma 
sniegtos norādījumus un nekad nepārsniedziet norādīto uzglabāšanas laiku.

• Ja ilgu laiku ir strāvas pārrāvums, neatveriet saldētavas nodalījuma durvis. 
Ja ilgu laiku ir strāvas pārrāvums, neatsaldējiet pārtiku un izlietojiet to pēc 
iespējas ātrāk.

• Ņemiet vērā — ja saldētavas durvis vēlaties atvērt uzreiz pēc aizvēršanas, 
tās ir grūti atvērt. Tas ir normāli! Sasniedzot atbilstošu stāvokli, durvis ir 
iespējams viegli atvērt.

Svarīga piezīme.
• Atkausēta saldētā pārtika ir jāpagatavo tāpat kā svaiga pārtika. Ja pārtika 

netiek pagatavota pēc atkausēšanas, to NEDRĪKST atkārtoti sasaldēt.
• Dažas pagatavotās garšvielas (anīss, bazilika, ūdenskrese, etiķis, garšvielu 

maisījums, ingvers, ķiploki, sīpoli, sinepes, timiāns, majorāns, melnie pipari 
u.c.) pēc pasniegšanas maina izskatu un pēc ilgākas uzglabāšanas pieņem 
spēcīgu garšu. Tādēļ sasaldētai pārtikai ir jāpievieno nedaudz garšvielas, 
vai vēlamo daudzumu ir jāpievieno pēc tam, kad pārtika ir atkausēta.
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Zivis un gaļa Sagatavošana
Uzglabāšanas 

laiks
(mēneši)

Atkausēšanas 
laiks istabas 
temperatūrā

(stundas)

Liellopu gaļa Iepakota sasaldēšanai 
atbilstošās porcijās 6-10 1-2

Jēra gaļa Iepakota sasaldēšanai 
atbilstošās porcijās 6-8 1-2

Teļa gaļas cepetis Iepakota sasaldēšanai 
atbilstošās porcijās 6-10 1-2

Teļa gaļas gabali Mazos gabalos 6-10 1-2
Aitas gaļas gabali Gabalos 4-8 2-3

Malta gaļa Atbilstošās porcijās, 
iepakota bez garšvielām 1-3 2-3

Dzīvnieku iekšas 
(gabals) Gabalos 1-3 1-2

Desa / salami Jāiepako, pat ja tā ir 
plēves iepakojumā  Līdz atkūst

Vista un tītars Iepakota sasaldēšanai 
atbilstošās porcijās 7-8 10-12

Zoss / pīle Iepakota sasaldēšanai 
atbilstošās porcijās 4-8 10

Briedis / trusis / meža 
cūka

2,5 kg lielās porcijās, 
bez kauliem 9-12 10-12

Saldūdens zivis (forele, 
karpa, līdaka, sams) Jānomazgā un 

jānosusina pēc 
iztīrīšanas un zvīņu 
notīrīšanas, aste un 
galva jānogriež.

2 Līdz kārtīgi atkūst

Liesas zivis (jūras 
asaris, āte, paltuss) 4-8 Līdz kārtīgi atkūst

Treknas zivis 
(skumbrija, makrele, 
lufārs, anšovi)

2-4 Līdz kārtīgi atkūst

Vēžveidīgie Iztīrīti un salikti maisiņos 4-6 Līdz kārtīgi atkūst

Kaviārs Iepakojumā, alumīnija 
vai plastmasa traukā 2-3 Līdz kārtīgi atkūst

Gliemeži Sālsūdenī, alumīnija vai 
plastmasa traukā 3 Līdz kārtīgi atkūst

• Pārtikas uzglabāšanas periods ir atkarīgs no izmantotās eļļas. Atbilstoša 
eļļa ir margarīns, liellopu tauki, olīveļļa un sviests, un nepiemērota eļļa ir 
zemesriekstu eļļa un cūku tauki.

• Šķidra pārtika jāsasaldē plastmasas glāzēs, bet cita veida pārtika jāsasaldē 
polietilēna folijā vai maisos.
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Augļi un dārzeņi Sagatavošana
Uzglabāšanas 

laiks
(mēneši)

Atkausēšanas 
laiks istabas 
temperatūrā

(stundas)

Ziedkāposti
Noņemiet lapas, sadaliet daļās 

un ielieciet pastāvēt vieglā 
citronūdenī

10 - 12 Var izmantot 
saldētā veidā

Zaļās pupiņas, 
kāršu pupas

Nomazgājiet un sagrieziet 
mazos gabalos 10 - 13 Var izmantot 

saldētā veidā

Zirņi Izlobiet un nomazgājiet 12 Var izmantot 
saldētā veidā

Sēnes un sparģeļi Nomazgājiet un sagrieziet 
mazos gabalos 6 - 9 Var izmantot 

saldētā veidā
Kāposti Tīri 6 - 8 2

Baklažāns Sagrieziet 2cm gabalos pēc 
nomazgāšanas 10 - 12 Atdaliet šķēles 

Kukurūza Notīriet un iepakojiet ar vālīti 
vai graudiem 12 Var izmantot 

saldētā veidā

Burkāni Notīriet un sagrieziet šķēlēs 12 Var izmantot 
saldētā veidā

Pipari Nogrieziet kātu, pārgrieziet uz 
pusēm un iztīriet sēklas 8 - 10 Var izmantot 

saldētā veidā
Spināti Nomazgāti 6 - 9 2
Āboli un bumbieri Sagrieziet šķēlēs, nomizoti 8 - 10 (saldētavā) 5
Aprikozes un 
persiki

Pārgrieziet uz pusēm un 
izņemiet kauliņu 4 - 6 (saldētavā) 4

Zemenes un 
avenes Nomazgāt un notīrīt 8 - 12 2

Gatavoti augļi Traukā ar 10% cukura 12 4
Plūmes, ķirši, 
skābie ķirši

Nomazgājiet un izņemiet 
kauliņus 8 - 12 5 - 7
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Piena produkti 
un konditorejas 

izstrādājumi
Sagatavošana

Uzglabāšanas 
ilgums 

(mēneši)
Uzglabāšanas apstākļi

Piens iepakojumā 
(homogenizēts) Savā iepakojumā 2 - 3 Tikai homogenizēts piens

Siers (izņemot feta 
sieru) Šķēlu veidā 6 - 8

Var atstāt oriģinālā 
iepakojumā īsu 
uzglabāšanas laiku. Tie 
arī jāietin plastmasa folijā 
ilgai uzglabāšanai.

Sviests, margarīns Savā iepakojumā 6

O
la

*

Olu baltums 10 - 12 30 gr ir vienlīdzīgi olas 
dzeltenumam.

S
lē

gt
ā 

tv
er

tn
ēOlu maisījums 

(baltums-
dzeltenums)

Kārtīgi sajaukts, 
pievienojot nedaudz 
sāls vai cukura, lai 
novērstu sabiezēšanu

10 50 gr ir vienlīdzīgi olas 
dzeltenumam.

Olu dzeltenums

Kārtīgi sajaukts, 
pievienojot nedaudz 
sāls vai cukura, lai 
novērstu sabiezēšanu

8 - 10 20 gr ir vienlīdzīgi olas 
dzeltenumam.

Uzglabāšanas 
laiks

(mēneši)

Atkausēšanas laiks 
istabas temperatūrā 

(stundas)

Atkausēšanas laiks 
krāsnī (minūtes)

Maize 4 - 6 2 - 3 4-5 (220-225 °C)
Cepumi 3 - 6 1 - 1,5 5-8 (190-200 °C)
Kūka 1 - 3 2 - 3 5-10 (200-225 °C)
Pīrāgs 1 - 1,5 3 - 4 5-8 (190-200 °C)
Filo mīkla 2 - 3 1 - 1,5 5-8 (190-200 °C)
Pica 2 - 3 2 - 4 15-20 (200 °C)

(*) Olas nedrīkst sasaldēt ar čaumalu. Olu baltums un dzeltenums jāsasaldē 
atsevišķi vai kārtīgi samaisīts.
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• Pārliecinieties, ka izraujat ledusskapi pirms tā tīrīšanas.

• Nemazgājiet ledusskapi, lejot ūdeni.

• Jūs varat noslaucīt iekšējās un ārējās sienas ar mīkstu drānu 
vai sūkli, izmantojot siltu un ziepjainu ūdeni. 

• Noņemiet daļas atsevišķi un notīriet ar ziepjainu 
ūdeni. Nemazgājiet trauku mazgājamā mašīnā.

• Nekad neizmantojiet tīrīšanai uzliesmojošus, eksplozīvus vai 
kodīgus materiālus šķīdinātāju, gāzi, skābi.

• Jums jānotīra kondensators ar birsti vienreiz gadā, lai 
nodrošinātu mazāku elektroenerģijas patēriņu un palielinātu 
produktivitāti.

Pārliecinieties, ka ledusskapis ir atvienots no elektropadeves tīrīšanas 
laikā.

Atkausēšana
Ledusskapis tiek atkausēts automātiski. Ūdens, kas rodas 
atkausēšanas laikā, pa ūdens savākšanas caurulīti plūst uz 
izgarojumu trauku zem ledusskapja un pats no sevis izgaro.

Evaporating tray

Gaismas diožu spuldzīšu nomaiņa
Ja ledusskapim ir uzstādīts gaismas diožu apgaismojums, sazinieties ar Sharp 
palīdzības dienesta personālu, jo tā nomaiņu var veikt tikai pilnvarots personāls.

TĪRĪŠANA UN APKOPEDALIS 4.
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• Oriģinālais iepakojums un putas var uzglābāt atkārtotai pārvadāšanai (pēc 
izvēles).

• Ledusskapis jānostiprina ar biezu iepakojumu, lentēm vai stingrām 
auklām, un ievērojiet pārvadāšanas norādījumus uz iepakojuma atkārtotai 
pārvadāšanai.

• Noņemiet kustīgās daļas (plauktus, piederumus, dārzeņu kastes u.c.) 
vai nostipriniet tās ledusskapī pret balstiem ar lentēm pārvietošanas un 
pārvadāšanas laikā.

Nesiet ledusskapi stāvus.

Durvju vēršanās virziena maiņa
• Nav iespējams mainīt durvju vēršanās virzienu, ja durvju rokturi ir uzstādīti 

durvju priekšpusē. 
• Var mainīt durvju vēršanās virzienu modeļiem bez rokturiem.
• Ja var mainīt jūsu ledusskapja durvju vēršanās virzienu, jums jāsazinās ar 

tuvāko apstiprināto servisa centru durvju vēršanās virzienmaiņas sakarā.

PĀRVADĀŠANA UN ATKĀRTOTA NOVIETOŠANADALIS 5.
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Pārbaudes brīdinājumi; 
Saldētava brīdina, ja kāda(s) daļa(s) nedarbojas. Šādā gadījumā ap pogu 
esošais LED indikators mirgos, kā arī atskanēs zummera pīkstieni.

PIRMS SAZINĀŠANĀS AR PĒCPĀRDOŠANAS 
SERVISA CENTRU

KĻŪDAS 
VEIDS

KĻŪDAS 
VEIDS IEMESLS RĪCĪBA PROBLĒMAS 

NOVĒRŠANAI

Sr “Kļūmes 
brīdinājums”

Ir dažas daļas, 
kas nedarbojas 

vai radusies 
dzesēšanas 

kļūme

Pēc iespējas ātrāk 
sazinieties ar Sharp 
palīdzības dienestu.

Sr – Iestatītā 
vērtība 
mirgo 

saldētavas 
iestatītās 
vērtības 
ekrānā

Saldētavas 
nodalījums 

nav pietiekami 
auksts

Šis brīdinājums 
it īpaši tiek 

rādīts pēc ilgāka 
strāvas padeves 

atslēguma

1. Nesaldējiet atkausētu 
pārtiku un izlietojiet to īsā 
laikā.
2. Saldētavas temperatūru 
iestatiet uz aukstāku vērtību 
vai iestatiet režīmu SUPER 
FREEZE, līdz nodalījumā 
tiek sasniegta normāla 
temperatūra.
3. Neievietojiet svaigu 
pārtiku, kamēr šī kļūme nav 
novērsta.

Sr – Iestatītā 
vērtība 
mirgo 

atdzesētāja 
iestatītās 
vērtības 
ekrānā

“Ledusskapja 
nodalījums  

nav pietiekami 
auksts”

Ledusskapja 
nodalījuma ideālā 

temperatūra ir 
+4 oC. Ja redzat 
šo brīdinājumu, 
pastāv pārtikas 

sabojāšanas risks.

1. Ledusskapja temperatūru 
iestatiet uz aukstāku 
vērtību vai iestatiet īpašas 
dzesēšanas režīmu, līdz 
nodalījumā tiek sasniegta 
normāla temperatūra.
2. Neatveriet durvis, kamēr šī 
funkcija nav izslēgta.

Sr – Iestatītā 
vērtība 
mirgo 

saldētavas 
un 

atdzesētāja 
iestatītās 
vērtības 
ekrānā

“Brīdinājums, 
ja 

nepietiekami 
auksts”

Tas ir abu 
nodalījumu 
kļūdas “nav 

pietiekami auksta” 
apvienojums.

Šī kļūme tiek rādīta, pirmo 
reizi ieslēdzot ierīci. Tā 
tiek izslēgta pēc tam, kad 
nodalījumos tiek sasniegta 
normāla temperatūra.

DALIS 6.
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Ja ledusskapis nedarbojas
• Vai nav strāvas padeves pārtraukuma?
• Vai kontaktdakša ir pareizi pievienota pie kontaktligzdai?
• Vai kontaktligzdas drošinātājs, pie kuras pievienota kontaktdakša, vai 

centrālais drošinātājs nav bojāts?
• Vai nav radušies kontaktligzdas bojājumi?  Lai to pārbaudītu, pievienojiet 

ledusskapja kontaktdakšu pārbaudītai kontaktligzdai.

Ja ledusskapis nesaldē pietiekami
• Vai temperatūras iestatījums ir pareizs?
• Vai ledusskapja durvis netiek bieži atvērtas un ilgāku laika periodu atstātas 

atvērtas?
• Vai ledusskapja durvis ir pareizi aizvērtas?
• Vai ledusskapī nav ievietots šķīvis vai pārtika, kas saskaras ar aizmugurējo 

sienu un kavē gaisa cirkulāciju?
• Vai ledusskapis nav pārpildīts?
• Vai ir pietiekama atstarpe starp ledusskapi un sienu aizmugurē un sānos?
• Vai apkārtējās vides temperatūra ir lietošanas rokasgrāmatas norādītajā 

diapazonā?

Ja pārtika ledusskapja nodalījumā ir pārāk atdzesēta
• Vai temperatūras iestatījums ir pareizs?
• Vai saldētavas nodalījumā nesen nav ievietots pārāk daudz pārtikas? Ja tā ir, 

pārtika ledusskapja nodalījumā var pārāk sasalt, jo ierīcei ir jādarbojas ilgāk, 
lai atdzesētu šo pārtiku.

Ja ierīce darbojas pārāk skaļi
Lai saglabātu dzesēšanas līmeni, laiku pa laikam var tikt ieslēgts kompresors. 

Sr – Iestatītā 
vērtība 
mirgo 

atdzesētāja 
iestatītās 
vērtības 
ekrānā

Ledusskapja 
nodalījumā 

pārāk auksts

Pārtika sāk sasalt, 
jo ir iestatīta 
pārāk auksta 
temperatūra.

1. Pārbaudiet, vai nav 
ieslēgts īpašās dzesēšanas 
režīms
2. Samaziniet ledusskapja 
temperatūras vērtību

“--”
“Brīdinājums 

par zemu 
spriegumu”

Kad strāvas 
padeve nokrītas 

zem 170 V, ierīce 
tiek pārslēgta 

nekustīgā pozīcijā.

Tā nav kļūme. Tādā 
veidā tiek novērsti jebkādi 
kompresora bojājumi. Šis 
brīdinājums tiek izslēgts, 
kad spriegums sasniedz 
nepieciešamo līmeni
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Šai laikā skaņas no ledusskapja ir normāla parādība un atbilst tā darbībai. Kad 
tiek sasniegts nepieciešamais dzesēšanas līmenis, trokšņi automātiski tiek 
samazināti. Ja trokšņi joprojām pastāv, pārbaudiet tālāk norādīto.

• Vai ierīce ir stabila? Vai kājas ir noregulētas?
• Vai kaut kas nav nokļuvis aiz ledusskapja?
• Vai nevibrē plaukti un šķīvji uz tiem? Ja tā notiek, izņemiet un ievietojiet 

plauktus un/vai šķīvjus.
• Vai nevibrē uz ledusskapja novietoti izstrādājumi?

Normām atbilstoša skaņa
Krakšķēšanas (ledus krakšķēšana) skaņa

• Automātiskās atsaldēšanas laikā.
• Kad ierīce tiek dzesēta vai uzsildīta (ierīces materiāla izplešanās rezultātā).
Īss krakšķis. Dzirdams, kad termostats ieslēdz/izslēdz kompresoru.
Kompresora troksnis (normāla motora skaņa). Šī skaņa nozīmē, ka 
kompresors darbojas normāli. Kompresors pēc ieslēgšanas var radīt īslaicīgu 
troksni var skaļāku troksni. 
Burbuļošana un šļaksti. Šo skaņu rada dzesētāja plūsma pa sistēmas 
caurulēm.
Ūdens plūsmas skaņa. Parasta skaņa ūdens plūsmai uz izgarojumu trauku 
atkausēšanas laikā. Šis troksnis ir dzirdams atkausēšanas laikā.
Gaisa plūsmas skaņa (parasta ventilatora skaņa). Šo skaņu ledusskapjos 
bez apledojuma var dzirdēt sistēmas parastas darbības laikā gaisa cirkulācijas 
dēļ.

Ja ledusskapja iekšpusē rodas mitrums.
• Vai pārtika ir pareizi iepakota? Vai tvertnes ir pareizi izžāvētas, pirms tās 

ievietotas ledusskapī?
• Vai ledusskapja durvis netiek atvērtas pārāk bieži? Kad durvis tiek atvērtas, 

mitrumu saturošais telpas gaiss iekļūst ledusskapī. It īpaši, ja telpas mitruma 
koeficients ir pārāk augsts, jo biežāk tiek atvērtas durvis, jo ātrāk palielinās 
mitrums.

• Tā ir normāla parādība, ja automātiskās atkausēšanas rezultātā uz 
aizmugurējās sienas veidojas ūdens piles (statiskiem modeļiem).

Ja durvis netiek pareizi atvērtas un aizvērtas.
• Vai pārtikas iepakojumi traucē durvju aizvēršanu?
• Vai durvju nodalījumi, plaukti un atvilktnes ir novietotas pareizi?
• Vai durvju blīves nav sabojātas vai nodilušas?
• Vai ledusskapis ir novietots uz līdzenas virsmas?
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Ja ledusskapja malas, ar kurām saskaras durvju savienojumi, ir siltas.
It īpaši vasarā (karstā laikā) kompresora darbības laikā virsmas, kuru savienojumi 
saskaras, var kļūt siltākas. Tā ir normāla parādība.

SVARĪGAS PIEZĪMES.
• Kompresora aizsardzības termiskais drošinātājs var tikt atslēgts pēkšņa 

strāvas padeves zuduma gadījumā vai pēc ierīces atvienošanas, jo 
nav stabilizēta dzesēšanas sistēmas gāze.  Tā ir normāla parādība, un 
ledusskapis tiks ieslēgts aptuveni pēc 4 vai 5 minūtēm.

• Ledusskapja dzesēšanas ierīce ir noslēpta aizmugurējā sienā. Tādējādi uz 
ledusskapja aizmugurējās virsmas kompresora darbības noteiktos intervālos 
rezultātā veidojas ūdens piles vai ledus. Tā ir normāla parādība. Nav 
nepieciešams veikt atkausēšanas darbības, ja vien nav izveidojies pārlieku 
liels ledus.

• Ja ledusskapis netiks lietots ilgāku laiku (piemēram, vasaras brīvdienās), 
atvienojiet to no strāvas padeves avota. Iztīriet ledusskapi atbilstoši 4. nodaļā 
aprakstītajam un atstājiet durvis atvērtas, lai novērstu mitruma un smaku 
veidošanos.

• Iegādāto ierīci drīkst lietot tikai mājas apstākļos un tai paredzētajā veidā.  Tā 
nav paredzēta komerciālai lietošanai vai plaša mērķa lietojumam. Ja lietotājs 
izmanto ierīci veidā, kas neatbilst paredzētajam, uzsveram, ka ražotājs un 
izplatītājs neuzņemas atbildību par jebkādiem bojājumiem un remondarbiem 
garantijas laikā.

• Ja problēma pastāv pēc visu iepriekš sniegto norādījumu ievērošanas, 
sazinieties ar pilnvarotu apkalpes
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1– Uzstādiet ierīci vēsā, labi vēdinātā telpā, bet ne tiešos saules staros un ne 
karstuma avotu (radiatora, cepeškrāsns u.c.) tuvumā. Pretējā gadījumā 
izmantojiet izolējošu plāksni. 

2– Ļaujiet siltam ēdienam un dzērieniem atdzist pirms ievietošanas ledusskapī. 
3– Atkausējot saldētu pārtiku, ievietojiet to ledusskapja nodalījumā. Zemā 

saldētās pārtikas temperatūra ļaus atdzesēt ledusskapja nodalījumu 
atkušanas laikā. Tas ietaupa elektroenerģiju. Ja saldētā pārtika tiek 
atkausēta ārpus ledusskapja, tas neļauj ietaupīt elektroenerģiju.

4– Dzērieniem un šķidram ēdienam, ko ievietojat ledusskapī, jābūt noslēgtam. 
Pretējā gadījumā ierīcē palielinās mitruma līmenis. Tādēļ ledusskapja 
darbības laiks palielinās. Dzērienu un šķidru ēdienu noslēgšana palīdz arī 
saglabāt to smaržu un garšu.

5– Ievietojot ēdienus un dzērienus, atveriet ledusskapja durvis pēc iespējas 
mazāk. 

6– Aizveriet dažādas temperatūras nodalījumu/atvilktņu vākus (augļu/dārzeņu 
nodalījuma, vēsās atvilktnes u.c.). 

7– Durvju blīvējumam jābūt tīram un elastīgam. Nomainiet blīvējumu, ja tas 
nodilst.

Elektroenerģıjas taupīšanas padomı
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IERĪCES DAĻAS UN NODALĪJUMIDALIS 7.

A) Ledusskapis
B) Saldētava
1) Vīna pudeļu režģis *
2) 4) Atdzesēšanas nodalījums *
3) Augļu un dārzeņu nodalījuma pārsegs
4) Augļu un dārzeņu nodalījums
5) Saldētavas augšējā atvilktne
6) Saldētavas vidējā atvilktne

Paredzēts tikai informācijai par ierīces daļām. Daļas var atšķirties dažādiem 
ierīces modeļiem.

7) Saldētavas apakšējā atvilktne
8)  Regulēšanas kājas
9)  Ledus paplāte
10)  Saldētavas nodalījums
11) Pudeļu plaukts
12) Durvju augšējais plaukts
13) Olu turētājs

1

2

3
4

5

6

7

8

10

B

11

12

A
13

9
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Bendrieji įspėjimai
ĮSPĖJIMAS! Neuždenkite buitiniame prietaise esančių arba 
pastate įmontuotų ventiliacijos angų.
ĮSPĖJIMAS! Atšildymo procesui paspartinti nenaudokite 
mechaninių įrenginių ar kitų priemonių, išskyrus gamintojo 

rekomenduotas.
ĮSPĖJIMAS! Nenaudokite elektrinių prietaisų maisto skyriuose, 
nebent šie prietaisai yra gamintojo rekomenduoto tipo.
ĮSPĖJIMAS! Nepažeiskite aušalo vamzdyno.
ĮSPĖJIMAS! Kad išvengtumėte pavojų dėl prietaiso nestabilumo, 

jį reikia pritvirtinti pagal instrukcijas.
ĮSPĖJIMAS: Nustatydami prietaisą neprispauskite ar 
nepažeiskite maitinimo laido.
ĮSPĖJIMAS: Nedėkite kelių nešiojamųjų maitinimo kištuki-
nių lizdų už prietaiso galinės dalies.
• Jei jūsų prietaise kaip šaldalas naudojamas R600 (tai galite 
sužinoti iš etiketės ant aušintuvo), gabenimo ir montavimo 
metu būkite atsargūs, kad nepažeistumėte šaldytuvo aušintuvo 
elementų.  Nors R600a yra ekologiškos ir natūralios dujos, jos 
yra sprogios, todėl, jei įvyksta nuotėkis dėl aušinimo elemento 
pažeidimo, perkelkite šaldytuvą toliau nuo atviros liepsnos ar 
karščio šaltinių ir kelias minutes vėdinkite patalpą, kurioje yra 
prietaisas.

• Nešdami ar statydami šaldytuvą nepažeiskite aušinimo dujų 
vamzdyno.

• Šiame prietaise nelaikykite sprogstamųjų medžiagų, pavyzdžiui, 
aerozolių su degiomis varomosiomis dujomis.

• Šis prietaisas skirtas tik naudojimui namų ūkyje; jį galima 
naudoti, pavyzdžiui,
 - darbuotojų valgomuosiuose, pavyzdžiui, parduotuvėse, 
biuruose ir kitoje darbo aplinkoje;

PRIEŠ NAUDODAMI PRIETAISĄDALIS.1
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 - ūkininkų gyvenamuosiuose namuose ir 
 - klientams viešbučiuose, moteliuose ir kitoje gyvenamojo 
aplinkoje;

 - viešbučiuose, kuriose siūloma nakvynė su pusryčiais;
 - aprūpinimo maistu ir gėrimais ir panašiose ne visuomeninės 
prekybos vietose.

• Jei lizdas netinka pagal kištuką, jį turi pakeisti gamintojas, jo 
įgaliotas pardavėjas arba atitinkamai kvalifikuotas asmuo, kad 
tai nekeltų pavojaus.

• Šis prietaisas nėra skirtas naudoti asmenims (įskaitant vaikus) 
su sumažintais fiziniais, jutimo ar protiniais gebėjimais ar 
neturintiems patirties ir žinių, nebent asmuo, atsakingas už jų 
saugumą, juo prižiūri arba pateikė su šiuo prietaisu susijusius 
nurodymus. Vaikus reikia prižiūrėti siekiant užtikrinti, kad jie 
nežaistų su prietaisu.

• Prie šaldytuvo maitinimo laido prijungtas specialiai įžemintas 
kištukas. Kištukas skirtas naudoti tik su specialiai įžemintu 16 
amperų lizdu. Jei jūsų namuose nėra tokio lizdo, pasirūpinkite, 
kad jį sumontuotų įgaliotas elektrikas.

• Šį prietaisą gali naudoti 8 metų ir vyresni vaikai bei mažesnių 
fizinių, jutiminių ar protinių gebėjimų, nepatyrę ar neturintys 
reikiamų žinių žmonėms, jei jie prižiūrimi arba jiems pateikti 
nurodymai, kaip saugiai naudoti prietaisą, be to, jie supranta 
susijusius pavojus. Vaikai neturi su prietaisu žaisti. Vaikai negali 
valyti ir atlikti prietaiso priežiūros be suaugusiojo priežiūros.

• Jei pažeidžiamas maitinimo laidas, jį turi pakeisti gamintojas, jo 
įgaliotas pardavėjas arba atitinkamai kvalifikuotas asmuo, kad 
tai nekeltų pavojaus.

• Šis prietaisas neskirtas naudoti daugiau kaip 2000 m 
aukštyje.
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Seni ir neveikiantys šaldytuvai
• Jei jūsų senajame šaldytuve yra užraktas, sugadinkite arba nuimkite užraktą 

prieš išmesdami šaldytuvą, nes vaikai gali užsidaryti jame ir nukentėti.
• Senuose šaldytuvuose ir šaldikliuose yra izoliacinės medžiagos 
ir šaldalo su CFC. Todėl išmesdami seną šaldytuvą pasirūpinkite, kad 
nepakenktumėte aplinkai.
Apie elektrinių ir elektroninių atliekų panaudojimą, perdirbimą ir 
surinkimą teiraukitės vietinių įgaliotųjų tarnybų.

Pastabos:
• Prieš montuodami ir naudodami prietaisą įdėmiai perskaitykite instrukciją.  

Mūsų įmonė neatsako dėl žalos, atsiradusios netinkamai naudojant 
šaldytuvą.

• Laikykitės visų instrukcijų, pateiktų ant prietaiso ir instrukcijoje, laikykite 
instrukciją saugioje vietoje, kad galėtumėte išspręsti vėliau kilusias 
problemas.         

• Šis prietaisas skirtas naudoti namie, jį galima naudoti tik namie nurodytais 
tikslais.  Jis netinkamas komerciniam ar bendram naudojimui. Taip naudojant 
prietaiso garantija bus atšaukta, o mūsų įmonė neprisiims atsakomybės dėl 
patirtų nuostolių. 

• Šis priedas skirtas naudoti namie ir tinka tik maistui vėsinti ir saugoti. Jis 
netinkamas komerciniam ar bendram naudojimui ir (arba) laikyti kitoms 
medžiagoms nei maistas. Mūsų įmonė neprisiima atsakomybės dėl nuostolių, 
patirtų naudojant kitaip nei nurodyta.
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Įspėjimai apie saugą
• Nenaudokite kelių lizdų mazgų ar ilgintuvų.
• Nejunkite pažeistų, nutrūkusių ar pasenusių kištukų.
• Laido nelankstykite, netraukite ir nepažeiskite.

• Šis prietaisas skirtas naudoti suaugusiems žmonėms. 
Neleiskite su juo žaisti vaikams ar kabėti ant durelių.

• Nejunkite kištuko šlapiomis rankomis, nes gali trenkti elektros 
smūgis!

• Į šaldiklį nedėkite stiklinių butelių ar gėrimo skardinių. Jos gali 
sprogti.

• Į šaldytuvą nedėkite sprogių ar degių medžiagų. Daugiau 
alkoholio turinčius skysčius statykite vertikaliai, sandariai 
uždenkite dangteliais.

• Nelieskite ledo, gaminamo šaldiklyje, jis gali nušaldyti ar įpjauti.
• Nelieskite užšaldytų produktų šlapiomis rankomis. Ledų ir ledo 

kubelių nevalgykite vos juos išėmę į šaldiklio skyriaus!
• Pakartotinai neužšaldykite atšilusio maisto. Taip galima 

apsinuodyti.
• Neuždenkite šaldytuvo viršaus staltiese ar pan. Tai gali turėti 

neigiamos įtakos šaldytuvo veikimui.
• Priedus pritvirtinkite, prieš šaldytuvą perveždami, kad jų 

nesugadintumėte. pr
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Šaldytuvo atidarymas ir naudojimas
Prieš įjungdami šaldytuvą patikrinkite tokius dalykus.

• Jūsų šaldytuvo darbinė įtampa yra 220-240 V ir 50 Hz.
• Šaldytuvo maitinimo laidas yra su įžemintu kištuku. Šį kištuką 

reikia jungtį į įžemintą lizdą su mažiausiai 16 amperų saugikliu. 
Jei tokio lizdo neturite, jį privalo įrengti kvalifikuotas elektrikas. 

• Mes neprisiimame atsakomybės dėl pažeidimų dėl neįžeminto 
prietaiso naudojimo.

• Šaldytuvą statykite tokioje vietoje, kur į jį nekristų tiesioginiai saulės spinduliai.
• Jis turi būti bent per 50 cm nuo karščio šaltinių, pvz., viryklės, orkaitės, 

radiatorių ir kaitviečių bei bent per 5 cm nuo elektrinių orkaičių.
• Šaldytuvo nelaikykite lauke ar po lietumi.
• Jei šaldytuvas statomas prie šaldymo dėžės, tarp jų reikia palikti bent 2 cm 

tarpą, kad ant išorinių paviršių nesikauptų drėgmė.
• Ant šaldytuvo nieko nedėkite ir pastatykite jį taip, kad viršuje liktų bent 15 

cm vietos.
• Reguliuojamomis priekinėmis kojelėmis nustatykite tinkamą 

aukštį, kad šaldytuvą būtų galima naudoti saugiai ir patogiai. 
Pasukite kojeles pagal arba prieš laikrodžio rodyklę. Tai atlikite 
prieš dėdami maistą į šaldytuvą.

• Prieš naudodami šaldytuvą visą vidų nuvalykite šiltu vandeniu 
su arbatiniu šaukšteliu natrio bikarbonato (sodos), tada praplaukite švariu 
vandeniu ir nudžiovinkite. Po valymo sudėkite visas detales.

• Įstatykite atstumo reguliavimo detalę (su juodomis mentėmis), pasukdami 
ją 90° kampu, kaip pavaizduota, kad ji nesiliestų prie sienelės ir nesikauptų 
kondensatas.

Prieš naudodami šaldytuvą
• Naudojant pirmą kartą arba po pervežimo, palaikykite šaldytuvą 

stačią 3 valandas ir tik tada įjunkite, kad jis veiktų tinkamai.  
Priešingu atveju galite sugadinti kompresorių.

• Pirmą kartą įjungus, šaldytuve gali atsirasti specifinis kvapas. 
Šaldytuvui pradėjus šalti, jis išnyks.
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Informacija apie naujos kartos šaldymo technologiją
Šaldytuvai-šaldikliai su nauja šaldymo technologija 
veikia skirtingai negu statiškieji šaldytuvai-šaldikliai. 
Įprastuose šaldytuvuose-šaldikliuose į šaldiklį 
patekęs drėgnas oras ir iš maisto produktų išgaravęs 
vanduo virsta šerkšnu. Norint ištirpdyti šerkšną – 
kitaip sakant atitirpinti, – šaldytuvą būtina išjungti. 
Kad maisto produktai atitirpinimo metu neišsileistų, 
naudotojas privalo juos sudėti kažkur kitur, taip pat 
išvalyti ledo ir susikaupusio šerkšno likučius.
Situacija  šaldiklio skyriuje prietaisuose su nauja 
technologija – visiškai skirtinga.  Ventiliatorius 
šaldiklio skyriuje pučia šaltą, sausą orą. Todėl 
palengva skyriuje pučiamas šaltas oras – net ir 
ertmėse tarp lentynėlių – tolygiai ir patikimai sušaldo 
maisto produktus. Ir nesusidaro šerkšnas.   
Šaldytuvo skyriaus šaldymo principas beveik 
toks pat, kaip ir šaldiklio skyriaus. Šaldytuvo 
viršuje sumontuoto ventiliatoriaus pučiamas oras 
atšaldomas, leidžiant jį pro ertmę už oro kanalo. 
Tuo pačiu metu oras išpučiamas pro skylutes oro 
kanale, kad šaldymo procesas šaldytuvo skyriuje 
būtų sėkmingai užbaigiamas. Oro kanale esančios 
skylutės skirtos tam, kad oras tolygiai pasiskirstytų 
skyriuje.
Kadangi oras šaldytuvo ir šaldiklio skyriuje 
nesimaišo, nesusimaišo ir kvapai. 
Todėl Jūsų šaldytuvą su naujos kartos šaldymo 
technologija paprasta naudoti. Jis suteikia daug 
vietos ir pasižymi estetiška išvaizda.pr
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Ekranas ir valdymo skydelis
ĮVAIRIOS FUNKCIJOS IR GALIMYBĖSDALIS.2
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1. Rodo nustatytą šaldytuvo temperatūros reikšmę.
2. Super Cool funkcijos indikatorius.
3. Rodo nustatytą šaldiklio temperatūros reikšmę.
4. Super Freeze funkcijos indikatorius.
5. Įspėjamasis simbolis.
6. Ekonominio režimo simbolis.
7. Atostogų režimo simbolis.
8. Apsaugos nuo vaikų simbolis.
9. Skirta nustatyti šaldytuvo temperatūrą ir, jei reikia, suaktyvinti Super Cool 

režimą. Šaldytuvo temperatūrą galima nustatyti tokiomis reikšmėmis: 8, 6, 5, 
4, 2 °C, Super Cool. 

10. Skirta nustatyti šaldiklio temperatūrą ir, jei reikia, suaktyvinti Super Freeze 
režimą. Šaldiklio temperatūrą galima nustatyti tokiomis reikšmėmis: -16, -18, 
-20, -22, -24°C, Super Freeze.

11. Skirta nustatyti norimus režimus (ekonominį, atostogų ir t. t.).
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Šaldytuvo-šaldiklio valdymas

Super Freeze režimas

Kaip nustatyti?
Spauskite šaldiklio nustatymo mygtuką, kol ekrane pasirodys Super 
Freeze simbolis. Du kartus pasigirs garsinis signalas. Tada režimas 
bus nustatytas.

Naudojant prietaisą šiuo režimu:
• Galima reguliuoti šaldytuvo ir Super Cool režimo temperatūrą. 

Tokiu atveju toliau naudojamas Super Freeze režimas.
• Negalima nustatyti ekonominio ir atostogų režimo.
• Išjungti Super Freeze režimą galima pasirenkant kitą programą.

Super Cool režimas

Kaip nustatyti?
Spauskite šaldytuvo nustatymo mygtuką, kol ekrane pasirodys 
Super Cool simbolis. Du kartus pasigirs garsinis signalas. Tada 
režimas bus nustatytas.

Naudojant prietaisą šiuo režimu:
• Šaldiklio ir Super Freeze režimo temperatūrą galima reguliuoti. 

Tokiu atveju toliau naudojamas Super Cool režimas.
• Negalima nustatyti ekonominio ir atostogų režimo.
• Išjungti Super Cool režimą galima pasirenkant kitą programą.

Pastaba:
• Pažiūrėkite gaminio etiketėje nurodytose specifikacijose, kiek daugiausiai 

maisto produktų (kg) per 24 valandas galima užšaldyti.
• Norint sudėti didžiausią nurodytą maisto produktų kiekį, geriausia 3 valandas 

prieš tai įjungti Super Freeze režimą.
• Šaldiklyje pasiekus optimalią temperatūrą, pasigirs garsinis signalas.

Super Freeze režimas automatiškai išjungiamas po 24 valandų arba kai 
šaldiklio temperatūros jutiklis užfiksuoja, kad temperatūra nukrito žemiau 

-32 °C.
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Ekonominis režimas

Kaip nustatyti?
• Spauskite režimo nustatymo mygtuką, kol pasirodys Eko simbolis.
• Jei joks mygtukas nepaspaudžiamas 1 sekundę. Tada režimas 

bus nustatytas. Eko simbolis sumirkčios 3 kartus. Nustačius 
režimą, du kartus pasigirs garsinis signalas.

• Šaldiklio ir šaldytuvo temperatūros rodymo langeliuose turi būti 
rodoma E.

• Prietaisui veikiant šiuo režimu, rodomas ekonominio režimo 
simbolis ir E raidė.

Naudojant prietaisą šiuo režimu:
• Galima reguliuoti šaldiklio temperatūrą. Išjungus ekonominį 

režimą, toliau naudojamos pasirinktos reikšmės.
• Galima reguliuoti šaldytuvo temperatūrą. Išjungus ekonominį režimą, toliau 

naudojamos pasirinktos reikšmės.
• Galima pasirinkti Super Cool ir Super Freeze režimus. Ekonominis režimas 

automatiškai išjungiamas ir suaktyvinamas pasirinktas režimas.
• Atostogų režimą galima pasirinkti, išjungus ekonominį režimą. Tada 

suaktyvinamas pasirinktas režimas.
• Norint išjungti, užtenka paspausti režimo nustatymo mygtuką.
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Atostogų režimas

Kaip nustatyti?
• Spauskite režimo nustatymo mygtuką, kol pasirodys atostogų 

simbolis.
• Jei joks mygtukas nepaspaudžiamas 1 sekundę. Tada režimas 

bus nustatytas. Atostogų simbolis sumirkčios 3 kartus. Nustačius 
režimą, du kartus pasigirs garsinis signalas.

• Šaldytuvo temperatūros rodymo langelyje bus rodoma „--“.
• Prietaisui veikiant šiuo režimu, rodomas atostogų režimo simbolis 

ir „--“.

Naudojant prietaisą šiuo režimu:
• Galima reguliuoti šaldiklio temperatūrą. Išjungus atostogų režimą, 

toliau naudojamos pasirinktos reikšmės.
• Galima reguliuoti šaldytuvo temperatūrą. Išjungus atostogų režimą, toliau 

naudojamos pasirinktos reikšmės.
• Galima pasirinkti Super Cool ir Super Freeze režimus. Atostogų režimas 

automatiškai išjungiamas ir suaktyvinamas pasirinktas režimas.
• Ekonominį režimą galima pasirinkti, išjungus atostogų režimą. Tada 

suaktyvinamas pasirinktas režimas.
• Norint išjungti, užtenka paspausti režimo nustatymo mygtuką.

Atidarytų durelių įspėjamasis signalas
Jei šaldytuvo ar šaldiklio durelės bus atidarytos ilgiau nei 2 min., pypsės prietaiso 
garsinis signalas.
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Drink Cool režimas

Kada naudoti?
Šis režimas skirtas atšaldyti gėrimus per reguliuojamą laiką. 

Kaip nustatyti?
• 3 sekundes palaikykite nuspaustą šaldiklio skyriaus nustatymo 

mygtuką.
• Šaldiklio nustatymo ekrane pasirodys speciali animacija, o tada 

pradės mirkčioti 05.
• Norėdami nustatyti laiką (05 - 10 - 15 - 20 - 25 - 30 minučių), 

spauskite šaldytuvo nustatymo mygtuką.
• Pasirinkus laiką, ekrane 3 kartus sumikčioja pasirinkta reikšmė ir pasigirsta 

garsinis signalas.
• Jei per 2 sekundes nepaspaudžiamas joks mygtukas, nustatoma esama 

reikšmė.
• Laiko skaičiavimas po vieną minutę atbuline seka pradedamas nuo nustatytos 

reikšmės.
• Ekrane pradės mirkčioti likusio laiko reikšmė.
• Norėdami išjungti šį režimą, 3 sekundes palaikykite nuspaustą šaldiklio 

nustatymo mygtuką.
Ekrano užsklandos naudojimas

Naudojimo ypatumai
• Šis režimas suaktyvinamas, paspaudus ir 5 sekundes palaikius 

režimo mygtuką.
• Jei, nustačius režimą, 5 sekundes nepaspaudžiamas joks 

mygtukas, išjungiamas valdymo skydelio apšvietimas.
• Jei, kol ekranas užgesęs, paspausite bet kurį mygtuką, jame 

pasirodys esami nustatymai, kuriuos galėsite pakeisti. Jei 
per 5 sekundes neišjungsite ekrano užsklandos režimo arba 
nepaspausite jokio mygtuko, valdymo skydelio apšvietimas vėl 
išsijungs. 

• Norėdami išjungti ekrano užsklandos režimą, 5 sekundes 
palaikykite nuspaustą režimo mygtuką.

• Esant aktyviam ekrano užsklandos režimui, galite įjungti ir apsaugos nuo 
vaikų funkciją.

• Jei, nustačius užraktą nuo vaikų, 5 sekundes nepaspaudžiamas joks 
mygtukas, išjungiamas valdymo skydelio apšvietimas. Paspaudę bet kurį 
mygtuką, galėsite matyti visus vėliausius nustatymus ir įjungtus režimus. Kol 
apšviestas valdymo skydelis, galite išjungti užraktą nuo vaikų, kaip aprašyta 
šio režimo nurodymuose.
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Apsaugos nuo vaikų funkcija

Kada naudoti?
Kad vaikai, žaisdami su mygtukais, nepakeistų nustatymų, prietaise 
galima įjungti apsaugą nuo vaikų.

Apsaugos nuo vaikų funkcijos įjungimas
5 sekundes palaikykite nuspaudę kartu šaldytuvo ir šaldiklio 
nustatymo mygtuką.

Apsaugos nuo vaikų funkcijos išjungimas
5 sekundes palaikykite nuspaudę kartu šaldytuvo ir šaldiklio 
nustatymo mygtuką.

Pastaba: apsauga nuo vaikų išjungiama ir nutrūkus maitinimui ar 
prietaisą išjungus iš maitinimo tinklo.

Temperatūros šaldytuvo skyriuje nustatymas
• Pradinė nustatytoji temperatūra šaldytuve yra +4 °C.
• Vieną kartą paspauskite šaldytuvo mygtuką.
• Paspaudus mygtuką vieną kartą, ekrane rodoma paskutinė 

nustatyta temperatūros reikšmė. 
• Paspaudus mygtuką daugiau kartų, nustatoma vis žemesnė 

temperatūra. (+8 °C, +6 °C, +5 °C, +4 °C, +2 °C, Super Cool)
• Paspaudus šaldytuvo nustatymo mygtuką tiek kartų, kol ekrane 

pasirodys Super Cool užrašas, ir nepaspaudus mygtuko per 1 
sekundę, Super Cool užrašas pradės mirkčioti.

• Jei paspausite mygtuką, jis vėl pradės rodyti reikšmes nuo +8 °C.
• Temperatūra, kuri nustatyta prieš nustatant atostogų, Super Freeze, Super 

Cool ar ekonominį režimą, išlaikoma tokia pati, kai režimas pasibaigs ar bus 
išjungtas. Prietaisas toliau išlaikys tokią temperatūrą.
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Temperatūros šaldiklio skyriuje nustatymas
• Pradinė nustatytoji temperatūra šaldiklyje yra -18 °C.
• Vieną kartą paspauskite šaldiklio nustatymo mygtuką.
• Paspaudus mygtuką vieną kartą, ekrane pradeda mirkčioti 

paskutinį kartą nustatyta temperatūros reikšmė.
• Paspaudus šį mygtuką, nustatoma vis žemesnė temperatūra (-16 

°C, -18 °C, -20 °C, -22 °C, -24 °C Super Freeze).
• Paspaudus šaldiklio nustatymo mygtuką tiek kartų, kol ekrane 

pasirodys Super Freeze užrašas, ir nepaspaudus mygtuko per 1 
sekundę, Super Freeze užrašas pradės mirkčioti.

• Jei paspausite mygtuką, jis vėl pradės rodyti reikšmes nuo -16 °C.
• Temperatūra, kuri nustatyta prieš nustatant atostogų, Super 

Freeze, Super Cool ar ekonominį režimą, išlaikoma tokia pati, kai režimas 
pasibaigs ar bus išjungtas. Prietaisas toliau išlaikys tokią temperatūrą.
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Temperatūros indikatorius
Kad būtų lengviau nustatyti šaldytuvo temperatūrą, mes pačioje 
šalčiausioje jo vietoje įtaisėme temperatūros indikatorių.
Kad geriau išlaikytumėte maisto produktus šaldytuve, ypač šalčiausioje 
jo vietoje, patikrinkite, ar indikatoriuje rodomas užrašas OK. Jei OK 
užrašas nerodomas, reiškia, kad nustatyta netinkama temperatūra
Įžiūrėti indikatorių gali būti sunku, todėl būtinai gerai jį apšvieskite.
Kaskart, pakeitę temperatūros nustatymus, palaukite, kol šaldytuvo-šaldiklio 
skyriuose nusistovės pastovi temperatūra, ir tik tada, jei reikia, nustatykite ją iš 
naujo. Temperatūrą keiskite palaipsniui ir palaukite mažiausiai 12 valandų, prieš 
tikrindami ir atlikdami naujus nustatymus.

OK

Svarbios montavimo instrukcijos
Šis prietaisas sukurtas taip, kad veiktų sudėtingoms klimato sąlygoms (iki 43 
°C arba 110 °F), jame įdiegta šaldiklio apsaugos technologija „Freezer Shield“, 
užtikrinanti, kad šaldiklyje užšaldytas maistas neatšiltų net aplinkos temperatūrai 
nukritus iki -15 °C. Todėl šį prietaisą galite pastatyti nešildomoje patalpoje ir 
nesirūpinti, kad šaldiklyje užšaldytas maistas suges. Kai aplinkos temperatūra 
taps įprasta, prietaisą vėl galėsite naudoti kaip visada.

Įspėjimai dėl temperatūros reguliavimo
• Nerekomenduojame naudoti šio šaldytuvo aplinkoje, kurioje temperatūra yra 

žemesnė nei 10 laipsnių Celsijaus.
• Temperatūrą reikia nustatyti, atsižvelgiant į tai, kaip dažnai darinėjamos 

durelės, kiek maisto produktų laikoma šaldytuve ir kokia aplinkos temperatūra, 
kur pastatytas prietaisas.

• Pastačius šaldytuvą-šaldiklį ir įjungus į maitinimo tinklą, jį reikėtų palikti veikti 
24 valandas, kol prietaisas tinkamai atvės. Tuo metu nedarinėkite šaldytuvo-
šaldiklio durelių ir nedėkite į vidų jokių maisto produktų. 

• Jūsų šaldytuve-šaldiklyje veikia 5 minučių delsos funkcija, kai po maitinimo 
pertrūkio ištraukiate ir vėl įkišate maitinimo laido kištuką, kad nebūtų 
gadinamas kompresorius. Šaldytuvas paprastai pradeda veikti maždaug po 
5 minučių. 

• Jūsų šaldytuvas-šaldiklis yra skirtas naudoti tokioje aplinkos temperatūroje, 
kaip pagal standartus priklausomai nuo klimato klasės nurodyta informacinėje 
etiketėje. Norint išlaikyti šaldymo efektyvumą, nerekomenduojame nustatyti 
kitų negu nurodyta šaldytuvo-
šaldiklio temperatūros 
reikšmių.

• Šį prietaisą skirta naudoti 
10 °C - 43°C aplinkos 
temperatūroje.

Klimatinė klasė Aplinkos temperatūra oC
T 16–43  (°C)

ST 16–38  (°C)
N 16–32  (°C)

SN 10–32  (°C)
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Priedai
Ledukø dëklas
• Pripildykite á ledukø dëklà vandens ir ádëkite já á ğaldiklá.
• Kai vanduo visiğkai pavirs ledu, galite pasukti dëklà taip, kaip parodyta şemiau, 
norëdami gauti ledo kubeliø.

PASTABA: po dažno durelių atidarinėjimo, ilgiau palaikius jas atidarytas ar 
įdėjus šviežių maisto produktų į prietaiso skyrius, OK užrašo 
ant temperatūros indikatoriaus gali ir nebūti – tai normalu. Jei 
susikaupia neįprastai daug ledo kristalų (ant apatinės prietaiso 
sienelės) šaldytuvo skyriuje (dėl per didelio prietaiso apkrovimo, 
padidėjusios kambario temperatūros, dažno durelių darinėjimo), 

nustatykite žemesnę šaldymo temperatūrą, kol kompresorius vėl pradės dirbti 
normaliais ciklais.

Maistą laikykite šalčiausioje šaldytuvo zonoje.
Maisto produktai išsilaikys geriau, jei juos laikysite 
tinkamoje šaldymo vietoje. Šalčiausia zona – iškart 
virš daržovių ir vaisių skyriaus.
Šalčiausia šaldytuvo zona nurodoma tokiu simboliu.
Norint, kad šioje zonoje tikrai būtų žema temperatūra, 
reikia, kad lentynėlė būtų būtent šio simbolio aukštyje, 
kaip parodyta paveikslėlyje.
Šalčiausios zonos viršutinė riba sutampa su lipduko 
apatine dalimi (rodyklės smaigaliu). Šalčiausios zonos lentynos viršutinė dalis 
turi siekti rodyklės smaigalį. Šalčiausia zona yra žemiau šios ribos.
Šių lentynėlių padėtį galima keisti, tad, jei norite, kad tose zonose temperatūra 
būtų tokia, kokios reikia, būtinai sudėkite jas taip, kad atitiktų lipdukais nurodytas 
ribas.
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Priedų skyriaus paveikslėliai ir aprašymas gali skirtis, priklausomai nuo 
jūsų prietaiso modelio.

Vėsinimo skyrius
Vėsinimo skyriuje, o ne šaldiklyje ar šaldytuve laikomi 
maisto produktai ilgiau išlaiko šviežumą ir skonį, tuo 
pačiu neprarasdami tikrosios išvaizdos. Norėdami išvalyti 
susikaupusius nešvarumus, ištraukite skyriaus stalčių ir 
išplaukite vandeniu.
(Vanduo stingsta 0 °C temperatūroje, tačiau maisto produktai, 
turintys druskų ir cukraus, stingsta žemesnėje temperatūroje)
Dažniausiai vėsinimo skyrius naudojamas laikyti žaliai žuviai, 
ryžiams ir t. t.

Į šį skyrių nedėkite maisto produktų, kuriuos norite užšaldyti ar ledo 
gaminimo formų, norint gaminti ledą.

Norėdami ištraukti vėsinimo stalčių:
• Vėsinimo stalčių traukite bėgeliais į save.
• Nukelkite vėsinimo stalčių nuo bėgelių.

Pastabos:
• Nustačius 2° temperatūrą - temperatūra skyriaus viduje bus vėsesnė, žemiau 

0°.
• 4° temperatūra labiausiai tinka žuvies ir mėsos produktams.
• 5° temperatūra labiau tinka šviežiems maisto produktams, nei žuvies ar 

mėsos produktams.
• Nustačius 5° temperatūrą - temperatūra skyriaus viduje bus vėsesnė, 

aukštesnė nei 3°.

Šviežio maisto reguliatorius
Ant kameros išorinės pusės yra šviežio maisto 
reguliatorius. Jis reguliuoja oro kiekį ir drėgnumą 
kameroje ir pailgina maisto saugojimo laiką.
Jei ant lentynėlės matote susikaupusio kondensato, 
atidarykite šį vožtuvą už lentynos.
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 MAISTO PRODUKTŲ LAIKYMAS

Šaldytuvo skyrius
• Kad nesikauptų drėgmė ir tuo pačiu šerkšnas, nedėkite į šaldytuvą skysčių 

neuždengtuose induose. Šerkšnas paprastai kaupiasi šalčiausiose garintuvo 
vietose ir, laikui bėgant, dėl to reikalingas dažnesnis atitirpinimas.

• Į šaldytuvo skyrių draudžiama dėti karštus maisto produktus. Šiltą maistą 
reikia palikti atvėsti iki kambario temperatūros, taip pat turi būti užtikrinama 
pakankama šaldytuvo skyriaus ventiliacija.

• Niekas negali liestis prie galinės sienelės, kadangi ten pradės kauptis 
šerkšnas, o pakeliai gali prišalti prie galinės sienelės. Per dažnai nedarinėkite 
šaldytuvo durelių.

• Mėsą ir išdarinėtą žuvį (supakuotą ar sudėtą į plastikinius maišelius), kurią 
vartosite per 1-2 dienas, susidėkite apatinėje šaldytuvo kameros dalyje (virš 
daržovių ir vaisių skyriaus), kadangi tai – vėsiausia šio skyriaus dalis, ir taip 
užtikrinamos geriausios laikymo sąlygos.

• Vaisius ir daržoves į atitinkamą skyrių galite dėti nesupakuotus.

Maistas Laikymo 
trukmė Kur šaldytuve dėti

Vaisiai ir daržovės 1 savaitė Vaisių ir daržovių skyriuje 
(nesuvyniojus)

Mėsa ir žuvis Nuo 2 iki 3 dienų
Uždengus plastikine plėvele ir 

maišeliais arba mėsos dėžutėje 
(ant stiklinės lentynos)

Šviežias sūris Nuo 3 iki 4 dienų Specialioje lentynėlėje durelėse
Sviestas ir margarinas 1 savaitė Specialioje lentynėlėje durelėse

Produktai buteliuose, 
pienas ir jogurtas

Iki gamintojo 
rekomenduojamos 

galiojimo datos
Specialioje lentynėlėje durelėse

Kiaušiniai 1 mėnuo Kiaušinių lentynėlėje
Pagamintas maistas  Visos lentynos

DALIS.3
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Šaldiklio skyrius
• Savo šaldytuvo šaldiklio skyrių naudokite laikyti užšaldytiems maisto 

produktams ilgą laiką ir gaminti ledą.
• Norėdami maksimaliai išnaudoti vietą šaldiklio kameroje, stiklines lentynėles 

naudokite tik viršutinėje ir vidurinėje dalyje. Apatinėje dalyje naudokite stalčių.
• Neglauskite naujai šaldomo maisto šalia jau užšaldyto. 
• Maisto produktus (mėsą, mėsos faršą, žuvį ir t. t.) patartina užšaldyti 

porcijomis, kokias galėtumėte suvartoti vienu kartu.
• Atitirpinto maisto pakartotinai neužšaldykite. Tai gali būti pavojinga sveikata, 

kadangi kyla rizika apsinuodyti maistu.
• Nedėkite karštų maisto produktų į šaldiklį, kol jie neatvėsta. Dėl to jau užšalę 

maisto produktai pradėtų pūti. 
• Pirkdami užšaldytą maistą, įsitikinkite, ar jis buvo laikomas tinkamomis 

sąlygomis ir ar nėra pažeista pakuotė.
• Laikant užšaldyto maisto atsargas, būtina pasižiūrėti laikymo sąlygas ant 

pakuotės. Jei jokių paaiškinimų nėra, maisto produktus būtina suvartoti kuo 
greičiau.

• Jei užšaldyto maisto pakuotėje yra drėgmės ir sklinda nemalonus kvapas, 
maistas galėjo būti laikomas netinkamomis sąlygomis ir supūti. Nepirkite 
tokių produktų! 

• Užšaldyto maisto laikymo trukmė priklauso nuo aplinkos temperatūros, 
dažno durelių darinėjimo, termostato nustatymų, maisto produktų tipo ir 
laiko, per kurį, nusipirkus prekes, jos parnešamos ir sudedamos į šaldiklį. 
Būtinai laikykitės ant pakuotės pateiktų nurodymų ir jokiu būdu neviršykite 
nurodytos laikymo trukmės.

• Esant ilgesniam elektros tiekimo sutrikimui, neatidarykite šaldiklio kameros 
durelių. Sutrikus elektros tiekimui dar ilgesnį laiką, neužšaldykite maisto 
produktų pakartotinai ir suvartokite juos kaip įmanoma greičiau.

• Atsiminkite, kad, norint atidaryti šaldiklio dureles iš karto, vos uždarius, jos 
lengvai neatsidarys. Tai – normalu! Pasiekus temperatūros pusiausvyrą, 
durelės vėl atsidarys lengvai.
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Žuvis ir mėsa Paruošimas
Laikymo 

laikotarpis
(mėn.)

Atitirpinimas 
kambario 

temperatūroje
(val.)

Jautienos didkepsnis
Supakuotas užšaldyti 
patogaus dydžio 
porcijomis

6-10 1-2

Aviena
Supakuotas užšaldyti 
patogaus dydžio 
porcijomis

6-8 1-2

Veršienos kepsnys
Supakuotas užšaldyti 
patogaus dydžio 
porcijomis

6-10 1-2

Veršienos gabaliukai Nedideliais gabaliukais 6-10 1-2
Avienos gabaliukai Gabaliukais 4-8 2-3

Malta mėsa
Patogiomis porcijomis, 
pakuotėmis be 
prieskonių

1-3 2-3

Plaučkepeniai (dalimis) Gabaliukais 1-3 1-2

Dešrelės / saliamis Turi būti supakuotos, net 
jei yra plėvelėje  Iki kol atitirps

Vištiena ir kalakutiena
Supakuotas užšaldyti 
patogaus dydžio 
porcijomis

7-8 10-12

Antiena / žąsiena
Supakuotas užšaldyti 
patogaus dydžio 
porcijomis

4-8 10

Elniena, triušiena, 
šerniena

Porcijomis po 2,5 kg, be 
kaulų 9-12 10-12

Gėlavandenės žuvys 
(upėtakiai, karpiai, 
lydekos ir pan.) Reikia nuplauti ir 

išdžiovinti, prieš tai 
išvalius vidurius ir 
nuvalius žvynus, 
prireikus uodegą ir galvą 
reikia nupjauti.

2 Iki kol tinkamai 
atitirps

Neriebios žuvys (jūros 
ešeriai, otai, jūrų 
liežuviai)

4-8 Iki kol tinkamai 
atitirps

Riebios žuvys 
(pelamidės, skumbrės, 
melsvanugaris ešerys, 
ančiuviai)

2-4 Iki kol tinkamai 
atitirps

vėžiagyviai Nuvalyti ir sudėti į 
maišelius 4-6 Iki kol tinkamai 

atitirps
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Ikrai Pakuotėje, aliuminio ar 
plastmasiniame inde 2-3 Iki kol tinkamai 

atitirps

Sraigės
Druskingame 
vandenyje, aliuminio ar 
plastmasiniame inde

3 Iki kol tinkamai 
atitirps

Vaisiai ir daržovės Paruošimas
Laikymo 

laikotarpis
(mėn.)

Atitirpinimas 
kambario 

temperatūroje 
(val.)

Kalafiorai

Nulupkite lapus, padalinkite 
baltąją dalį į dalis ir laikykite 

vandenyje su nedideliu kiekiu 
citrinos

10 - 12 Galima naudoti 
ir užšaldytus

Pupos Nuplaukite ir supjaustykite 
ankštis mažais gabaliukais 10 - 13 Galima naudoti 

ir užšaldytus

Žirneliai Išlukštenkite ir nuplaukite 12 Galima naudoti 
ir užšaldytus

Grybai ir šparagai Nuplaukite ir supjaustykite 
ankštis mažais gabaliukais 6 - 9 2

Kopūstas Laikykite nuvalytus 6 - 8
Atskirkite 

gabaliukus 
vieną nuo kito

Baklažanas Nuplaukite ir supjaustykite 
gabaliukais po 2 cm 10 - 12 Galima naudoti 

ir užšaldytus

Kukurūzai Nuvalykite ir supakuokite su 
burbuolėmis 12 Galima naudoti 

ir užšaldytus

Morkos Nuvalykite ir supjaustykite 
gabalėliais 12 Galima naudoti 

ir užšaldytus

Paprikos Pašalinkite stiebelį, padalinkite 
per pusę, išimkite sėklas 8 - 10 2

Špinatai Nuplaukite 6 - 9 (šaldiklyje) 5
Obuoliai ir 
kriaušės Supjaustykite nulupę odelę 8 - 10 (šaldiklyje) 4

Abrikosai ir 
persikai

Padalinkite per pusę ir išimkite 
kauliuką 4 - 6 (In freezer) 4

Braškės ir avietės Nuplaukite ir išvalykite 8 - 12 2
Virti vaisiai Laikykite inde su 10 % cukraus 12 4
Slyvos, vyšnios, 
trešnės Nuplaukite ir išimkite kauliukus 8 - 12 5 - 7

pr
ec

iz
.h
u



LT -149-

Pieno produktai ir 
pyragaičiai Paruošimas

Laikymo 
laikotarpis 

(mėn.)
Laikymo sąlygos

Pienas pakuotėje 
(homogenizuotas) Pakuotėje 2 - 3 Tik homogenizuotą pieną

Sūris (išskyrus baltą) Gabalėliais 6 - 8

Gali būti trumpam 
paliekamas originalioje 
pakuotėje. Ilgalaikiam 
sandėliavimui gali būti 
suvynioti į plėvelę.

Sviestas, margarinas Pakuotėje 6

K
ia

uš
in

ia
i (

*)

Baltymai 10 - 12 30 g jo atitinka 
baltymą.

U
žd

ar
am

e 
in

deKiaušiniu mišinys 
(baltymas ir 
trynys)

Sumaišius, su 
žiupsneliu druskos 
arba cukraus, kad per 
daug neišplonėtų

10 50 g jo atitinka 
baltymą.

Tryniai

Sumaišius, su 
žiupsneliu druskos 
arba cukraus, kad per 
daug neišplonėtų

8 - 10 20 g jo atitinka 
baltymą.

Laikymo 
laikotarpis

(mėn.)

Atitirpinimas 
kambario 

temperatūroje (val.)

Atitirpinimo trukmė 
orkaitėje (min.)

Duona 4 - 6 2 - 3 4-5 (220-225 °C)
Sausainiai 3 - 6 1 - 1,5 5-8 (190-200 °C)
Pyragas 1 - 3 2 - 3 5-10 (200-225 °C)
Vaisių pyragėlis 1 - 1,5 3 - 4 5-8 (190-200 °C)
Įdaryti pyragėliai 2 - 3 1 - 1,5 5-8 (190-200 °C)
Pica 2 - 3 2 - 4 15-20 (200 °C)
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• Nepamirškite ištraukti šaldytuvo iš elektros tinklo prieš 
pradėdami valymą.

• Neplaukite šaldytuvo pildami vandenį.

• Galite išvalyti vidinę ir išorinę dalį minkštu skudurėliu arba su 
kempine, naudodami šiltą muiliną vandenį. 

• Ištraukite dalis atskirai ir nuvalykite muilinu 
vandeniu. Neplaukite jų indaplovėje.

• Nenaudokite degių, sprogių ar ėsdinančių medžiagų, tokių 
kaip skiediklis, dujos ar rūgštys.

• Kartą per metus šluota nuvalykite kondensatorių, kad 
sutaupytumėte energijos ir padidintumėte našumą.

Prieš valydami šaldytuvą būtinai atjunkite nuo elektros tinklo.

VALYMAS IR PRIEŽIŪRA

Atitirpinimas
Jūsų šaldytuvas-šaldiklis atitirpinamas automatiškai. Po 
savaiminio atitirpinimo atsirandantis vanduo išteka pro vandens 
surinkimo angą, nuteka į išgarinimo rezervuarą ir jame savaime 
išgaruoja.

Išgar in imo 
rezervuaras

LED apšvietimo keitimas
Jei Jūsų šaldytuve-šaldiklyje naudojamas LED apšvietimas, susisiekite su Sharp 
klientų aptarnavimo centru, kadangi lemputes turi tik keisti įgalioti specialistai.

DALIS.4
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• Perkėlimui galima pasilikti originalią pakuotę ir putplastį (pasirinktinai).
• Tvirtinkite šaldytuvą naudodami storą pakuotę, diržus ar tvirtas virves, 

pakuodami perkėlimui laikykitės gabenimo instrukcijų.
• Perkeldami ar transportuodami išimkite judančias dalis (lentynas, priedus, 

daržovių krepšius ir t. t.) arba pritvirtinkite juos šaldytuve diržais, kad 
apsaugotumėte nuo sukrėtimų.

Neškite šaldytuvą stačią.

Durelių perstatymas
• Pakeisti šaldytuvo durelių atidarymo krypties negalima, jei rankenėlės yra 

ant priekinio durelių paviršiaus. 
• Modeliams be rankenėlių durelių atidarymo kryptį galima pakeisti.
• Jei galima pakeisti durelių atidarymo kryptį, kreipkitės dėl šios paslaugos į 

įgaliotąjį aptarnavimo centrą.

GABENIMAS IR PERKĖLIMASDALIS.5
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Įspėjimų tikrinimas 
Jūsų šaldytuvas įspėja, jei kuri nors jo dalis neveikia. Tokiu atveju sužybsės šviesos 
diodas, esantis aplink mygtuką, ir pyptelės garsinės signalizacijos įrenginys.

PRIEŠ SKAMBINDAMI PRIEŽIŪROS TARNYBAI

KLAIDOS 
TIPAS KLAIDOS TIPAS KAS ATSITIKO KĄ DARYTI

Sr „Įspėjimas apie 
gedimą“

Kažkuri (-ios) 
dalis (-ys) veikia 
netinkamai arba 

yra gedimas 
šaldymo procese

Kuo greičiau susisiekite su 
Sharp klientų aptarnavimo 
centru.

Sr – 
Nustatytoji 

reikšmė 
mirkčioja 
šaldiklio 
reikšmę 

rodančiame 
ekrane

Nepakankamai 
žema 

temperatūra 
šaldiklio skyriuje

Šis įspėjimas 
rodomas ypač 

tada, kai ilgesniam 
laikui nutrūksta 

energijos tiekimas

1. Neužšaldykite atitirpusių 
maisto produktų ir 
pasistenkite juos kuo 
greičiau suvartoti.
2. Nustatykite žemesnę 
šaldiklio skyriaus 
temperatūrą arba Super 
Freeze funkciją, kol 
jame susidarys tinkama 
temperatūra.
3. Kol gedimas 
nesutvarkytas, nedėkite 
į šaldytuvą šviežių maisto 
produktų.

Sr – 
Nustatytoji 

reikšmė 
mirkčioja 
šaldytuvo 
reikšmę 

rodančiame 
ekrane

Nepakankamai 
žema 

temperatūra 
šaldytuvo 
skyriuje

+4 oC yra ideali 
šaldytuvo skyriaus 
temperatūra. Jei 

matote šį įspėjimą, 
yra rizika, kad 

maisto produktai 
suges.

1. Nustatykite žemesnę 
šaldytuvo skyriaus 
temperatūrą arba Super 
Cool  režimą, kol jame 
susidarys tinkama 
temperatūra.
2. Kol gedimas 
nesutvarkytas, stenkitės 
dažnai nedarinėti šaldytuvo 
durelių.

Sr – 
Nustatytoji 

reikšmė 
mirkčioja 
šaldiklio ir 
šaldytuvo 
reikšmę 

rodančiame 
ekrane

Įspėjimas 
„nepakankamai 

žema 
temperatūra“

Tai 
„nepakankamai 

žema 
temperatūra“ 

klaida abiejuose 
skyriuose.

Šitą klaidos kodą Jums 
rodys pirmą kartą įjungus 
prietaisą. Įspėjimas 
išsijungs, kai tik šaldytuvo-
šaldiklio skyriuose 
susidarys normali 
temperatūra

DALIS.6
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Jei šaldytuvas neveikia:
• Ar yra pertrauktas maitinimas?
• Ar maitinimo laido kištukas tinkamai įstatytas į lizdą?
• Ar saugikliai ir maitinimo tinklo lizdas, į kurį įjungtas prietaisas, veikia ir ar 

neišmuštas pagrindinis saugiklis?
• Ar nėra maitinimo tinklo lizdo gedimo?  Norėdami tai patikrinti, įjunkite 

šaldytuvą į lizdą, kuris tikrai veikia.

Jei šaldytuvas nepakankamai šaldo:
• Ar teisingai nustatyta temperatūra?
• Ar dažnai darinėjamos ir ilgai paliekamos atidarytos šaldytuvo durelės?
• Ar šaldytuvo durelės tinkamai užsidaro?
• Ar nėra padėto indo ar maisto produktų, kurie glaustųsi su galine šaldytuvo 

skyriaus sienele ir užstotų oro cirkuliaciją?
• Ar šaldytuvas nėra perkrautas?
• Ar pakankamas atstumas nuo šaldytuvo iki galinės ir šoninių sienų?
• Ar aplinkos temperatūra neviršija naudojimo instrukcijoje nurodytų 

specifikacijų?

Jei šaldytuvo skyriuje laikomi maisto produktai peršaldomi
• Ar teisingai nustatyta temperatūra?
• Ar paskutiniu metu pridėjote daug maisto produktų į šaldiklio skyrių? Jei 

taip, šaldytuvo skyriuje maisto produktai gali būti per daug šaldomi, kadangi 
kompresorius veikia ilgesniais intervalais, kad būtų sušaldyti produktai 
šaldiklyje.

Jei šaldytuvas veikia per garsiai:
Kad palaikytų nustatytą šaldymo temperatūrą, kompresorius kartais vis turi 
įsijungti. Kol jis veikia, šaldytuvo skleidžiamas garsas yra normalus dalykas. 

Sr – 
Nustatytoji 

reikšmė 
mirkčioja 
šaldytuvo 
reikšmę 

rodančiame 
ekrane

Per žema 
temperatūra 

šaldytuvo 
skyriuje

Dėl per žemos 
temperatūros 

maisto produktai 
pradeda stingti

1. Patikrinkite, ar 
neįjungtas Super Cool 
režimas
2. Sumažinkite nustatytą 
šaldytuvo skyriaus 
temperatūros reikšmę

„--“ Įspėjimas „per 
žema įtampa“

Maitinimo tinklo 
įtampai nukritus 
žemiau 170 V, 

prietaisas nustoja 
veikti.

Tai – ne gedimas. Taip 
kompresorius apsaugomas 
nuo gedimų. Šis įspėjimas 
išsijungia, kai tinklo įtampa 
vėl būna normali
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Pasiekus reikiamą šaldymo temperatūrą, triukšmingumas automatiškai 
sumažėja. Jei triukšmingumas nesiliauja:

• Ar prietaisas pastatytas lygiai? Ar tinkamai sureguliuotos kojelės?
• Ar už šaldytuvo daugiau nieko nėra?
• Ar nevibruoja šaldytuvo viduje esantys indai ar lentynėlės? Tokiu atveju 

perdėkite indus ir lentynėles.
• Ar nevibruoja ant šaldytuvo viršaus sudėti daiktai?

Normalūs garsai:
Ledo skeldėjimo garsas:

• Automatinio atitirpinimo metu.
• Kai prietaisas šaldomas ar šildomas (dėl prietaiso medžiagų plėtimosi).
Trumpas trakštelėjimas: kai termostatas įjungia arba išjungia kompresorių.
Kompresoriaus skleidžiamas garsas (normalus variklio veikimo garsas): 
nedidelis triukšmingumas reiškia, kad kompresorius veikia gerai. Kompresorius 
gali trumpai veikti triukšmingiau po įjungimo. 
Burbuliavimo garsas: šį garsą cirkuliuodama sistemos vamzdeliais sukelia 
šaldomoji medžiaga.
Tekančio vandens garsas: įprastas į išgarinimo rezervuarą po atitirpinimo 
susidariusio vandens tekėjimo garsas. Šis garsas gali atsirasti atitirpinant 
prietaisą.
Pučiamo oro garsas (įprastas ventiliatoriaus garsas): šis garsas girdimas 
šaldytuvuose su No-Frost sistema, kadangi įprasto veikimo metu pučiamas 
oras.

Jei šaldytuve kaupiasi drėgmė:
• Ar patikimai supakuoti maisto produktai? Ar indeliai su maisto produktais 

buvo gerai nušluostyti, prieš dedant į šaldytuvą?
• Ar šaldytuvo durelės dažnai darinėjamos? Atidarius dureles, patalpos ore 

esanti drėgmė patenka į šaldytuvą. Ypač, kai didelis santykinis patalpos 
oro drėgnumas: kuo dažniau atidaromos durelės, tuo šaldytuve greičiau 
susikaupia drėgmė.

• Tai, kad automatinio atitirpinimo metu šaldytuvo skyriaus galinė sienelė 
aprasoja, yra normalu. (Modeliuose be ventiliatoriaus)

Jei netinkamai darinėjamos durelės:
• Ar užsidaryti durelėms netrukdo sudėti maisto produktai?
• Ar tinkamai sudėtos lentynėlės, durelių skyreliai ir stalčiai?
• Ar nepažeista ar nesuplyšusi tarpinės guma?
• Ar šaldytuvas pastatytas ant lygaus pagrindo?
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Jei įšyla šaldytuvo išorinės briaunos, kurios liečiasi su durelių tvirtinimo 
elementais:
Ypač vasarą (kai karštas oras), vietos, kurios liečiasi su tvirtinimo elementais, 
įšyla dėl veikiančio kompresoriaus. Tai – normalu.

SVARBU:
• Apsauginiai kompresoriaus šiluminiai saugikliai išsijungia po staigaus 

elektros pramušimo ar išjungus prietaisą iš maitinimo tinklo, kadangi šaldymo 
sistemoje esančios dujos nėra stabilios.  Tai – ganėtinai normalus reiškinys, 
ir šaldytuvas vėl įsijungs po 4–5 minučių.

• Šaldytuvo šaldymo elementas paslėptas galinėje sienelėje. Todėl, 
kompresoriui veikiant tam tikrais intervalais, galinė šaldytuvo skyriaus 
sienelė gali aprasoti arba apšerkšnyti. Tai – normalu. Tokiu atveju nereikia 
atitirpinti šaldytuvo, jei nesusidaro storas ledo sluoksnis.

• Jei žadate ilgesnį laiką nenaudoti šaldytuvo (pvz. per vasaros atostogas), 
išjunkite jį iš maitinimo lizdo. Išvalykite šaldytuvą, kaip aprašyta 4 skyriuje, ir 
palikite atidarytas dureles, kad viduje nesikauptų drėgmė ir kvapai.

• Jūsų įsigytas prietaisas skirtas naudoti namuose, todėl gali būti naudojamas 
tik namuose ir tik pagal numatytą paskirtį.  Jis neskirtas komerciniam ar 
bendram naudojimui. Jei pirkėjas naudoja prietaisą ne taip, kaip nurodyta 
gaminio specifikacijoje, pabrėžiame, kad gamintojas ir pardavėjas neatsako 
už garantiniu laikotarpiu reikalingą remontą ir atsiradusius gedimus.

• Jei, peržiūrėjus visus pateiktus nurodymus, problemos nepavyksta pašalinti, 
pasitarkite su įgalioto techninio aptarnavimo centro specialistais.
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1– Prietaisą statykite vėsioje gerai vėdinamoje patalpoje, kur nekrenta 
tiesioginiai saulės spinduliai ir arti nėra šilumos šaltinių (radiatorių, viryklių ir 
pan.). Priešingu atveju naudokite izoliacinę plokštę. 

2– Šiltus gėrimus ir maistą atvėsinkite, tik tada dėkite į šaldytuvą. 
3– Atšildydami užšaldytus produktus sudėkite į šaldytuvo kamerą. Užšalusio 

maisto temperatūra padės vėsinti šaldytuvo kamerą maistui atitirpstant. Tai 
taupo energiją. Jei maistas ištraukiamas, energija prarandama.

4– Maistą ir gėrimus reikia uždengti dangteliais. Priešingu atveju didėja 
drėgmės lygis šaldytuve. Tai pailgina veikimo trukmę. Uždengus dangteliais 
taip pat geriau išlaikomas kvapas ir skonis.

4– Maistą ir gėrimus dėkite kuo trumpiau laikydami atidarytas dureles. 
6– Skirtingų kamerų su skirtinga temperatūra dureles laikykite uždarytas. 
7– Durelės turi būti švarios, jų vyriai gerai sukiotis. Nusidėvėjusias tarpines 

pakeiskite.

Energıjos taupymo patarımaı
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PRIETAISO DALYS IR SKYRIAIDALIS.7

A) Šaldytuvo kamera
B) Šaldiklio kamera
1)  Vyno butelių laikiklis *
2) Atvėsinimo skyrius *
3)Daržovių ir vaisių skyriaus dangtis
4) Daržovių ir vaisių skyrius
5) Viršutinis šaldiklio stalčius
6) Vidurinis šaldiklio stalčius
7) Apatinis šaldiklio stalčius

8) Reguliuojamos kojelės
9) Ledų padėkliukas
10) Šaldiklio skyrius
11) Butelių lentynėlė
12) Viršutinė durelių lentynėlė
13) Kiaušinių dėklas

1

2

3
4

5

6

7

8

10

B

11

12

A
13

9

Šis pristatymas skirtas tik supažindinti su šio buitinio prietaiso dalimis.
Dalys gali skirtis, priklausomai nuo buitinio prietaiso modelio.
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